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Янка Купала запраўднае прозь- 
вішча Луцэвіч -- прызнаны за найвя- 
лікшага паэту, ідэялёга беларускага 
адраджэньня й прарока народу. Усе гэ- 
тыя вялікія якасьці праявіліся празь 
яго паэтыцкую індывідуальнасьць дзя- 
куючы таму, што ён быў выпладам бе- 
ларускага нацыянальнага асяродзьдзя, 
у ягонай душы сканцэнтраваліся цяр- 
пеньні, жаданьні й імЕненьні беларуска- 
та народу, празь ягоную творчасьць 
прамовіла беларуская народная стыхія. 

Усё жыцьцё Купалы праходзіць У 
беларускай нацыянальнай атмасфэры. 
Жыцьцёвы шлях ягоны -- ад вясковага 
дзяцюка да прарока народу -- ідзе ў 
пары з шляхам разьвіцьця беларускага 
нацыянальнага адраджэньня, ад паня- 
воленьня да барацьбы за поўнае нацы- 
янальнае вызваленьне. Разгледзіць 
творчасьць Купалы гэта значыць 
разгледзіць прабег беларускага адра- 
джэнска-вызвольнага руху. 


Янка Купала косьць ад косьці, кроў 
ад крыві Беларус. У сваёй маладосьці 
ён цягнуў лямку беларускага сялянска- 
га жыцьця. Радзіўся ў хвальварку Вя- 
зынка каля Радашкавіч 25 чэрвеня 1882 
году ў купальскую ноч. Адсюль псэўдо- 
нім яго Янка Купала. Бацька яго, ня 
маючы собскай, арандаваў зямлю ў аб- 
шарнікаў, вандруючы зь месца на мес- 
ца. Пры такіх абставінах малы Янка 
пазнаваў край і жыцьцё Беларусаў, 
якое сталася асноўнай тэмай ягонай 
творчасьці. Хлапчук вызначаўся вялікі- 
мі здольнасьцямі, але ня меў ніякіх 
магчымасьцяў да нармальнай, школьнай 
навукі. Чытаць і пісаць навучыўся хат- 
нім спосабам. У школу хадзіў толькі 
адну зіму, каб атрымаць пасьветчаньне 
аб сканчэньні народнага вучылішча. 
Ягонымі запраўднымі вучыцелямі былі 
матка-прырода Беларусі й беларускі на- 
род. Свой кругазор і фантазію пашыраў 
слухаючы беларускія народныя казкі й 
песьні, сваю эстэтычную чудласьць га- 
даваў на харастве беларускай прыроды. 
Ягоныя бойкія рытмы й рыфмы ўвасаб- 
ляюць рытм працы беларускага селяні- 
на -- малацьбы, касьбы, жніва, а му- 
зычнасьць ягонага вершу заснавана на 
музычнасьці беларускай народнай песь- 
ні, народных гутарак, народнага жыць- 
ця й прыроды Беларускі. 


«Мне мудрасьці кніжнай ня даў Бог 
пазнаці, 

Мой бацька ня мот даць раскошаў 
такіх -- 

Наўчыўся я слоў беларускіх ад маці 

і дум беларускіх бяз школы і Кніг. 


Ад самай красы маіх дзён невясёлых 
Настаўнікам быў беларускі абшар: 


Усходы палеткаў і гоманы ў сёлах 


Навуку сваю мне прыносілі ў дар.» 
(Верш «Мая навука») 


Кніжкі прыйшлі яму на помач значна 
пазьней і тады ён не расставаўся зь імі 
ні пасьвячы статак, ні на начлезе. Да- 
ставаў ён іх у пана Чаховіча пасуседз- 
тву, які меў багатую бібліятэку. Там ён 
пазнаёміўся з польскай і расейскай лі- 
таратурай, а таксама з «Кабзаром» ІШэў- 
чэнкі. У таго-ж пана Чаховіча Купала 
спаткаўся зь беларускім пісьменьнікам 
Ядвігінам Ш., які абдарыў яго беларус- 
кімі творамі Дуніна-Марцінкевіча й Ба- 
гушэвча. 

Пасьля сьмерці бацькі й дзьвёх сясь- 
цёр у 1902 годзе на маладога Янку ўспа- 
дае цяжар утрыманьня сям'і. Ён ня хо- 
ча аднак, ісьці сьлядамі бацькі, абраб- 
ляючы чужую зямлю, яму ўдаецца 
знайсьці работу спачатку работніка, а 
пазьней памоцніка майстра ў бровары. 
Тут -- пад уплывам беларускай рэва- 
люцыйнай літаратуры -- ён усьведам- 
ляецца нацыянальна й сацыяльна ды 
пачынае пісаць вершы. Першы ягоны 
верш «Мужык» быў надрукаваны ў 1905 
годзе ў менскай газэце «Северо-Запад- 
ньй Край». 


«Што я мужык, усе тут знаюць, 
і ях ёсьць гэты сьвет вялік, 
Зь мяне сьмяюцца, пагарджаюць, 
Бо я мужык, дурны мужык.» 


Янка Купала 


З гэтай сатыры на зьдзек над Белару- 
сам-чалавекам і пачынаецца творчасьць 
Купалы. Піша тады ён шмат. Аб чым? 
-- Аб усім тым, што перажывала бела- 
руская вёска й за што балеў душой сам 
пясьняр: аб беднаце, цемнаце, уціску, 
бядзе, нацыянальным і сацыяльным 
прыгнечаньні, зьдзеку над чалавекам з 
боку царскай рэакцыйнай улады й аб- 
шарнікаў-паноў, Рэальныя, няпрыкра- 
шаныя вобразы з гэтага цяжкога жыць- 
ця запаўняюць і зборнік вершаў «Жа- 





Янка 


лейку», выданую ў 1908 годзе й тады-ж 
напісаную сцэнічную паэму «Адвечная 
песьня». Ад іх вее жахам, крыўдай і 
абурэньнем, яны б'юць папрокам у най- 
лепшыя людзкія пачуцьці ды лятуць 
увысь, да неба -- із скаргай на неспра- 


вядлівасьць: 


«Глянь: вялікае сяло -- 
Ветрам хоць разьвей, 

Завяло-ж там, завяло 
Бяздольле людзей! 

Бачыш, быццам чалавек, 
Векам малады: 

Сьлёзы лезуць з-пад павек, 
Гнецца ад бяды...» 


-- кажа паэта у вершы «Аб мужыцхай 
долі». 
Гэткі 
Моц стварыла твая! 


«Божа! сьвет тут 


Дзе-ж мой дом, дзе мой люд? 
Дзе айчына мая?... 


--задчаем у душы зьвяртаецца Купала 
да Ўсемагутнага. Але паміма гэтага тра- 
гізму краіны паэта любіць яе ўсёй ду- 
шой. Ягоны патрыятызм ужо тады 
расьцьвіў у поўнай сіле Й стаўся арга- 
нічнай часткай ягонай істоты: 
«Ці завылі ваўкі, ці заенчыў віхор, 
Ці запеў салавей, ці загагала гусь, 
Я тут бачу свой край, поле, рэчку і бор, 
Сваю матку-зямлю -- Беларусь»... 
(Верш «Гэта крык, іцито жыве 


Беларусь») 


У 18-ю ГАДАВІНУ СЬМЕРЦІ 


ж 


З 1906 году ў Вільні выходзіць бела- 
руская газэта «Наша ніва». Купала ро- 
біцца сталым супрацоўнікам яе. Рэдак- 
цыя «Нашай Нівы», пазнаўшы вялікі 
паэтыцкі талент у ім -- пастаралася ў 
1908 гдзе сьцягнуць яго ў Вільню, каб 
дапамагчы ў павялічэньні асьветы Й 
разьвіцьці ягоных паэтыцкіх здольнась- 
цяў. З гэтага часу пачынаецца мястовы 
этап у жыцьці й пераходны пэрыяд У 


Купала 


творчасьці Купалы. Аднак яго ня можа 
задаволіць віленскі, правінцыянальны, 
вузкі літаратурны сьвет. У 1909 годзе ён 
едзе ў Пецярбург пад апеку праф. Эпі- 
мах. ІЦыпілы. Там пясьняр наш вучыц- 
ца на вышэйшых курсах Чарняева, 
знаёміцца з чужымі ліаратурамі, стара- 
ецца правнікнуць у сталічныя літаратур- 
ныя колы, вельмі шмат працуе над са- 
бой і сваім творствам, Адбіцьцём гэтага 
пэрыяду -- пераходнага, калі зь вяско- 
вага дзяцюка вырабляецца інтэлігент, 
выдатны беларускі пясьняр ёсьць 
зборнік вершаў «Гусьляр». У ім з аднаго 
боку, Хупала займаецца філязафічны- 
мі праблемамі быцьця й нябыцьця, а З 
друтога -- вызначае сабе ролю гусьля- 
ра, што ўдарае па струнах сваіх гусь- 
ляў, каб чароўнай музыкай сваёй вы- 


жыць «...цемру, зводы мар...», каб 
«...даць паходням жар», «Кроў сагрэць 
як вар сказам новых дзён...» -- адным 


словам будзіць народ да новага, сьвядо- 
мага нацыянальнага жыцьця. 


пэрыяд 1909-1913 
быў найпладнейшым у творчасьці Ку- 
палы, У гэтым часе ён выдае найвялік- 
шы свой зборнік вершаў «Шляхам 
жыцьця”, сцэпічциую пазму «Сон на кур- 
гане», ыю «Паўлінка», піша дра- 
му «Раськіданае гняздо» й камэдыю 
«Прымакі». У гэтым-жа часе Купала 
афазмляецца як моцна вырабленая ін- 
дывідуальнасьць, выковывае свой сьве- 
тагляд и вьыграстае на запраўднага вола- 
та слова й прарока свайго народу. 


Г'ецярбурскі -- - 


З а тт 


неёэра: 






Ужо ў вершы з «Жалейкі» «А хто там 
ідзе» вырысоўваецца ідэялёгія беларус- 
кага адраджэньня ў імкненьнях «людзь- 
мі стацца», «людзьмі звацца». У «Шля- 
хох жыцьця» гэта ідэялёгія пачынае 
прэцызавацца. Паэта наш ад болю «Над 
народу доляй» пераходзіць да моцнай 
самапэўнай паставы. У вершы «Ужо 
днее» ня бачым спатыканых раней, 
жальлівых нот, а ўладарную станоў- 
касьць Маці Беларусі: 


«...Я ўсё, колькі сілы, змагала, 
ўставала! 
Я жыва! Народ мой са мною, пры мне! 
Я ўсё перанесла і выйшла Я З хвалай, 
Я сільна, я вечна ў сваей старане!»... 


У вершы «Прарок» Купала кліча Бе- 
ларусаў, каб паўсталі са сну, паказвае 
на прадзедавы косьці, што ляглі за іх 
і граміць за тое, што: 


«... Забылі ўсё, згубілі долю, 
Зьмяшалі славы цьвет з гразьзёй, 
І запрадаліся ў няволю, 


З душой і скурай шчэзьлі ў ёй»... 


Заклікае, каб «ськідалі ёрмы», «скліка- 
лі сход» ды паказалі іншым народам 
які яны сільны народ. 

Пясьняр-прарок станавіцца ў вабаро- 
ну найвялікшых скарбаў народу -- мо- 
вы, песьні (верш «Наша песьня»), яго- 
ныя словы поўны пагрозы крыўдзіце- 
лям. Ён перасьцерагае чужынцаў, што 
распанелі на Беларусі, перад народным 
гневам, помстай (верш «Чужым»): 


«... Людзі чужыя! Хтось калісь зьліча 
Вашу нам шкоду: 

Зьліча праступкі... к суду пакліча 
Крыўда народу»... 


У 1913 годзе Купала варочаецца ў 
Вільню, каб рынуцца ў вір беларускай 
грамадзкай працы дзеля адраджэньня 
народу. Ён становіцца рэдактарам «На- 
шай нівы» -- г. зн. абыймае цэнтр бе- 
ларускага жыцьця. Тут ён сочыць за 
ўсімі праявамі гэтага жыцьця ды ста- 
раецца надаць ім адпаведны кірунак. 
Але ў 1914 годзе выбухае вайна. У 1915 
годзе надыходзяць Немцы. Перастае 
выходзіць «Наша ніва». Купала эваку- 
уецца ў Менск, пазьней у Арол і ўрэш- 
це ў Маскву. Там ён жэніцца і ўступае 
на ўнівэрсытэт. Аднак праз год ужо -- 
дзеля вайсковай павіннасьці -- уступае 
ў Дарожны Аддзел (паўваенную арга- 
нізацыю) і пераяжджае пад фронт на 
Беларусі. Тут застае яго расейская лю- 
таўская рэвалюцыя, бальшавіцкі пера- 
варот ды новыя чужацкія акупацыі, На 
яго вачох праходзіць Першы Ўсебела- 
рускі Кангрэс ды пазьней абвешчаньне 
незалежнасьці Беларускай Народнай Рэ 
спублікі. На яго-ж вачох адбываецца 
разгром адноўленай беларускай дзяр- 
жаўнасьці ды ўстанаўленьне чужога са- 
вецкага ладу на Беларусі. 


Гэткі бурлівы час ня спрыяе паэтыц- 
кай творчасьці. Аднак Купала не пад- 
даецца ніякім бедам, ён творыць далей. 
Усе пералічаныя вышэй падзеі знахо- 
дзяць водглае у сабраных з гэтага пэ- 
рыяду вершах яго ў зборніку «Спадчы- 
на», які быў выдадзены ў 1922 годзе. 


(Я 


Вайна й рэвалюцыя, расклад Расей- 
скай імпэрыі выходзяць на арэну гісто- 
рыі. Тут нельга страціць ніводнага ма- 
мзнту. Прарок мусіць сказаць свайму 
народу сваё слова: што рабіць, які шлях 
выбраць для будучыні, І тут яму на по- 
мач прыходзіць беларуская народная 
інтуіцыя і ён кажа гэта слова, і ён 
кліча: 


«...Паўстань, народ! Для будучыні 
шчасьце 

Ты строй, каб пут ня строіў больш 
сусед; 
Ня дайся ў гэты грозны час прапасьці, -- 

Прапашчых не пацешыць шчасьцем 
сьвет...» 


(Верш «Свайму народу») 


У вершы «На сход» заклікае на «усе- 
народны, грозны, бурны сход» на 
рэвалюцыю -- свой «аграблены, зако- 
ваны народ», каб вырашыць лёс сваёй 
краіны й аддаць пад суд ворогаў, якія 
робяць нам крыўды, зьдзек, рэжуць на- 
шу бацькаўшчыну на кускі, У гэтых 
клічах выявілася завяршэньне ідэялёгіі 
беларускага нацыянальнага адраджэнь- 
ня ды ўцелаісьцілася ў Першым Усебе- 
ларускім Кангрэсе й Акце 25 Сакавіка. 
Тое, што найграла ліра Купалы на пра- 
цягу гадоў -- праводзіцца ў жыцьцё. 
Вялікая заслуга ў гэтым самога праро- 
ка народу, які ставіўся ў вабарону яго 
ня толькі перад зямнымі нягодамі й во- 
рагамі, але й гатоў быў уступіць навет 
у опрэчку з Усемагутным Богам, калі 
Яго міласэрдзе не адклікалася на бела- 
рускія крыўды й цярпеньні. Бачым мы 
гэта ў вадным з мацнейшых вершаў 


ла, 


Купалы «Цару неба й зямлі». 


У «Шляхам жыцьця» й Спадчыне» 
Купала сказаў усё што трэба было ад- 
носна ідэялёгіі беларускага нацыяналь- 
нага адраджэньня. Тут-жа ён выявіў 
усю веліч свайго паэтыцкага таленту, 
моц асабістай і паэтыцкай індывідуаль- 
насьці, сваю й беларускую самабыт- 
насьць, багацьце й самабытнасьць мовы 
ды ўсе выяўленыя сяродкі красы ў сва- 
ей паэтыцкай інструмэнтацыі. Калі-б ён 
пасьля гэтага нічога больш і ня пісаў -- 
слава й значэньне яго нічуць-бы ня 
зьменшылася, Аднак пісаць больш яму 


(Я 


ЙШЧЭ прышлося й то ў страшэнных аб- 
ставінах. 


У Савецкай Беларусі Купала жыве 
стала ў Менску. Ён дастае тытул на- 
роднага паэты Беларусі, якой Масква 
спачатку давала такія-сякія магчымась- 
ці нацыянальнага жыцьця, Наш пясь- 
няр сам пачынае верыць у шчырасьць 
бальшавіцкіх намераў будаваньня «Бе- 
ларускага Дому», ён піша вершы на но- 
ту сацыялістычнага будаўніцтва Бела- 
русі, надрукаваныя ў зборніку «Безна- 
Зоўнае» ў 1925 годзе. Аднак і ў гэтым 
зборніку вычуваецца нейкі сумлеў, не- 
давер паэты да бальшавікоў, Купала 
хоць цешыцца здабычамі рэвалюцыі й 
заклікае «сялян і сялянак на палянкі», 
каб «сеяць у добры час», -- сьцьвяр- 
джае аднак, што ён сам... «ня збыў яш- 
чэ, ўсіх бед», што яму «сьняцца сны аб 
Беларусі»... -- відаць аб тэй Беларусі, 
якую выпесьціла, высьпявала ягонае 
паэтыцкае натхненьне ў сваіх творах, а 
не аб чырвонай, Савецкай Беларусі. І 
тут прамовіла паэтыцкая інтуіцыя: 
прадказала яму й ягонаму народу не- 
бясьпеку, перасьцерагла перад няшчась- 
цямі з боку чырвонае Масквы. І няш- 
часьці прыйшлі, і ўдарылі як гром. 

У 1929 годзе на распрапагаваны «Бе- 
ларускі Дом» валяцца ўсе няшчасьці на- 
сланыя Масквой ў постаці барацьбы з 
«нацдэмаўшчынай»: разгром беларускіх 
культурна-навуковых і грамадзкіх ус- 
таноў, пагалоўныя арышты беларускіх" 
вучоных, пісьменьнікаў, артыстых ды 
масы інтэлігенцыі і ўрэшце калектыві- 
зацыя ў 1931 годзе з пагромам мільёнаў 
беларускага сялянства. Прарок, народ- 
ны паэта Беларусі ня можа зьнясьці 
Такога зьдзеку над народам. Ён пратэ- 
стуе ўсёй сваёй істотай. І за гэта папа- 
дае ў савецкі вастрог. Але й вастрог ня 
можа прытнобіць веліч ягонага духу. 
Каб запрэтаставаць мацней, на ўвесь 
сьвет -- ён пастанаўляе кончыць сама- 
губствам, Дзеля таго, што ня мае пры 
сабе ніякіх прыладаў звычайнай 
лыжкай распорвае сабе жывот і ў стра- 
шэпнных муках пачынае канаць. Але 
савецкія сатрапы агледзіліся ў час. Явы 
прылажылі ўсе стараньні, каб не да- 
пусьціць да сьмерці Купалы, якая бы- 


(Заканчэньне на 2-ой бач.) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хь 24-25 (508-509) 





змаганьне за Японію 


Найсьвяжэйшыя падзеі ў Японіі, куль- 
мінацыйным пунктам якіх была выму- 
шаная адмова прэзыдэнта Айзэнгаўэра 
адведаць Токіё, не зьяўляецца чымсьці ў 
сабе ізаляваным, але цесна вяжацца з 


апошнім завайстрэньнем палітычнага 
напружаньня ў цэлым сьвеце. Гэтае за- 
вайстрэньне, распачатае сарваньнем 


Хрушчовам парыскае канфэрэнцыі вя- 
лікае чацьвёркі вылілася ў сканкцэнтра- 
аны камуністычны наступ супраць 
Амэрыкі, як наймацнейшае цьвярдыні 
ўсяго вольнага сьвету й мабілізуючай 
сілы на змаганьне з камуністычнай за- 
грозай. 

На Далёкім Усходзе Японія сяньня 
адыгрывае прыблізна тую самую ролю, 
што Нямеччына ў Заходняй Эўропе. Да 
нядаўнага часу Заходняя Нямеччына 
была галоўным вогнішчам сьветавага на- 
пружаньня і на ёй галоўна канцэнтра- 
валіся савецкія атакі, Дзеля таго, што 
Заходняя Гіямеччына адыгравае важ- 
ную ролю абароннага бастыёну ў сыстэме 
Атлянтычнага пакту, савецкая палітыка 
на працягу многіх год ужывала розных 
захадаў, каб яе, падобна як і ейную ўс- 
ходнюю частку, уцягнуць у сфэру сваіх 
уплываў або прынамся знэўтралізаваць. 
Дык і ня дзіва, што галоўным пунктам 
сарванай канфэрэнцыі на найвышэйшай 
узроўні мелася быць нямецкае пытань- 
не й справа заходняга Бэрліна. 

Савецкія пляны на Захадзе, аднак, 
праваліліся, бо ім стала ясна, што калі-б 
ажыцьцявіць савэцкія ўльтыматыўныя 
пагрозы, дык гэта стварала-б рэальную 
прычыну для выбуху вайны, якой, ад- 
нак, Савецкі Саюз ня хоча. Таму ўльты- 
матыўныя дамаганьні ў нямецкім пы- 
таньні Хрушчоў часова адлажыў, а га- 
лоўны свой удар пачаў канцэнтраваць 
на Далёкім Усходзе. Першым аб'ектам 
гэтага ўдару й сталася Японія. 

Спасярод краінаў Далёкага Ўсходу й 
Паўдзённа-Ўсходняй Азіі Японія --адзі- 
ная перадавая краіна з высока разьвітай 
культурай і тэхнікай і мае ўсе дадзеныя 
адыграць у гэтым прасторы кіруючую 
й мабілізуючую ролю, Апрача гэтага, на 
тэрыторыі Японіі знаходзяцца важныя 
амэрыканскія ваенныя базы, зарганіза- 
ваныя на аснове амэрыканска-японска- 
га пакту бясьпечнасьці, які быў заклю- 
чаны перад дзесяцьцю гадамі. Гэты пакт 
мусіў быць якраз цяпер прадоўжаны на 
далейшыя дзесяць год. Ніжшая палата 
японскага пабляманту ўжо ягонае пра- 
даўжэньпе ратыфікавала. Аставалася 
толькі, каб ратыфікавала яго й выжшая 
палата ды каб пасьля гэтага падпісаў 
яго японскі манарх Гірогіто. 


Яшчэ й раней вялікая часьць Японцаў, 
навучаная горкім дасьветчаньнем апош- 
няе вайны, была настрсеная крайна нэў- 
тралістычна й выступала супраць якога- 
небудзь вайсковага амзрыканска-япон- 
скага супрацоўніцтва. І гэта нічота дзіў- 
нага, калі ўзяць на ўвагу факт, што ў 
Японіі яшчэ й сяньня, пятнаццаць год 
пасьля апошняе вайны, вельмы сільная 
псыхоза Гірашымы. Гэтыя настроі ўмела ; 
выкарыстоўвалі японскія камуністыя, 
інсьпіраваныя ў роўнай меры як Ма- 
сквой, гэтак і Пэкінам. 

Палажэньне раптоўна завайстрылася 
пасьля выпадку з амэрыканскаім разь- 
ведвальным самалётам, калі Саветы рас- 





пачалі кампанію афіцыйных пагрозаў, 
іцто калі зь якой-небудзь чужой базы бу- 
дуць вылятаць над савецкую тэрыторыю 
амэрыканскія самалёты, дык савецкімі 
атамнымі ракетамі будуць аўтаматычна 
гэтыя базы заатакаваныя. У сувязі з гэ- 
тым апазыцыя супраць аднаўленьня 
амэрыканска-японскага пакту ў справе 
базаў нязвычайна ўзмоцнілася,. У Токіё 
і іншых гарадох Японіі пачаліся адбы- 
вацца масавыя дэманстрацыі й вуліч- 
ныя бойкі з паліцыяй. А адначасна мно- 
жыліся пагрозы з боку Масквы й Пэ- 
кіну. 

Бось у такой палітычнай атмасфэры 
прэзыдэнт Айзэнгаўэр, адбываючы сваё 
нядаўнае падарожжа па краінах Далё- 
кага Ўсходу, наважыў наведаць 19-га 
чэрвеньня Токіё, каб сваёй прысутнась- 
цяй падчас ратыфікацыі амэрыканска- 
японскага пакту яшчэ больш заманіфэ- 
ставаць амэрыканска-японскае супра- 
поўніцтва. 

І Масква і Пэкін натужылі ўсе ста- 


раньні, каб да гэтай візыты не дапусь- 
ціцьціць, перашкодзіць ратыфікацыі 
пакту й наагул вырваць Японію 
3 амэрыканскай абаронцай сыстэмы. 
Антыамэрыкэнскія дэманстрацыі  ўз- 
мацняліся з кажным днём. Апы- 


нуўшыся перад рэальнай загрозай да- 
машняй вайны, японскі прэм'ер Кішы 
аказаўся змушаны прасіць прэзыдэнта 
Айзэнгаўэра адлажыць ягоную візыту. І 
прэз. Айзэнгаўэр быў змушаны абмінуць 


Токіё ў сваім падарожжы. 
З гэтае нагоды й Масква й Пэкін сьвят- 
кавалі свой трыюмф, а напады супраць 


Чыстка 


У другой палавіне 1959 году ў Латвіі 
прайшла хваля чыстак, Першым актам 
чысткі было зьняцьце з становішцча бы- 
лога заступніка старшыні савету міні- 
страў Латыскай ССР Бэрклаўса, які 
ўважаўся гайбольш уплывовей асобай 
сярод латыскіх нацыянал-камуністых. 

Чыстка ахапіла таксама асобаў, у тэй ці 
іншай ступені зьвязаных зь Бэрклаўсам, 
што падтрымлівалі або праводзілі яго- 
ную палітычную лінію. 


-- 


лістапада 1959 г. з становішча 
шага сакратара ПХ КЦ Латыскей 
Дыў зьняты Кальнбэрзінш, сябра 
ад 1917 году. Ён быў назначаны 
Вярхоўнага Савету Латыс- 


29-г 

перш! 
ССР 
парть 


стамцынёй 


хай ССР -- месца бэлды" ганаровае, чым- 
сч ўплыворае. 27 лістапада 1959 г. «на 
ўласнае зжадацьне» пакінуў становішча 
стеіццыні Савазту міністраў Лаціс, ува 


ўрадзе якога Бэрклаўс быў першым за- 
ступнікам. Ягонае месца заняў старшы- 
ня Латыскай акадэміі навук Пэйвэ. Хут- 
ка пасьля гэтага прыйшлі масавыя чы- 


сткі звычайных партыйцаў, камсамолу 
і датыскіх журналістых. 
Паведамленьні з ІЦвэцыі, дзе знахо- 


дзіцца група латыскіх палітычных эхі- 
грачтаў, праліваюць пэўнае сьвятло ка 
тайніцы нелегальных чыстак Татві!. 
Выяўляецца. што чысткі тайбольш 
граўдападобна, былі пачатыя з ініцыя- 
тывы камандуючага Балтыцкай ваеннай 
акругай генэрала Батава і старшыні ка- 
мітзту дзяржаўнай бясьпекі Вевэрыса. 


я” 





Янка Купала 


(Заканчэньне 


да-б для іх вялікім скандалам на між- 
народным грунце й павялічыла-6б і так 
вялікі ўжо гнеў беларускага народу. 
Яны вылечылі Купалу, выпусьцілі З 
вастрогу лы зрабілі яіцчэ пэрфідны да- 
рунак -. абдарылі яго нібы на ўлас- 
насьць самаходзм аж з трымя шофэ- 
рамі... энкавэдыстымі. З гэтага часу 
пясьняр наш быў і на волі, як у васт- 
розе. Гэта адбіваецца на ягонай далей- 
шай творчасьці. Ягоная вымушаная 
творчасьць на працягу 10 год абмяжоў- 
ваецца некалькімі мізэрнымі панігірыка- 
мі, выхваляючымі савецкі лад ды «баць- 
ку народаў» Сталіна. 

У 1941 годзе Купала быў у Рызе на 
зьезьдзе латыскіх пісьменьнікаў. Па да- 
розе ў Коўна яго застае выбух нямец- 
ка-савецкай вайны. Ягоныя шофэры 
стараюцца вывезьці яго як найдалей ад 
магчымасьці папгсьціся Немцам. Слы- 
няюцца дж у Казані, куды быў эваку- 
аваны ўрад БССР. У 1942 годзе Купала 
едзе ў Маскву. Там ён і памірае тра- 


гічнай сьмерцяй у загадкэвых абставі- 
Янка Купала ўважаецца найвялік- 


шым беларускім паэтам ня толькі та- 
му, што высьпяваў ідэялёгію беларуска- 
га нацыянальнзга адраджэньня, У сва- 
іх творах ён прадставіў і цудоўныя аб- 
рэзы з пашай мінуўшчыніі і амаль усе 


аспэкты агульна беларускага жыцьця, 
як бытавыя народныя сцэны, праца, 
коаса прыроды, кахакьне й глыбокія 


лодзкія думы й перажываньні, лгонае 
творства арыгінальнае, самабытнае, ад- 
значаенца  вобразнасьцяй, мастацкай 


зь 1-ай бач.) 


формай з высокай паэтыцкай тэхнікай. 
Мова Купалы жывая, сакавітая, арыгі- 
нальная, узбагачаная масай глыбінных 
народных эпітэтаў і зваротаў ды неаб- 
ходных наватвораў. Ніхто да Купалы 
ня пісаў такой мовай. Зусім слушна та- 
му Купалу ўважаюць за фарматара бе- 


ларускай літаратурнай мовы, так як 
Пушкіна за фарматара мовы расейскай, 
Міцкевіча -- польскай, а Шэўчэнку 


украінскай. 


Янка Купала задаваў тон беларускай 
літаратуры праз усю наіцаніўскую па- 
ру. Сваімі выяўленчымі паэтыцкімі ся- 
родкамі й сілай экспрэсіі верішца ён ства- 
рыў асаблівы кірунак у беларускай па- 
эзіі ды пацягнуў за сабой цэлую пля- 
яду маладзейшых беларускіх паэтаў, 
стаўшыся на доўгі час іх настаўнікам 
пазтыцкага мастацтва. 

Бялікі дух прарока Беларусі, які цяр- 
пеў за народ свой і высьпяваў яму бу- 
дучыню за жыцьця, лунаць будзе над 
сваёй краінай і сьцерагчы гранічных 
капцоў яе і па сьмерці. Бо калі ворагам 
беларускага наролу ўдалося разлучыць 

роднай зямлёй цела Купалы, то няма 
такое сілі, якая-б разлучыла зь ёю дух 
яго. пк сксзаў ён сам у сваім вершы 
“Я ад вас далёка»: 


А хоць дасьць мне доля ў дамавіке 
месца, -- 

Устаче цень Зь зямлі мой, на крыж 
абапрэцца, 
І ў той бок глядзеці будзе век нязводна, 
Дзе ляжаць загоны Беларусі роднай...» 


Д-р В. Жук 





Амэрыкі пачалі пераходзіць усякія ме- 

Ня гледзячы, аднак, на гэта, выж- 
шая палата японскага парляманту ра- 
тыфікавала пакт, які падпісаў і мікада 
Гірогіто. 

Дэманстрацыі й штрайкі цэлых міль- 
ёнаў работнікаў штораз павялічваюцца 
й жыцьцё краіны сталася моцна спара- 
ліжаваным. Высоўваюцца штораз больш 

астойлівыя дамаганьні дыхісіі ўраду 
прэм'ера Кішы, разьвязаньня парля- 
манту й расьпісаньня новых выбараў. І 
прэм'ер Кішы даў ужо абяцаньне, што 
пасьля заканчэньня ўсіх Фармальнась- 
пяў, зьвязаных з аднаўленьнем пакту, 
ягоны ўрад падасца да дымісіі, 

Адначасна з сытуацыяй у Японіі па- 

чалася таксама актывізацыя кітайскіх 
камуністых супраць Фармозы. Узмоц- 
пўся абстрэл прыбярэжнага вострава 

нацыянальнага Кітаю Кімой,. Праўда, 

епошнім часам пацьвердзілася, што між 
Масквой і Пэкінам ішцто раз больш за- 
значаюцца некаторыя ідэялягічныя Й 
галоўна тактычныя разыходжаньні. Але 
ня гледзячы на гэта, у вапошніх выпад- 
ках у Японіі чырвоны Кітай і Савецкі 
Саюз дзеяць супольна і ўзгоднена. 

Як бачым, японскі народ стаіць перад 
вялікім гістарычным выпрабаваньнем. 
Трэба, аднак, спадзявацца, што як каму- 
ністычная загроза супраць Нямеччыны 
прывяла толькі да яшчэ большага за- 
дзіночаньня ў Заходняй Эўропе, гэтак і 
пяперашні камуністычны наступ супраць 
яЯгоніі адкрые шырэй вочы народам Азіі 
на камуністычную небясыпеку, 


н 
Маг 


Язэп Каранеўскі 


у Латвіі 


Улетку 1959 г, Батаў, камандуючы са- 
вецкімі ваеннымі сіламі ў балтыцкіх 
рэспубліках і які меў сваю галоўную 
кватэру ў Рызе, напісаў быццам тры- 
важны ліст партыйнаму кіраўніцтву ў 

асксге аб палажэньні ў рэспубліцы, У 
лісьце зьвярталася ўвага на пашырэнь- 
не нацыяналістычных і антысавецкіх 
настрояў у шырокіх колах насельніцтва 
ка часьць за гэта ўскладалася на ла- 
кіх камуністых, у прыватнасьці на 
клаўса. Адначасна з Батавым падоб- 
ліст у камітэт дзяржаўнай бясьпекі 
аскве напісаў быццам таксама і Ве- 
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Фіданочна у выніку гэтсіх лістоў прэ- 

дьпом ЦК ЕПСС пастанавіў выслаць 
“9 сябру прэЗыдыюму і сакратара 
лтдзіпа Мухітдзінава. Для Му- 
зева гэтая місія была ня новай: 
у першай палавіне 1959 году ён браў 
актыўны ўдзел у праводжаньні маса- 
рых ч-чістках сярод «нацыяналістычных 
элемэнтаў» у сярэдняазіяцкіх рэспублі- 
Ёп павінен быў у ходзе сьледзтва 
высьвятліць, наколькі абвінавачаньні, 





пастаўленыя Бэрклаўсу і ягоным па- 
плечнікам, адказвалі запраўднасьці. 
Гасьля свайго павароту ў Маскву (Сі за- 


грапапаваў іліць усіх нацыяналіс- 
тычна гастаўленых камуністых з зай- 
маных імі ў партыі і ўрадзе становішчаў. 

Прэзыдыюм ЦК КПСС прыняў пра- 
панову Мухітдзінава і паведаміў сваю 
пастанаву першаму сакратару Латыскай 
кампартыі Кзэльнбэрзінцу. Кальнбэр- 
зінш паставіў дамаганьне кіраўніцтва 
КПСС на абмеркаваньне ЦК КП Лах- 
віі, аднгк сустрэў быццам цьвёрды су- 
праціў бальшыні сяброў ЦЕ. Яны быц- 
цам адмовіліся выканаць дамаганьне 
Хрушчова аб правядзеньні чысткі сярод 
«нацыяналістычных элемэнтаў», заявіў- 
шы, што праводжаная Бэрклаўсам лінія, 
зь іхнага пункту гледжаньня, зусім пра- 
вільня. На гэтай-жа нарадзе старшыня 
савету міністраў Латыскай ССР Лаціе 
ззявіў, быццам, аб сваёй салідарнасьці 
з палітычнай лініяй, праводжанай Бэр- 
клаўсам. І толькі на наступных нарадах 
ЦК Латыскай кампартыі (пад сільным 
ціскам Масквы) частка сяброў гэтага 
ЦК выказалася за выключэньне Бэр- 
клаўса і ягоных таварышоў, але бязь ні- 
якіх суровых рэпрэсіяў. У выніку гэтага 
былі зьнятыя спачатку Бэрклаўс, а пась. 
ля Лаціс, Кальнбэрзінш і ініцыя. Пра- 
ведзеныя былі таксама чысткі ў пар- 
тыйным, камсамольскім і адміністра- 
цыйным апараце. Як цяпер сталася ве- 
дамым, у часе чысткі былі зьнятыя так- 
сама рэдактары ўсіх часапісаў, што вы- 
деюцца ў Рызе. 


Не давяраючы латыскім партыйцам, 
ЦК ЕПСС паслаў у Рыгу свайго ўпаў- 
неважанага -- Грыбкова, які, ня гледзя- 
чы на тое, што ня быў сябрам ЦЕ Ла- 
тыскай кампартыі, быў адразу-ж «вы- 


адз 


браны» ейным другім сакратаром, На 
я'оны Загад першы сакратар Плеішэ ўз- 
моцніў чыстІху ў партыйных колах. 


ІІматлікія камуністыя, у якіх партыя 
ня была пэўная, Сылі, у служборым па- 
радку, пераветзеныя ўглыб Савсі кага 
Саюзу; сярод іх знаходзіцца і Бэоклаўс. 

Як паведамляе швэдзкая газэта «Свэн- 
ска даголядэт» “ красавіка 1960 г., Бэр- 
клаў быў нкекіраванвы для нечага на- 
кшталт ссылкі ў маленькі гарадок Вла- 
дзімірск, недалёка ад Масквы, дзе ён 


«Цені на сонцы» 


Для ўвагі нашых чытачоў мы павінны 
зазначыць найперш, што ў артыкуле мы 
ня будзем разглядаць паэму нашага па- 
эты-бурапенца Андрэя Александровіча 
«Цені на сонцы», напісаную на загад 
ГПУ з мэтай раскрыцьця дзейнасьці бе- 
ларускіх «буржуазных нацыяналістых». 
Тыя «Цені на сонцы» даволі нязначныя 
ў параўнаньні з новымі ценямі, што 
паявіліся на сонцы савецка-кітайскіх 
арносінаў і наагул на сонцы савецкага 
«камунізму». 

Будучы нацягнутай і пры Сталіну, так 
Званая савецка-кітайская «непарушная 
дружба» пачала пускаць трэшчыны ўжо 
колькі гадоў пры ягоным наступніку 
Хрушчову. Пайменна, апошні незадоўга 
пасьля сьмерці Сталіна змушаны быў 
найперш зьліквідаваць колькі дыскры- 
мінацыйных умоў гандлёвага й палітыч. 
нага характару, навязаных Кітаю Сталі- 
нам, ды,навет зрачыся ад зонаў палітыч- 
нага ўплыву ў Карэі, Бетнаме й часткова 
сярод камуністых Індыі й Інданэзіі. По- 
тым выкрываюцца палітычныя выгонкі 
між Савецкім Саюзам і чырвоным ХКіта- 
ем на Блізкім Усходзе, у Афрыцы й Ла- 
цінскай Амэрыцы ды навет пад носам 
Масквы -- у так званай Мангольскай 
Народнай Рэспубліцы. 

Азяак найбольшыя разыходжаньні між 
Савецкім Саюзам і Кітаем ляжаць у ідэ- 
ялягічнай плашчыні -- каму належыць 
спадчына Маркса й дзе -- ў Маскве ці 
Пекіне -- павінен быць цэнтр сьветавага 
камунізму? Масква не здаецца, і Пекін 
не паддаецца. 

Як ведама, пасьля таго, як ў канцы 
1957 году было заключанае ў Маскве ча- 
совае пагадненьне між камуністычнымі 
партыямі (так званая Дэклярацыя), калі 
й Пекін, прынамся на паперы, прызнў 
ідэялягічнае й палітычнае зьверхніцтва 
Масквы, у 1958 годзе Кітай пачаў выла- 
зіць з сваімі вядомымі «камунамі», вы- 
тыкаючы іх як найбліжэйшы й найбольш 
артадаксальны з марксістоўска-ленін. 
скага пункту гледжаньня шлях да жада- 
нага камунізму. Гэта, ведама, узбурыла 
Маскву, і яна зразу-ж зарэагавала, 
апавяшчаючы аб заканчэньні першага 
этапу камуністычнага будаўніцтва ў 
СССР і пра пераход савецкага грамадз- 
тва да будаўніцтва камунізму. Больш та- 
го, на ХХІ зьезьдзе КПСС Хрушчоў разь- 
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працуе ў фільмовай прамысловасьці. 
Карэспандэнт газэты «Свэнска дагбля- 
дэт, стрымаў гэтую інфармацыю ал 9іні- 

са Балодзіса, які займае становішча та- 
лоўнага рэдактара газэты «Рытас бадлсс» 
(“Толае Рыгі»). Папярэднік Балодзіса 
быў зьняты за прублікацыю ў гэтай та- 
зэце «нацыяналістычных» аэтыкулаў 
Бэрклаўса. йшчэ ў часе свайго побыту 
ў Рызе Бэрклаўс быццам адмовіўся га- 


рарьг ычь з цяперашнімі кіраўнікамі БІі 
ЛДэтві, яеія танцуюць пад дудку Масёвы. 
Бэсклаўс карыстаўся вялікай папуляр- 
васьцяй с ярод насельніцтва Латвіі, якое 
бачыла ў ім абаронцу нацыянальных 
натарэсаў Да гэтага часу ні Бэрклаўс, 


ні хто-небудзь зь ягоных былых ста- 
роньнікаў, зьнятых з сваіх становішчаў, 


ня прызналі сваіх «памылак» і не пака- 
яліся ў іх. 
Новае партыйнае кіраўніцтва, вы- 


конваючы волю Грыбкова, паразсылала 
ўва ўсе абласныя партыйныя камітэ- 
ты цыркулярныя лісты, у якіх адсужа- 
ецца нацыяналістычная палітыка Бэр- 
клаўся і заклікаецца змагацца зь яго- 
нымі прыхільнікамі, што яшчэ сядзяць 
у партыйным апараце. Аднак, як вы- 
глядае з певедамленьняў швэдзкай прэ- 
сы, новы ЦК КП Латвіі сустрэў у шмат- 


якіх абласных партыйных камітэтах 
войстры супраціў гэтым дырэктывам, 
бо бальшыня працаўнікаў абласных 


партыйных камітэтаў былі прыхільніка- 
мі Бэрклаўса і ягонага палітычнага кур- 
су. 

Пачатая Масквой чыстка «нацыяна- 
лістычных элемэнтаў» у кампартыі 
Латвіі выклікала хвалю незадаваленьня 
як сярод партыйцаў Латвіі, гэтак і ся- 
род беспартыйных. Новае партыйнае 
кіраўніцтва (у прыватнасьці, першы са- 
кратар партыі Плешэ і новы старшыня 
савету міністраў Пэйвэ) не карыстаюцца 
сярод партыйцаў ніякім аўтарытэтам і 
шырокія масы насельніцтва глядзець на 
іх як на зраднікаў. 

Войстрыя апазыцыйныя настроі выяў- 
ляюцца і сярод латыскай моладзі, у тым 
ліку камсамольцаў. Асабліва сільная 
апазыцыя сярод студэнцтва; студэнты 
адкрыта выказваюць свае антыпартый- 
ныя погляды; асабліва войстрае незада- 
валеньне студэнты выяўляюць у дачы- 
неньні да дэнацыяналізатарскай палі- 
тыкі ўраду, якая праводзіцца ў Латвіі 
(як і ў іншых рэспубліках). 

Гэтае незадаваленьне сярод латыскіх 
камуністых, моладзі і шырокіх масаў 
насельніцтва прымусіла Маскву апошнім 
часам крыху зьмякчыць свой курс. Не- 
пасярэдны ініцыятар чыстак у Латвіі -- 
генэрал Батаў -- зьнік, на ягонае мес- 
ца цяпер прызначаны генэрал Гусакоў- 
скі. Хваля чыстак у Латвіі прыпыне- 
ная. 

Перадрук з «НОД» 


віў тэорыю пра дзьве фазы камуністыч- 
нага будаўніцтва -- сацыялізм і каму- 
нізм, якія, як ён гаварыў, ня можна пра- 
мінуць ні прысьпешыць. Пайменна, ён 
сьцьвярджаў, зьвяртаючыся да прыкла- 
ду СССР, што пераход ад сацыя- 
лізму да камунізму гэта закана- 
мерны гістарычны працэс, які нель- 
га нарушыць ці прамінуць; што ка- 
мунізм вырастае із сацыялізму, зьяў- 
ляючыся прадаўжэньнем апошняга; што 
пры пераходзе да камунізму ня можна 
сьпяшыць і ўводзіць насьпех тое, што 
яшчэ не пасьпела, бо гэта прывядзе да 
выкрыўленьняў і кампрамітацыі, Праўда, 
пры гэтым Хрушчоў дабавіў, іцто ў су- 
часных умовах усе сацыялістычныя кра- 
іны больш-менш у аднолькавым адрэзку 
часу будуць перахадзіць да камунізму, і 
гэта дзякуючы наяўнасьці Савецкага Са- 
юзу зь ягоным закончаным сацыяліз- 
мэм і! пры ўмове цеснага эканамічнага й 
ідэялягічнага супрацоўніцтва з СССР. 


Гэтае «зярно» марксізму-ленінізму бы- 
ло кінутае, ведама, на панадворак кітай- 
скіх камунаў з мэтай іх кампрамітацыі. 
Наагул, гэдым самым Хрушчоў намагаўся 
адхіліць Кітай на задні плян, папера- 
джаючы Пэкін перад сваечасовым вы- 
соўваньнем у лідары сусьветнага каму- 
нізму. 


У сувязі з апошнімі выступленьнямі 
Хрушчова на міжнародным форуме ад 
імя сьветавых пралетараў і камунізму 
Пекін зноў пачаў высоўвацца з сваімі ка- 
мунамі, а галоўным чынам пачаў насту- 
паць на мазалі хрушчоўскага суіснавань- 
ня, робячы Маскве навет медзьвядзёвыя 
ўслугі. Тым часам, як Хрушчоў, супраць 
свайго перакананьня, але ў карысьць Са- 
вецкаму Саюзу, ведама, робіць зь сябе 
ангела міру, сьпяшаючыся з скліканьнем 
канфэрэнцыяў на вышэйшай узроўні й 
высылаючы канвэерам свае пляны 
«агульнага й татальнага» раззбраеньня, 
Пэкін з свайго боку падсоўвае палку за 
палкай у калёсы першага, заяўляючы 
адкрыта, што пакуль будзе існаваць «ка- 
піталізм» ня можа быць Зь ім мірнага 
суіснаваньня й ня можа быць выключа- 
нае «пралетарскае насільле» ўключна з 
гарачай вайной. Гэта ён робіць навет з 
сылкай на Маркса й Леніна, у пісанінах 
якіх Хрушчоў знаходзіць абгрунтавань- 
не свае сучаснае вонкавае палітыкі. 

Апошнім часам Пэкін навет абвесьціў 
апошні плян Хрушчова «агульнага й та- 
тальнага» раззбраеньня свайго роду ўда- 
лай маськіроўкай, скіраванай толькі на 
раззбраеньне вольнага сьвету, на ягонае 
прыспачьне, дакладней -- на ізаляцыю 
буйнейшых «акулаў капіталізму» Ва- 
шынгтону, Лёндану й Парыжу ад сваі: 
тымчасовых спадарожнікаў і ад свайго 
собскага народу. Характарыстыка палі- 
тыкі Масквы даволі трапная, хоць зь яе 
Бя можа шмат карыстаць і сам Кітай. 
Аднак тут ужо заўважаюцца даволі 
сьветлыя цені на савецка-кітайскіх ад- 
носінах. 


Вось-жа гэтым разам Масква не магла 
стрымацца і зарэагавала бадай адкрыта. 
Пайменна, у сувязі з 40-годзьдзем выха- 
ду ў сьвст брашуры Леніна «Дзіцячая 
хвароба лявізны ў камунізьме» ў «Прав- 
де» за 12 чэрвеня бягучага году зьявіўся 
артыкул нейкага Н. Маткоўскага, у якім 
гаворыцца: «Бег грамадзкага разьвіць- 
ця аб'ектыўны. Памылковымі, хвальшы- 
вымі зьяўляюцца цьверджаньні сучас- 
ных «левых» у міжнародным камуні- 
стычным руху, што, маючы ўладу ў сва- 
іх руках, можна неадкладна будаваць 
камунізм, мінаючы акрэсьленыя гіста- 
рычныя этапы ягонага разьвіцьця. "Та- 
кія цьверджаньні пярэчаць ленінізму. 
Ленін навучаў, што спробваць практыч- 
на апярэдзіць будучы рэзультат сасьпеў- 
шага камунізму -- гэта раўназначна, што 
навучаць чатырохгадовае дзіцяці вышэй- 
шай матэматыкі, Левасэктанскія настроі 

(Заканчэньне на 3-яй бач.) 








КАНФЭРЭНЦЫЯ АФРЫКАНСКІХ 
КРАІНАЎ 


14-га чэрвеня ў сталіцы Абісыніі 
Адыс-Абэбе пачалася канфэрэнцыя не- 
залежных дзяржаваў Афрыкі. Акрамя 
дэлегатаў 1і-ці незалежных афрыкан- 
скіх дзяржаваў, у працах канфэрэнцыі 
бралі ўдзел прадстаўнікі краінаў, якія 
знаходзяцца напярэдадні абвешчаньня 
іхнай незалежнасьці, гэта значыць Ні- 
гэрыі, Сомалі, Бэльгійскага Конга, Ма- 
дэгаскару й Фэдэрацыі Малі "Таксама 
спадзявачіся прыезлу назіральнікаў з 
Утанды, Танганікі, Ньясаленду, Паўноч- 
най і Паўдзённай Радэзіі. 

Альжырскі паўстанцкі ўрад таксама 
браў удзел у канфэрэнцыі. Канфэрэн- 
цыя мела абмеркаваць мерапрыемствы, 
яхія маюль быць зробленыя дзеля ўз- 
мацненьня палітычнага, эканамічнага й 
культурнага супрацоўніцтва паміж аф- 
рыканскімі краінамі. Чя менш важным 
пытаньнем, якое мела абмеркаваць кан- 
фэрэнцыя, было пытаньне вызвалень- 
ня ўсіх народаў Афрыкі ад рэштак ка- 
ляніяльнай залежнасьці. 


мо 24-25 (508--509) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 





У вабароне мовы 


Працэс прымусовай русыфікацыі бе- 
ларускае літаратурнае мовы ў БССР 
праводзіцца па дзьвюх лініях, цесна з 
сабою зьвязаных і ўзаемна ад сясе зЗа- 
лежных: па лініі награмаджвачьня ў бе- 
ларускай мове слоўнікавага матарыялу, 
фанэтычных, марфалягічных і сінтак- 
січных асаблівасьцяў, жыўцом УЗЯятых З 
расейскае мовы, якія раней у беларускай 
мове былі няведамымі й няўжыванымі, а 
так-жа па лініі выкіданьня зь белару- 
скае мовы тыповых для яе й агульнапа- 
шыраных словаў і выражэньняў, якія ня 
маюць супольнага этымалягічнага кара- 
ня з адпаведнымі словамі расейскае мо- 
Вы й тым самым у лексычнай галіне ад- 
розьніваюць нашую мову ад расейскай. 

Гэтта зоймемся гэтым другім спосабам 
русыфікацыі беларускае мовы, які зьяў- 
ляецца для нашае мовы ня менш нечнату- 
ральны, шкодны й небясьпечны, хоць 
для незнатакоў на першы пагляд менш 
заўважальны. 

Амаль усё лексычнае й фразэалягіч- 
касе багацьце нашае мовы, якое не зна- 
ходзіць дакладных адпаведнікаў у ра- 
сейскай мове, г. зн. словаў з тымі самы- 
мі каранямі й таго самага значаньня, ру- 
плівымі русыфікатарамі сяньня адно- 
сіцдца да катэгорыі «дыялектызмаў» і 
«вузкіх правінцыяналізмаў» і, як такія, 
у імя быццам «чысьціні мовы», старанна 
зь беларускае мовы выкідаюцца. Агуль- 
на ведама, што да дыялектызмаў й пра- 
вінцыяналізмаў звычайна залічаем адно 
толькі тыя словы й выражэньні, якія 
ўжываюцца, як добра сьветчыць і іхны 
назоў, адно толькі ў некаторых правін- 
цыях беларускага моўнага прастору, ня 
рэдка ў ваднэй толькі ці некалькіх мяс- 
цовасьцях. 

Пры нармальных умовах разьвіцьця 
мовы, руплівасьці пра ейную чысьціню 
й узбагачваньне яе новымі сэнсавымі ад- 
ценьнямі й гукавой мілагучнасьцю зусім 
нармальнай і карыснай бывае практыка 
ўводжаньня й пашыраньня на ўсю лі- 
таратурную мову такіх дыялектызмаў і 
правінцыяналізмаў. Гэтакі мэтад асаблі- 
ва часта й сьвядома практыкуецца ў лі- 
таратурна-мастацкіх творах, дзеяньне 
якіх разьвіваецца ў мясцовасьцах, дзе 
такія дыялектызмы й правінцыяналіз- 
мы ўзапраўды бытуюць. Яны й падчыр- 
кваюць г. Зв. лякальны калярыт дадзе- 
нага мастацкага твору. Але адваротнага 
зьявішча -- выкіданкьня з мовы агульеа 
пашыраных і для яе тыповых рысаў дзе- 
ля таго толькі. што іх нямашака ў мове 
суседняга народу, у свабодных умовах 
разьвіцьця народу й ягонае мовы нідзе й 
ніколі, апрача Савецкага Саюзу, не спа- 
тыкаем. Ультрарэакцыйны царскі ўрад, 
які намагаўся зьнішчыць мову белару- 
скага народу, быў забараніў ейнае ўжы- 
ваньне ў друку, але не дадумаўся да та- 
кога пэрфіднага спосабу яе перараблянь- 
ня на расейскі капыл, як гэта робяць 
сяньня бальшавікі. 

Ня будзем тут гаварыць аб узапраўды 
вузкіх правінцыяналізмах, ужываных у 
ваднэй ці ў вабмежаванай колькасьці 
мясцовасьцяў. Зьвернем увагу не агуль- 
наведамыя для ўсяго беларускага моў- 
кага прастору словы й выражэньні, якія 
ня ўжываюцца ў расейскай мове. Іхнае 
выкіданьне з нашае літаратурнае мовы 
або забарона іхнага ўжываньня вядзе ў 
простай лініі да ненатуральнага звужа- 
ньня лексычнага моўнага матарыялу й 
штучнага заціраньня апрычонасьці Й 
нацыянальнай самабытнасьці белгрускае 
мовы. 

За прыкладамі далёка хадзіць ня пры- 
ходзіцца. Беларускі літаратурны крытык 
ва эміграцыі Алесь Беразьняк у артыку- 
ле «Убітым шляхам сацыялістычнага 
рэалізму» («Беларускі Зборнік» Хэ 7 Ін- 
стытуту пля Вывучэньня СССР, Мюн- 
хэн, 1957) вельмі добра гэтую зьяву пад- 
гледзіў і вельмі правільна схарактыра- 
заваў мову сучасных беларускіх савец- 
кіх паэтаў і пісьменьнікаў: 

Слоўнік бальшыні пісьменьнікаў з2апы- 
няецца на абмежаным ліку найбольш па- 
пулярных словаў, Моўная беднасьць ці 
не найлепшае выяўленьне духовай шэ- 
рані літаратурных пэрсанажаў. Казён- 
шчына запанавала ня толькі над дум- 
каю, але й над гаворкаю людзей. 

Моўная ўбогасьпь набывае навет пач- 
варныя формы ў паваенных аўтараў, 
якія пераносяць у літаратуру набыткі 
свайго благога ўзгадаваньня на газэт- 
ным, бязьмерна аканцыляраным і зру- 
сыфікаваным жаргоне, што жывіцца 
благімі мэханічнымі перакладамі з ра- 
сейскага пры дапамозе кішанёвага елоў- 
ніка.» 

І далей разьвівае свае назіраньні Алесь 
Беразьняк: 

«Сяньня ў БССР запанавала цяжкая 
абыякавасьць да слова. Блізу ўсе пісь- 
мечькі, нібы тэй пісар валасны, 2227:5- 
цьвелі й карыстаюцца з дня на дзець 
закацачымі слоўнымі формамі, Ба толь- 
кі ня вычуваецца імкненьня да працы 
над узбагачаньнем мастацка-выяўлен- 
чых сяродкаў, -- непрабудна сьпіць і са- 
мо жаданьне да гэткага імкненьня. Там 


шмат паклікаюць «уключыцца ў чарго- 
вую кампанію» і маўчаць бітай моўк- 
пасьцяй пра найпатрабнейшае для лю- 
дзей, што маюць елова за адзіны мата- 
рыял сваей працы. Адно пры ўсеагуль- 
най абыякавасьці --- ў аўтара, і рэдакцыі, 
і ўсёй пісьменьніцкай аргазізацыі -- мо- 
гуць зьяўляцца ў друку ня толькі неда- 
апрацаваныя рэчы, але й моўна няў- 
дольныя, хоць і належаць ведамым аў- 
тарам. 

Лешцныя ды багатыя здабыткі яшчэ 
кядаўнаў чрадыцыі беларскай ліўара- 
тры ў ейнай арыентацыі на ўзоры народ- 
нае мовы, на ейныя нацыянальвыя 
асаблівасьці, на культуру й нацыяналь- 
ную чысьціню літаратурнае мовы сяньня 
ў БССР мусова занядбаныя. Аснова разь- 
віцьця нацыянальнае літаратурнае мо- 
вы -- мова народная ў сваей першарод- 
най някранутасьці чужароднымі ўплы- 
вамі абвяшчаецца аджылым і незразуме- 
лым правінцыяналізмам. Да ўсяго гэ- 
пэыряча зегьымёенная праз увесь 
часе антынапыянальная палітыка баль- 
шавікоў нівэляваньня беларускае літа- 
ратурнае мовы на расейскі ўзор, што ра- 
зам з выгнаньнем зь беларускае літара- 
туры нацынальнае праблематыкі пась- 
лядоўна й пэўна ськіроўвае яе ў правін- 
пыянальнае адгаліненьне літаратуры ра- 
сейскай.» 

Абраз вельмі ясны й пукаты, але ня 
менш сумны й загрозьлівы. Выкіданьне 
зь беларускае мовы найбольш самастой- 
ных. глыСс2ака закаранелых у народзе ей- 
ных слоўных асаблівасьцяў у ня мен- 
шай меры, чымся накіданьне ёй чужой 
нашай мове расейшчыны, вядзе да нена- 
туральнага абядненьня мовы, сьпіхае яе 
да ролі, гаворачы словамі Беразьняка, 
«правінцыянальнага адгаліненьня» ра- 
сейскае мовы і ў сваім далейшым выні- 
ку адміраньня беларускай літаратурнай 
мовы, як поўнавартаснай і самастойнай 
мовы. Гэтая агульнаабавязваючая ў 
БССР тэндэнцыя, пэўне-ж, не зьяўляец- 
ца прыпадковым, але глыбака прадума- 
ным і пасьлядоўным зьявішчам, каб ру- 
камі самых-жа Беларусаў ліквідаваць 
іхную родную мову, 


ге ў 
“ча ба 9, 


У нядаўныя часы палітычнае «адлігі» 
ў СССР быў пачаўся ў БССР значны зрух 
у кірунку абароны беларускай літара- 
турнай мовы перад ейнай няўпыннай ру- 
сыфікацыяй, Многія беларускія пісьме- 
ньнікі, у першую чаргу малодшыя, якія 
не закасьцянелі яшчэ ў свгіх імкнень- 
нях пад узьдзеяньнем беспасярэднага 
сталінскага ціску, і шматлікія настаўні- 
кі, якія маюць беспасярэдныя дачынень- 
ні да моры, на бачынах беларускае са- 
вецкае прэсы, галоўным чынам «Літара- 
туры і Мастацтва», распачалі былі кам- 
нанію за спыненьне гвалтоўнай русыфі- 
кацыі мовы й ачышчэньня яе ад най- 
больш яркіх русыцызмаў. У гэтай акцыі 
зьвярталася таксама ўвага на шырэй- 
шае й сьмялейшае, чымся дагэтуль, уз- 
багачваньне літаратрнае мозы найбольш 
пашыранымі й тыповымі асаблівасьцямі 
мовы народнае. 

Гэты рух у галіне мовы пачаўся яшчэ 
ў 1956 годзе й найбольшую ступень свай- 
го насіленьня дасягнуў у 1957 г. калі 
кажны другі-трэйці нумар «Літаратуры 
і Мастацтва» на справу прывярнечьня 
белабускай мове належных (;. правоў 
зьвяртаў больтчую ці меншую ўвагу іка- 
лі навст уралавыя й партыйныя дзейпі- 
кі былі змутаныя згадзіцца, што пала- 
жэньне Зь беларускай мовай узапраўды 
ненармальнае, і зрабіць некаторыя, хоць 
і нязначныя, палёгкі ў сваей моўнай па- 
літыцы. 


ц 


Але гэтая акцыя ў вабароне мэвы ў 
1958 годзе пачала ўжо заглухаць і кан- 
крэтна абмяжоўвацца адно да адзінокіх 
выступленьняў у прэсе й на пісьмень- 
ніцкіх зьездах. Апошнім часам на бачы- 
нах беларускае савецкае прэсы ўжо ня- 
звычайна рэдка можна знайсыці арты- 
кут, прысьвечаны пытаньням чысьціні 
й нашырэньню правоў беларускае мовы. 
Гэта, пэўне-ж, не таму, што ў галіне мо- 
вы наступіла дастатковая паправа, бо 
ўспомненыя палёгкі былі нязвычайна 
абмежаваныя й датычылі адно некато- 
рых галінаў культурнага жыцьця БССР. 
Хутчэй наадварот, змаганьне за чысьці- 
ню мовы, абарона перад назойлівай ей- 
най русыфікацыяй і дамаганьне шырэй- 
шага агбсягу ейнага ўжываньня. замест 
мовы расейскае, відаць было падведзе- 
нае пад абвінавачваньне ў «буржуазным 
нацыяналізьме» з усімі выцякаючымі з 
гэтага няпрыемнасьцямі. Аб гэтым мож- 
на згэдвацца з асабліва ўзмоцненага 
зпошнім часам, як ніколі перад гэтым, 
прывіваньня нерасейскім народам Са- 
вецкага Саюзу расейскай мовы, ЯК «дру- 
гой нацыянальнай мовы.» 


І таму ў мамэнт такой абнаглелай ру- 
сыфікацыі набірае асаблівае вымовы ар- 
тыкул маладэга беларускага літаратур- 
вага крытыка Уладзімера Юрэвіча, які 
быў надрукаваны ў Ле 3-ім часапісу «По- 
лымя» сёлета. Ужо сам загаловак ар- 
тыкулу -- «Магутнае слова ты, роднае 


слова», узяты Зь ведамага Кугалавага 
верша аб нацыянальнай ролі роднае мо- 
вы, зьвяртае на сябе ўвагу. 

У гэтым артыкуле аўтар сьцьвярджае, 
іцто агульна рэкамандаваная ў БССР 
абарона перад «дыялектызмамі» й «вуз- 
кімі правінцыяналізмамі» прывяла мову 
сучасных беларускіх пісьменьнікаў да 
крайнага зьбядненьня, да пазбаўленьня 
яз неабходнай для мастацкага твору воб- 
разнасьці й багацьця сэнсавых адцень- 
няў, а дзеля гэтага радзіць грунтоўна 
зрзвідаваць іхныя залішня асіьцярож- 
ыя дачынечьні да мовы народу. Гэтак 
. Юрэвіч піша: 


Эа 


«Калі ў пісьменьніка няма періцаасно- 
вы, якой зьяўляецца мова, - евая, ад- 
метная, гнуткая і ёмістая, сакавітая і 
вобразная -- дык ці здольны ён адлю- 
стразаць у еваіх твовпах той шпаркі рух 
жыцьця, які складае характэрную рысу 
другой паловы ХХ стагодзьдзя? Зразу- 
мела, што не. 

Толькі ў народзе чэрпаць усё багацьцё 
роднай мовы, адчуць зьмены, якія адбы- 
ваюцца ў моўным працэсе, і засьветчыць 
іх для пакаленьняў ня толькі сваімі ма- 
стацкімі творамі, але і дыялектнымі 
слоўнікамі.» 

І тут-жа прыводзіць Юрэвіч канкрэт- 
ныя прыклады, як можна й трэба выка- 
рыстоўваць у літаратурнай мове народ- 
ныя багацьці: 

«Прачытайце ў нашых газэтах карэс- 
пандэнцыі пра ход сяўбы, і вы ня су- 
стрэнеце слоў «аднавор», «дваіць папар». 
Але-ж у народзе шырока бытуе выраз 
«сеявь ў аднавор», што азначае сеяць У 
глебу, адзін раз узараную. Газэты-ж пі- 
шуць срога уніфікавана: «Калгае пасе- 
яў па ўзаранай адзін раз глебе»; або: 
«мэханізатары прыступілі да паўторнага 
ўзорваньня папару». 


Неабходнасьць блізка трымацца мовы 
народу й чэрпаць зь яе патрэбныя для 
пісьменьніка лексычныя й фраззалягіч- 
ныя багацьці абгрунтоўвае Юрэвіч вель- 
мі глыбака й правілна. Ён у далейшым 
цьвердзіць: 

«Народная мова -- гэта ў пэўнай ступе- 
ні той грунт, на якім трымаецца народ- 
насьць літаратуры, калі разумець яе як 
імкненьне да праўдзівага адлюетравайнь- 
ня ў мастацкіх творах нашай рэчаіенась- 
ці, жыцьця народу. Праўдзівае асьвят- 
леньне навакольнага жыцьця пад сілу 
толькі таму мастаку, які заўсёды з на- 
родам. Быць з народам азначае для пісь- 
меньніка ня толькі вывучаць зьмеет яго 
жыцьця, але і формы выяўленьня гэтага 
зьместу. Аднэй з такіх форм, найбольш 
даступнай для ўспрыняцьця, як вядома, 
зьяўляецца мова народу. Здабыць хара- 
сзво зь нявычэрпных народных скар- 
баў, якімі зьяўляецца жывая народная 
мова, і ёсьць адзін з найпершых клопа- 
таў запраўднага пісьменьніка.» 


У канцы свайго цікавага й карыснага 


артыхулу аўтар прыводзіць некалькі 
прыкладаў фраззалягічных запазычэнь- 


няў з расейскае мовы, якія для белару- 
скай мовы непатрэбныя й чужыя. Ён 
піпа: 

«Прыслухайцеся да перадач Белару- 
скага радыё: як часта там не цаляюць, 
куды трэба, бо не валодаюць мовай на- 
роднай! Заканчваючы «свае перадачы, 
усе дзесяць дітктараў разьвітваюцца з 
вамі заўсёды адвым і тым-жа выразам: 
«Усяго добрага!» Хіба-ж не цяплей бы- 
ло-б калі-небудзь сказаць на разьвіта- 
ньне і сваё беларускае: «Бывайце зда- 
рэвы», 


Разгарніце некаторыя нумары нашых 
газэт -- і вы дзіву дасьчёся: як шмат 
там перакладных «калодак» і як мала 
самабытнасьці...» 


«Сказаць пабеларуску «як пажываеце» 
-- гэта ўсё роўна, што нямецкі выраз 
«УУіе вер: ез ійпеп» перакласьці даслоўна: 
«Як вам ідзецца?» У беларускай мове 
ёсьць вельмі мілагучныя формы для гэ- 
тага выпадку -- як маецеся, як жывяцё? 


Часам мы сустракаемся з такой зьявай, 
калі па-руску можна вельмі эканомна, 
адным словам, перадаць лухку, якая вы- 
казана некалькімі словамі. Бывае і на- 
адварот: беларускае слова больш эканом- 
на, чым рускае, перадае думку, і гэтую 
акалічнасьць трэба ўлічваць. Паруску 
скажуць «партное молоко», «залиБной 
луг», «ноганая метла», «стать на колени»; 
пабеларуску-ж гэта можна выказаць 
больш сьціпла: «сырадой», «поплаў», 
«дзяркач», «укленчыць» (у вапошнім 
выпадку -- палянізм, пабеларуску мусі- 
ла-б быць «уклякнуць», што й спатыка- 
ем у некаторых гутарках у выражэньні 
«пакляк авёс» -- Ст. К.). 


Артыкул У, Юрэвіча -- гэта сявьня 
ўжо рэдкая, але тым ня меней зларовая 
й пацяшальная зьява, што ў васяродзь- 
дзі нашых пісьменьнікаў у Савецкай Бе- 
ларусі не занікла імкненьне да абароны 
нашае мовы ад розных русыфікатарскіх 
экспэрымэнтаў. 

Ст. Крушыніч 


Беларуская нультура пад Саветамі і выдавецтва 


інстытут філязофіі Акадэміі навук 
БССР да сараковых угодкаў абвешчань- 
ня беларускае савецкае рэспублікі вы- 
заў кнігу пад назовам «Фарміраваньне 
разьвіцьцё Беларускай сацыялістыч- 
Я нацыі», У кнізе падсумоўваюцца да- 

гненьні беларускага народу ў самых 
розных галінах, а сярод іх -- у галіне 
беларускае культуры: Адзін з асноўных 
паказьнікаў нябывалага разьвіцьця мае 
быць тут статысіыка апублікаваных у 
БССР кнігаў. Акадэмія навук БССР 
падае, прыкладам, гэткі довах на гад- 
трыманьне сваіх цьверджаньпяў аў 
сягнекьнях беларускае культуры: «Уся- 
іо За пэрыгх ад 1910 да ГОДУ У 
БССР выдадзена кнігаў каля 2: ч'ыся- 
назоваў тыражом больш ча 270 
мільёнаў экзэмпляраў», Разглядзьма тэ- 
ты аргумэнт, вельмі часта піыводжаны 
і акадэмікамі і прапагандыстымі. 

Кажная культура й навука, калі га- 
варыць пра іхныя дасягненьні, вымя- 
распца перш-наперш катэгорыямі якас- 
нымі, а ня колькаснымі, Тое. што ў 
БССР за пэрыяд ад 1919 ла 1957 году 
выдадзена больш за 279 мільёнаў эезэм- 
пляраў кнігаў -- гэта яшчэ далёка ня 
ўсё. 

Як ведама, да самых галоўных па- 
казнікаў гуманітарных навукаў, якімі 
вымяраецца культура, належаць такія 
выданьні, як: энцыкляпэдыя, біяграфіч- 
ныя слоўнікі, тлумачальныя слоўнікі 
літаратурнае мовы й дыялектаў, слоў- 
нікі іншанацыянальных моваў, слоўнікі 
геаграфічных назоваў краю, зборнікі 
фальклёру, зборнікі гістарычных даку- 
мзнтаў. Усё гэта ў форме тэметычных 
і альфабэтных індэксаў павінна быць 
сабрана ў вадно выданьне нацыяналь- 
нае бібліяграфіі, гэта значыць у кніж- 
най гаспадарцы павінен быць наведзе- 
ны парадак. 

Як-жа можна гаварыць пра дасяі- 
неньні беларускае моваведы ў падса- 
вецкай Беларусі, калі там нельга даве- 
дацца з аўтарытэтнага выданьня зна- 
чаньня таго ці іншага слова або таго 
ці іншага выразу? Як можна гаварыць 
пра дасягненьні беларускае літаратуры, 
калі ўсе пераклады ў белерускую ці зь 
беларускае мовы павінні: рабіцца поаз 
пасярэдніцтва чужамоўных расейскіх 
слоўнікаў? Як можна гаварыць пра да- 
сягненьні беларускае гістарычнае наву- 
кі, калі няма ані збораў гістарычных 
дакумэнтаў з пэрыяду да ХХ стагодзь- 
дзя, ані слоўніка, зь якога можна было- 
б даведацца, калі жыў, прыкладам, Клі- 
мант Смаляціч або якія заслугі перад 
беларускім народам канцлера Льва Са- 
пегі? Як можна гаварыць аб разьвіць- 
ці гуманітарных навукаў наагул, калі 
за сорак зь лішнім гадоў «сувэрэнгая» 
нацыя ня мае магчымасьці займець свае 
энцыклянэдыі, як гэта робіцца ў вы- 
падках праўдзівае нацыянальнае неза- 
лежнасьці! 

Беларуская навука ў выніку жорст- 
кіх перасьледаў і русыфікацыі заве- 
дзеная ў сьляпы цёмны завулак, дзе ні- 
чога нельга разабраць, 270 мільёнаў эк- 
зэмпляраў кпігаў -- зь невялікімі вы- 
няткамі -- Зваленыя на беларускі народ 
дзеля таго толькі, каб гэтай кучай ма- 
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Цені на сонцьі"“ 








(Закэнчэньне з 2-ей бач.) 


й тэндэнцыі, супраць якіх ськіравана 
кніга Дсніпа, там-сям праяўляюцца і Ў 
наш час. Той-сёй памылкова разглядае 
палітыку мірнгга суіснаваньня краінаў з 
рознымі палітычнымі сыстэмамі, змага- 
ньне за прыпыненьне гонкі ўзбраеньня й 
умацаваньпя міру й згоды між кародамі, 
перамовы паміж кіраўнікамі сацыялі- 
стычных і капіталістычных краінаў, 
ацзвьвеючы ўсё гэта як нейкі адыход 
ад пазыцыяў марксізму-ленінізму». 

«Праўда» не называе проста Кітаю, 
але, бязумоўна, кажнаму зразумела, што 
гэта пайменна ён «хварэе» гэтай «лявіз- 
най». Да большага канфлікту між СССР 
і Кітаем дайсьці, ведама, ня можа, пры- 
намся цяпер, бо Кітай ня ёсьць Югасла- 
вія, што бэсьціцца Масквой ужо які год 
у імя тае-ж «чысьціні марксізму-ленініз- 
му». Кітай ня ёсьць і Вугоршчычай, дзе 
пытаньне «марксізму-ленінізму» выра- 
шалася савецкімі танчамі, З такой па- 
тэнцыяльнай сілай, якой зьяўляецца Кі- 
тай, Масква змушаная ўсётакі лічыцца 
й лічыцца пайменна зь сілай, а не зь кі. 
тайскім камунізмам, Аднак «непаруш- 
ная» савецка-кітайская прыязьнь зацяг- 
ваецца хмарынкай некаторай нязгоды й 
супярэчнасьцяў. Гэта не вялікая навіна, 
бо як савецкі, так і кітайскі «камунізм» 
імкнецца ў першую чаргу да панавань- 
ня й толькі потым турбуецца аб «чысь- 
ціні» ідэялёгіі, тах сабе, для прыкрыць- 
ця. 

Калі справа ідзе пра цені на сонцы са- 
вецкага «камунізму», дык іх найлепш 
замаляваў цяпер сам Хэоўшчэў сваімі па- 
водзінамі ў Парыжы ў. прызнаньнямі ў 
Маскве. Яны -- гэта фантастычная гідра, 
што ў кажны час меціцца праглынуць ня 
толькі паасобныя малыя ці большыя на- 
роды, але цэлы сьвет, 

П. Залужны 


кулятуры загарадзіць дарэгу да праў- 
дзівага пазнаньня саміх сябе: свае мо- 
вы, літаратуры й багатае тысячагоднае 
гісгорыі. 

Беларусь за сорак зь лішнім гадоў, як 
на вісельні падцягваюць ужо аж да вы- 
шыняў камунізму, а дзяржаўнае выда- 


вецтва БССР і Ахадзмія навук не зда- 
быліся нарет на вкічэнны ангельска-бе- 
ларускі слоўніе. 

дз 134) году, калі яшчэ было хрыху 


займацца запраўднай бе- 
лерускай работай, на Беларусі было вы- 
дадзена пяць беларусяа-пасейскіх і ра- 
пека-беларускіх слоўнікаў: былі вы- 
еныя слоўнікі Сратоў Гарэцкіх, Бай- 
й ігекрашовіча, Байкова 
Тады-ж, перад сазгромам 
гадоў беларускае куль- 
быў зрыхтаваны поўны 
льцы слоўнік беларусказ мовы, 
атовыя да выданьця пэлыя томы 
бічных і дакумэнтальных мата- 
пакінутых стагадзьдзямі бела- 
сускае мінуўшчыны, Усё гэта або па- 
ніцчана або й сявьня ляжыць пад су- 
ровай забаронай. Ад таго часу за 390 ха- 
доў ў галіне выданьня слоўнікаў, пры- 
кладам, Акадэмія навук БССР зь цяжх- 
касьцямі здабылася на расейска-бела- 
русгі слоўнік. Аднак, другое часткі, 
больш патрэбнае, беларуска-расейскага 
слоўніка, і дагэтуль ня можа спладзіць. 
Мільённымі тыражамі клясыкаў марк- 
сызму-ленінізму панявольнік намагаец- 
ца закідаць, прыдушыць праўдзівыя ду- 
ховыя багацьці беларускага народу. Але 
цьверджаньнямі пра гэтыя мільённыя 
тыражы ніяк нельга прыкрыць тае 
пусьціні, што вытварылася ў падсавец- 
кай Беларусі пасьля дзесяцігодзьдзяў 
выпустошваньня творчае думкі. 


мегчымасьці 
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Занядбаньне выданьня слоўнікаў ды 
іншых даведнікаў беларусаведы бадай 
што найлепш адлюстроўвае усю тую пу- 
стацьветнасьць савецкае макулятурнае 
мітусьні, той жахлівы заняпад, да яко- 
га даведзеныя беларускія гуманітарныя 


навукі нясупынным цэнзурным нагля- 
дам з боку маскоўскага партыйнага 
Цэнтру 


А. Будзіч 








ЛРОД ПСЫХАЛЁГАЎ БЕЛАРУСІ 


Першага чырвеня сёлета ў (Менску 
закончыўся рэспубліканскі зьезд, пры- 
сьвячаны стварэньню Беларускага ад- 
дзелу "Таварыства псыхалёгаў СССР. У 
цэнтр увагі былі пастаўленыя пытань- 
ні дзіцячае й пэдагагічнае псыхалёгіі, 
а таксама праблемы фармаваньня ха- 
рактару школьнікаў у ўмовах сям'і. 


Ж 
НАРАДА САВЕЦКІХ ГІСТОРЫКАЎ 


Трэйцяга чырвеня ў Менску закончы- 
лася рэспубліканская нарада гісторыкаў. 
Галоўным дакладам на нарадзе было 
выступленьне гісторыка І. Краўчанкі 
«Аб задачах партыйнай прапаганды ў су- 
часных умовах». іншыя прамоўцы гава- 
рылі аб далейшым распрацоўваньні гі- 
сторыі бальшавіцкае рэвалюцыі, «вялі- 
кае айчыннае вайны» (Другое сусьвет- 
нае), гісторыі КПБ і падобныя. У падса- 
вецкай Беларусі налічваецца цяпер 117 
кандыдатаў гісторыі й 8 дактароў. 

Як выглядае з паведамленьня БЕЛТА 
пра нараду («Зьвязда», 4, б. 60), пра ра- 
спрацоўваньне гісторыі Беларусі да ХХ 
ст. нічога й не спаміналася. 


ПАЎЧЛЕ Ў ІНКОЛУ, БАЛі БУДУЦЬ» 
ВЫКЕЛАДАЦЬ РЭЛІРІЮ 


У сяле Замасьцяны Радунскага раё- 
Бу жыве Міхал Філон, аднаасобнік, а 
дзеля гэтага й жабрак. У Філона дзьве 
дачкі, але ў школу ён іх не пасылаў і 

заяўляючы настаўніках, 


У 


што зросіць гэта толькі тады, калі ў 
шеоле будуць выкладаць рэлігію, І з- 
зэта «Зьвязда» (2. ХІ. 60), якая апісвае 


гэты выпадак, дамагаецца, каб Філсна 
пазбавілі бацькоўскіх правоў. 


Ж 

«ЛАКЕЙІНЧЫНА» 
Й «САЦЫЯЛІСТЫЧНАЕ ГРАМАДЗТВА» 
Партыйная «Зьвязда» наракае, што 
ліцвя шмат савецкіх грамадзяч ласыя 
на гэтак зізаёныя «чайныя», якіх у пімат 


выпадках дамагаюцца ледзь ні сілай. 
«дух лаксііства ў пэўнай катэгорыі лю- 


дзей, -- піша «Звязда» з 27. 5. 60, -- 
падгрымваецца толькі ў выніку нашай 
цярпімасьці да купецкіх замаштак асоб- 
ных грамадзяч, З ахвотцікамі да «чаек- 
выхо но вядзецца кележнае барацьбы 
на бытавых прадпрыемствах 1 на ўста- 
ковах, Г таго, прыклад старэйшых 
поўе і веобных маладых яюдзей:. 


Ж 
КУР'ЁЗ САЦЫЯЛІСТЫЧНАЕ НАВУКІ 
Менская газэта «Зьвязда» (28. 5. 60) 
рэклямуе енігу П. Радзіёнава «Палёрыч- 


ная агітацыя ў начной зьмене», істо вьь 
дадзеная 300-тысяччым тыражом. 


атурні 





ВІДЗЕНЬНЕ БАЦЬКАЎШЧЫНЫ М асей 


Як толькі песьняю сваёй зайдуся -- 
і Бацькаўшчына ў сэрца хлыне мне, 
і лёгка робіцца ў начной задусе, 
і быццам не на яве Я, а ў сьне. 


Сяднёў 


Як памяць на вуснах 


Навеяныя радкі 
кладуцца з-пад рукі 
чужымі радкамі, 
як на дарогу прывезены камень. 


Здалёк чалом ківае мне як быццам -- 
няўцешліваму сыну ў чужыне. 

Іду, як праз туман, хачу прабіцца, 

ды сам ня ведаю, ці гэта Я, ці не. 


Спыняюся, чакаю -- ды няма прывету. ай 
Сьпяшаюся, хоць ногі коляць хмызьнякі... “ 
Бо што мілей выгнаньніку-паэту, 

чым вобраз твой -- далёкі і блізкі? 

1959 г. 


ДАЛЁКАЕ 


Цяпер тое ўсё далёка, 

як звон за хатай калосься. 
Пісаліся вершы лётка, 
калі мне цяжка жылося. 


Жывецца цяпер ня лепей, 
а можа яшчэ і горай -- 
вясёлым зіхценьнем у небе 
ня сьвецяцца зоры. 


Для песьні радок здабываю 
няўпэўнена, рэдка, скупа. 
Аблаюць яшчэ- бывае-- 
яе паасобку ці ў купе. 


І болю і гневу і смутку 

агонь тлее ў слове, як прыску. 
Застаўся ад песень тых хутка 
на вуснах гаркавы прысмак. 


Усё ўжо цяпер вядома, - 
калісьці такі ахвочы, 
цяпер ня выходжу з дому, 
толькі калі -- уночы. 


Зноў паглядзець на зоры, 

далёкія тыя... 

Толькі-ж яны не гавораць, 
сьвецяцца -- не залатыя. 


1959 г. 
ЯК ПАМЯЦЬ НА ВУСНАХ 


Калі -- ні - калі запішу 
радкамі сваю душу 
агрызкам алоўку 





Масей Сяднёў 


З НАРОДНАГА ЛАДУ 


(вясельле) 


Пры сьмяхў і жарце 
сьпірт-гарэлку жарце! 


Хай пячэ і шчыміць 
бабе і мужчыне. 


Пусьціліся ў скокі 
бабы як сарокі. 


Выбірай каторую 
хочаш катэгорію: 
тонкую хісьлявую, 
моцную ці млявую. 


Блісьне як зарніцаю 
іншая спадніцаю. 


Адна вабіць песьнямі, 


-- Ціха і увішна, 
абы толькі вышла! 


1959 г. 


СУЦЭЛЬНАСЬЦЬ 


Не даспаў я толькі ўжо начэй -- 
хоць-бы сьцішыцца мне на. часінку: 
дзьве душы ў маёй душы аднэй 


між сабой змагаюцца бесьперапынку. 


У змаганьні дзьве душы мае 
ня прыходзілі яшчэ да згоды. 
Ні адна з тых душ не выйграе, 
толькі прайграю я сам заўсёды. 


Часам навет за сталом адным 

мы сядзім ужо аднэй сям'ёю. 
Толькі-ж напасьледак, як з чужым, 
разыходжуся я сам з сабою. 


То люблю я неба сіняву, 

то я лаюся бесьперапынку ... 
Гэтак вось сябе я і зжыву -- 
сам перад сабой на паядынку. 


1959 г. 


БОЛЬ 


Памалюся за вае -- за мяне 
ці-ж вы можаце памаліцца?.. 
А з-за дрэў, нібы сполах, зірне 
белакаменная званіца. 


І схаваецца зноў. А боль -- 
быццам я на крыжы расьпяты. 
Памаліцца за іх дазволь -- 
бачыш, як глядзяць вачаняты? 


Яны моляць, і сінь вачэй 
іхных смокча высокае неба. 
Ты пашлі ім спакой начэй -- 
можа болей чым навет хлеба. 


Заслужылі ў цябе яны 
мілаеэрную ласку. 

Дык, зрабі, я малю, іх сны, 

іх жыцьцё як міраж і як казку. 


1959 г. 


1959 г. 


Зьнекуль ледзьве даходзіць 
сьпеў, як звон касы. 

На адлегласьці стагодзьдзя -- 
дзяцей галасы. 


Заклапочаныя, чакаюць, 
шалясьценьне ў лісьці. 
Цішыня такая, 

быццам мае нехта прыйсьці. 


Толькі хто гэта з сольлю 
стол абрусам накрыў? 
Пад высокаю стольлю -- 
тайна крыл. 


Вось і сталася тайна, 
найвялікшая з таямніц -- 
гэтак проста і нязвычайна 
як зіхценьне уночы зарніц. 


І высокая урачыстасьць 

як маўклівасьць села на трон, 
завалодала усім чыста 
непадкупным нутром, 


І як выклік, пальчатку 
Ураніла каля сянец... 
Ні канца і ні пачатку, 
толькі ўсё-ж -- канец. 


х ж 


Я кажны дзень паміраю 
і ўсё жыву -- 

веру у прышласьць раю 
і ў сіняву. 


І спадзяюся: возьмуць 
мяне анёлы ў рай... 
-- "Трасіся на возе 

і не памірай, - 


трэба шчэ доўга ехаць, 

ды й цяжка папасьці ў рай, -- 
гавораць анёлы мне нехаця, -- 
лепей -- не памірай. 


і зноўку я змоўкну. 


За хатаю дрэвы мокнуць 
і быццам просяцца ў вокны. 


а другая -- персямі. 


-- Вы, мужчыны, не глядзіце, -- 
кажуць бабы, -- на епадніцы! 


-- Засьвяціце вы штанамі, -- 


1959 г. 


НІ КАНЦА ІНІ ПАЧАТКУ 


Ні канца і ні пачатку, 


Цяпер я ў неба болей закаханы 

і бег хмурынак разумею болёй, чым калі. 
Гляджу у неба я -- і зажываюць раны, 
што атрымаў я на пакутлівай зямлі. 


толькі ўсё-ж -- канец: 


Гляджу -- і турбавацца больш ня трэба, 


А я, -- як на вуснах замок, -- 
узгрэтаю песьняй замоўк. 


кажуць бабы, -- паміж намі! 


палажыла пячатку 


сьмерць -- цярновы вянец. 


- “Пацалуйце, абніміце 


Гляджу -- і мой шэпат вусны 
застаўся як памяць на вуснах, 
лірычны, усхваляваны, 

сягоняшнім днём датаваны. 





маладзіцу -- не спадніцу! 


-- Ні бяды ні згубы 
цалаваць у губы. 


далёкіх зор... 


як далёкі дакор. 


А пад вокнамі ружы -- 


злагоджвае усё у сэрцы сінява. 
Ды вось бяда: пачнеш глядзець у неба -- 
закружыцца адразу галава. 


І ўжо водблескі сьцюжаць 


1959-- 1960 г. г. 


(Заканчэньне на 5-й бач.) 











е. Нушаль 5) 
БІТВА ПАД ГРУНВАЛЬДАМ 


(Працяг з папярэдняга нумару) 





У палове сьнежня 1409 году ў Берасьці адбыўся зьезд Ві- 
таўта й Ягайлы з мэтаю апрацаваньня пляну вайны на выпа- 
дак няпрыхільнага для Вялікага Княства Літоўскага й Поль- 
шчы прысуду Чэскага караля. У некаторых нарадах гэтага 
зьезду браў удзел і хан Джэляль Эддын, сын Тахтамыца, 
якому Вітаўт даў, разам з татарскім войскам хана, прыту- 
лак у Вялікім Княсьцьве Літоўскім пасьля ўцёкаў Тахтамы- 
ша з Залатое Арды ад Тамэрляна. На нарадзе ў Берасьці было 
пастаноўлена: 


1) Здабыць крыжацкую сталіцу Мальборк, 2) правесьці 
канцэнтрацыю арміяў Вялікага Княства Літоўскага й Поль- 
шчы ў месьце Чэрвенску, на ўсходнім беразе Віслы пры 
зьліцьці ізь ёю Буга, на Мазоўшу, 3) вызначыць на матар'яль- 
ную базу абедзьвух арміяў места Плоцк, 4) дзеля няпэўнага 
становішча Вугорскага караля Жыгімонта, пакінуць дзеля 
аховы паўдзённае польскае мяжы Сандэцкае рыцарства. Пры- 
гэтым, хан Джэляль Эддын згадзіўся улучыць сваё войска ў 
армію вялікага князя Вітаўта. 


Дыплямацыя Крыжацкага Ордэну ўсяляк прабавала ад- 
цягнуць Вітаўта ад саюзу з Польшчаю. Крыжакі прыраклі 
Вітаўту дапамогу ў атрыманьні ім каралеўскае кароны, гана- 
руючы яго, як караля сувэрэннае дзяржавы яшчэ ў часе пе- 
рамоваў ка абтоку Салін. Прабавалі яны ўзьдзейнічаць на Ві- 
таўта й праз уплывы Вугорскага караля Жыгімонта, прыхіль- 
“нага Крыжацкаму Ордэну. І Вітаўту й Ягайле вельмі залежы- 
ла на становішчы Жыгімонта ў будучай вайне дзеля бясьпекі 
паўдзённае мяжы Полыьцчы. Каб дамагчыся ад Жыгімонта 
прырачэньня, прынамся, нэўтральнасьці ў выпадку вайны з 
Ордэнам, Вітаўт і Ягайла запрапанавалі праз сваю дыпляма- 
цыю Вугорскаму каралю сустрэчу, каб асабіста паразумецца. 
Жыгімонт на сустрэчу згадзіўся й вызначыў на яе места Кеж- 
марк у Вугоршчыне, а час -- пачатак красавіка 1410 году. 


Вынікі пасярэдніцтва Чэскага караля ў часе замірэньня 


Пазодля ўмовы замірэньня, падпісанага 8-га кастрычніка 
1409 году, якое мела трываць да 24-га чырвеня 1410 году, Чэс- 
кі кароль Бацлаў Чацьверты, вызначаны разьемным судзь- 
дзею між Крыжацкім Ордэнам з аднаго боку й Вітаўтам ды 
Ягайлам з другога, павінен быў абвесьціць свой прысуд, як ужо 
ўспаміналася, 9-га лютага 1410 году. На гэты час у Прагу Чэс- 
кую й прыбылі дэлегацыі ад Вялікага Княства Літоўскага, ад 
княства Мазавецкага, ад Польшчы й Крыжацкага Ордэну, каб 
пачуць прысуд караля-разьемцы ў справе спыненьня вайны. 
15-га лютага Вацлаў Чацьверты паведаміў гэты свой прысуд 
прыбылым дэлегацыям і даручыў кажнай зь іх яго на пісьме. 
Складаўся прысуд з чатырох пунктаў: 

1. Кароль пацьвярджаў усе дамоўленасьці, якія былі зроб- 
леныя між варожымі дзяржавамі перад пачаткам вайны й за- 
гадваў датрымаць іх. 

92. Кажная Зь дзяржаваў, што ваявалі, павінна была за- 
стацца пры сваіх землях і да якіх мае права на падставе да- 
кумантаў, выданых Апостольскай сталіцай, імпэратарамі, ка- 
ралямі й князьмі, у тых межах, што былі перад выбухам 
вайны. 

З. Дабжанская зямля павінна была быць зьвярненая поль- 
скаму каралю, прычым Польшча атрымоўвала яе назад не ра- 
ней, чымся Вялікае Княства Літоўскае верне Крыжаком Жа- 
мойць. Аднак, крыжацкае войска павінна было пакінуць Даб- 
жанскую зямлю зараз-жа, а тымчасам, да часу, пакуль Жа- 
мойць ня будзе пераданая Крыжаком, кіраваць ёю меўся ўпаў- 
наважаны караля Вацлава. 

4. Ані Крыжакі, ані саюзныя арміі Вітаўта й Ягайлы ня 
мелі грава ўжываць у вайне адны супраць другіх -- «нявер- 
ных». 

Гэты апошні пункт Вацлававае пастановы быў выразна накі- 
раваны! супраць Бялікага Княства Літоўскага, маючы наўвеце 
Татараў, не ахрышчаных яшчэ дагэтуль Жамойцаў, а таксама 
праваслаўнае жыхарства Літвы, якое кароль Вацлаў мог зЗ 
пэўнаю нацяжкаю гэтакасама залічыць да «няверных». 

Прысуд Чэскага караля быў вельмі некарысны й для Вялі- 
кага Княства Літоўскага й для Польшчы, але вельмі карысны 


Крыжацкаму Ордэну. Паводля тэксту другога пункту прысуду 
вынікала, што ў моцы застаецца ня толькі Салінская ўмова, 
якой Вітаўт перадаваў Крыжаком Жамойць, але й даўнейшыя 
ўмовы, часта вельмі некарысныя Ліцьве, падпісаныя вялікімі 
князямі літоўскімі з крыжацкімі містрамі, прыкладам запісы, 
зробленыя для Крыжацхкага Ордэну ў сувязі з прыняцьцем 
Мендоўгам каталіцтва й каранаваньня яго каралём Літвы. Гэ- 
таксама й Польшча мусіла-б, паводля прысуду Вацлава, зра- 
чыся Памор'я ды іншых сваіх земляў на карысьць Крыжац- 
кага Ордэну, на аснове ўмоваў, падпісаных папярэднікамі 
Ягайлы на Польскім пасадзе. Дзеля ўсяго гэтага, Вітаўт і 
Ягайла адмовіліся падпарадкавацца прысуду караля-разьемцы 
Вацлава й пачалі рыхтавацца да вайны. 


Падарожжа Вітаўта ў Вугоршчыну 


Вітаўт выехаў у Кежмарк адзін, хоць ягонае гаспадарства 
-- Вялікае Княства Літоўскае й ня межавалася з Вугоршчы- 
най, бо Ягайла ў вапошнюю часіну адмовіўся ад падорожжа: 
Сустрэча Вітаўта з Жыгімонтам адбылася б-га красавіка 1410 
году. Хочачы прыхінуць Жыгімонта на свой бок, Вітаўт пры- 
вёз каралю й ягонай жонцы нязвычайна багатыя й каштоўныя 
падарункі: дзясяткі дарагіх паляўнічых сакалоў ды крэчатаў, 
расавых паляўнічых сабакаў, чыстае крыві жарабцоў з каш- 
тоўнымі сёдламі й залатымі падковамі, тысячы найлепшых 
сабаліных скураў, скрыні ператыканых золатам і вышытых 
народным вузорам абрусоў ды ручнікоў, вырабу найлепшых 
ткальляў Вялікага Княства Літоўсхага ды шмат чаго іншага. 
У часе перамоваў з Вітаўтам, Жыгімонт запрапанаваў яму 
парваць саюз Літвы з Польшчаю, за што прыракаў Вітаўту 
каралеўскую карону, а калі Бітаўт станецца каралём -- і 
падпісаньне вайсковага саюзу між Каралеўствам Літоўскім 
і Вугоршчынай, мэтаю якога была-б абарона Літвы ад Польш- 
чы. Адылі, Вітаўт абедзьве згаданыя Жыгімонтавыя прапа- 
новы адкінуў. 

Тымчасам, на час перамоваў Вітаўта з Жыгімонтам, у 
Кежмарк патаемна прыехалі крыжацкія агенты й шпікі, якія 
неўзабаве даведаліся аб адмове Вітаўта парваць саюз зь Ягай- 


Ха 24--25 (508--509) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Ейныя аўтары -- «Вадим Андреевич 
Жукевич, Андрей Яковлевич Малышев, 
Неофид Ермолаевич Рогозин» зьляўля- 
юцца кандыдатамі геаграфічных наву- 
каў. Дарэчы, калі ў мінулым Карскі, 
Даўнар-Запольскі, Ластоўскі, Сапуноў, 
Насовіч, Раманаў, ІЦэйн, Нікіфароўскі 
і іншыя ня супольна, а паасобку ства- 
рылі шматтамовыя працы, дык магчы- 
ма кніжка ў 278 бачынаў, напісаная 
трымя савецкімі навукоўцамі, стаіць на 
значна вышэйшай узроўні? Каб пера- 
канацца -- ці тэта так ці не, перахо- 
джу да разгляду іхняе кніжкі, прычым 
аўтараў далей мяную не паводля імя і 
па бацьку, як яны на замаскварэцкі ву- 
зор рэкамэндуюцца чытачом, а проста 
-- кандыдатамі. І разгляд распачынаю з 
фактаў, пасьля азнаямленьня зь якімі 
паўстае пытаньне -- ці аўтары зьўля- 
юца пераважна кандыдатамі геаграфіч- 
ных навукаў, або перадусім кандыдата- 
мі ў сябры КПСС? ; 

халі даць веры кандыдатам, дык -- 
«ля вёскі Лісуны да Айчыннае вайны 
захоўваўся цікавы гістарычны помнік 
-- Рагвалодаў камень» (бач. 135). У 
чытача адразу ствараецца ўражэньне, 
што гэты найвыдатнейцы помнік за- 
праўды разбураны ў часе Другое Сьве- 
тавае вайны а да яе, маўляў, ён старэн- 
на ахоўваўся. А ў запраўднасьці, павод- 
ля дэфэктнага акту, складзенага 28 ве- 
расьня 1939 г. навуковай экспэдыцыяй, 
якую ачольваў аўтар гэтых радкоў, Ра- 
гвалодаў камень быў падарваны 10 лі- 
пеня 1936 г. Яго падарвалі работнікі, 
якія падрыхтоўвалі каменьне для пабу- 
довы аўтамагістралі Масква-Менск, хоць 
пэ сваіх тэхнічных якасьцях (крохкі) 
ён зусім не надаваўся для дарожнага 
будаўніцтва. На плошчы ў 40 квадрато- 
вых мэтраў экспэдыцыя знайшла ад ва- 
луна, памерам 3 з паловай на 2 з пало- 
вай мэтры і вагай без малага ў 65 тонаў, 
28 аськепкаў, зь якіх на 12 былі адзнакі 
крыжу і надпісу. Між іншым Рагвало- 
даў камень знаходзіўся й ня ў Лісунох, 
а ў 8 кілямэтрах ад іх паблізу вёскі 
Дзятлава (калгас «Чырвоны Мэліяра- 
тар») Тумініцкага с. / с. Аршанскага р. 
Віцебскае вобласьці. Але справа нарэш- 
це палягае ня ў гэтай геаграфічнай, а 
ў кагадзе зазначанай гістарычнай мане 
-- відавочна для кажнага, што ўнікаль- 
ны помнік гісторыі Рагвалодаў камень, 
які належыў да нацыянальных рэлік- 
віяў, зьнішчылі не фашыстыя, а каму- 
ністыя. 


далей кандыдаты сьцьвярджаюць, 
што дом мастака Рэпіна ў былым два- 
ры Здраўневе Мікалаеўскага с./с. Віцеб. 
скага р. і вобласьці -- «спалілі за часы 
Айчыннае вайны фашыстоўскія захоп- 
нік!» (бач. 123). Прыгадаем, што тут, 
у 14 кілямэтрах ад Віцебску, з 1891 па 
1900 год летаваў Рэпін у доме з бэль- 
вэдзрам-майстэрняй, перабудаваным у 
1892 г. паводля ягонага малюнку. Каля 
дому мастак насадзіў прысады, ахвя- 
раваў бліжэйшай царкве ў Слабадзе- 
Бярхоўі, на могільніку каля якое па- 
хаваў бацьку, абразы свае работы. Мне 
давялося не аднойчы і разам з экспэ- 
дыцыяй і паасобку наведаць ЗЭдраўне- 
ва, Мы пераканаліся, -- а гэтае пера- 
кананьне знайшло адбітак і ў вадмы- 
словых дакумантах і ў тагачасным дру- 
ку, -- што яшчэ ў 1932 г. тутэйшыя ўра- 
доўцы, з дазволу віцебскіх, раскапалі 
без усякае пільнае патрэбы дом і высяк- 
лі прысады, праз два гады без тае-ж 
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патрэбы разбурылі царкву, што сама па 
сабе зьяўлялася цікавым помнікам драў- 
лянае архітэктуры 17-га стагодзьдзя, а 
занядбаная магілка бацькі мастака на- 
палову зраўнянлася зь зямлёй і парасла 
пустазельлем, Усё гэтае зьнішчэньне і 
разбурэньне адбывалася задоўга перад 
Другой Сьветавай вайной і пэўне-ж не 
фашыстыя, а камуністыя за іх адказ- 
ныя. 


На думку кандыдатаў (бач. 113), Ві- 
цебск заснавала ў 974-м годзе -- «кня- 
гіня Вольга ў дарозе з войскам да Кіе- 
ва пасьля перамогі над Яцьвягамі і Пе- 
чанегамі». Яны пры гэтым спасылаюцца 
на кнігу М. Кацара «Беларуская архі- 
тэктура», а той у сваю чаргу на «Лета- 
піс горада Віцебску, сьпісаны зь лета- 
пісу Міхаіла Панцырнага ў 1760 г. Сьця- 
панам Аверкам з уласнымі ягонымі і 
бацькі дадаткамі». Між тым, яшчэ Са- 
пуноў давёў навуковую бязгрунтоў- 
насьць гэтага паданьня. Запраўды до- 
сыць толькі ўявіць сабе той час, каб 
прыйсьці да выснаву, што ехаць тады 
пасьля перамогі над Яцьвягамі й Печа- 
негамі да Кіева праз Віцебск, гэта тое- 
ж самае, што за нашыя часы накіра- 
вацца зь Віцебску да Менску праз Там- 
боў. 

На бачыне 129-й “свае гаротлівае 
кніжкі кандыдаты спрабуюць давесьці 
нам, што назоў Віцебскае Маркаўшчы- 
ны -- «паходзіць ад манастыра сьв. 
Маркі, заснаванага тут у 17-м ста- 
годзьдзі». Слоў няма, назоў Маркаўшчы- 
ны паходзіць ад Маркавага манастыру, 
але затое манастыр набыў свой назоў 
не ад сьвятога эвангелістага Маркі -- 
патрона Вэнэцыі, а ад земяніна (вайско- 
ва забавязанага шляхціца) Маркі, які 
аднавіў яго. А ўвогуле манахаў з мана- 
стыра пад Віцебскам прыгадвае яшчэ 
скарга ад 1286 г. магістрата Рыгі віцеб- 
скаму князю Міхаілу. 


У Полацку, на тэрыторыі былога Вер- 
Хняга замку кандыдаты нечакана знай- 
шлі -- «штучны ўзгорак («холм») з пар- 
кам». Між іншым геаграфія зусім ня 
рБедае штучных узгоркаў, якія заўсёды 
маюць тое ці іншае натуральнае пахо- 
джаньне (марэны, дзюны, барханы), а 
затое гісторыя спакінула нам курганы, 
або валатоўкі, ці соцкі -- колішнія ма- 
гілы, капцы -- даўнія верставыя слупы, 
валы -- вайсковыя ўмацаваньні і г. д. 
У Полацку маем вал Ніжняга замку, 
некапаны каля 1565 г. князсм Шуйскім, 
паводля загаду івана Грознагг, Што да- 
тычыць Верхняга замку, дык ён займаў 
натуральнае ўзвышца паміж Дзьвіной 
і Палатой, над якім дагэтуль пануе са- 
бор Сьвятое Сафіі. 

У тым-жа Полацку кандыдаты ўгле- 
дзілі -- «старадаўны будынак кадэцка- 
га корпусу 17-18 стагодзьдзяў». Чытач 
адразу насьцярожваецца -- якія гэта ка- 
дэты былі ў Полацку 17-га стагодзьдзя? 
У запраднасьці-ж гутарка йдзе пра бу- 
дынкі езуіцкае калегіі, пабудаванае за 
часы Сьцяпана Баторага ў канцы 16-га 
стагодзьдзя. Толькі з 1835 г. у Гэтых 
будынках знаходзіўся кадэцкі корпус. 


Паміж цьвярдынямі, пабудаванымі за 
часы Лівонскае вайны іванам Грозным 
вакол Полацку, кандыдаты прыгадва- 
юць і Ўсьвят. Між тым гістарычны 
аднагодзк Віцебску (1021 г.) стары Ўсь- 
вят знаходзіцца ў 130 кілямэтрах ад По- 
лацку, на паўночны ўсход ад яго. 


У сувязі з Копысям яны ўспамінаюць 
Пятроў вал, які па іхняму вокамернаму 
або завочнаму вылічэньню мае-- «вышкі 
больш за З мэтры». З фармальнага пун- 
кту гледжаньня тут усё ў парадку. Хі- 
ба-ж, напрыклад; Эвэрэст або Манблян 
ці Кіліманджара ня вышэйшыя за З 
мэтры? Аднак Пятроў вал у Копысі, 
што падобны па сваёй формы да эліпсы, 
мае ўвышкі акурат 6, а" ўдоўжкі 385 
мэтраў. Дарэчы нам Беларусам Пётра 
Першы больш знаны, як падпальшчык 
нашых гарадоў (Віцебск, Магілеў) і за- 
бойца манахаў (Полацак, Сабор Сьвя- 
тое Сафіі), а таму ня маем асаблівых 
падставаў для ўшанаваньня ягонае па- 
мяці, але затое бальшавіком -- хкрэў- 
ным спадкаемцам расейскага імпэрыя- 
лізму неяк ня выпадала зьнішчыць тут 
у Хопысі ў 1931 г. дом Пётры Першага. 

Не абмінулі кандыдаты й Магілева, 
заўважыўшы, між іншым, на бачыне 
146-ай, што разны драўляны іканастас 
ягонае старадаўнае Мікалаеўскае цар- 
квы 17-га стагодзьдзя -- «блізкі па сва- 
ёй кампазыцыі і характару разьбар- 
ства да іканастасу, які захоўваецца ў 
гістарычным музэі ў Маскве». Цяжка 
сказаць, чаго ў гэтай заўвазе больш -- 
плыткасьці або падлабызьніцтва? У 16- 
і? стагодзьдзях у Маскве апынуліся 
тысячы беларускіх фахоўцаў, якія га- 
лоўным чынам зьяўляліся «ўзятымі па 
гасудараву загаду палоньнікамі». Гэт- 
кія аўтарытэтныя дасьледнікі гісторыі 
расейскага мастацтва, як Забелін, Са- 
балёў, Грабар, Чынякоў сьцьвярджаюць, 
што беларускія майстры, а паміж імі 
асабліва разьбары, былі тэхнічна больш 
пісьменныя, чым маскоўскія. Уласьне за 
тыя часы Масква зь вялікім захаплень- 
вем пабачыла «беларускую рэзь» або -- 
аб'ёмнае, ажурнае, падобнае да скульп- 
туры разьбарства. І як у прыгнечаных 
слуцкіх ткачыхаў Максіма Багдановіча 
родны васілёк стаўся пераможцай над 
персідзкім вузорам, так і тут беларускі 
расьлінны арнамэнт гэтак аздабіў палац 
сяла Каломенскага пад Масквой, што 
аб ім выхвальнік маскоўскіх царэвічаў 
і паэта. які першым пазнаёміў Расей- 
цаў з сылябічным вершаскладам, Бела- 
рус Сымон Ііолацкі пісаў: 


«Множество цветов живонаписаных 

и острым хитро длатом извааных 
Удпвлятися всяк ум понуждает 

правый бо цветник быти ся являет». 

Не зьлзіўляйцеся, але паводля бадай 

безапэляцыйнага пагляду кандыдатаў, 
рыказанага імі на бачыне 45-й, крым- 
скія Татары, зьнішчыўшы ў 1505 г. 
Міснск, потым назаўсёды аселі ў ім, 
страрыўшы такім чынам ягоны Татар- 
скі Канец, Атульнавядома, што звычай- 
на самыя асядаюць пераможцы, а "Та- 


тары на Беларусі, ня гледзячы на свае 


тымчасовыя там-сям перамогі, урэшце- 
рэштаў заўсёды зьяўляліся пераможа- 
нымі. Запраўды, даволі прыгадаць тут 
перамогі Міндаўга над Койданам пад 
Койданавам ды над Шэйбакам на Шэй- 
бак полі ў 50 кілямэтрах на паўночны 
захад ад Ліды, Глінскага пад Клецкам 
і г. д. Пераважная бальшыня белару- 
скіх Татараў складалася з хаўрусьнікаў, 
пелоньнікаў і эмігрантаў, што аселі на 
Беларусі пераважна за часаў Вітаўта, 
якога й цяпер Татары прыгадваюць У 
сваіх малітвах, як Ваттада. А чым ста- 
лася для Татара Літва-Беларусь, сьвет- 
чыць іхні прачулы ліст да Жыгімонта 
Старога ў 1518 годзе: 

«Мы прысягалі на нашыя мячы, што 
любім Літву, калі ў часе вайны нас ува- 
жалі за палонных, а пры нашым ува- 
ходзе на гэтую зямлю нам казалі, што 
Гэты пясок, Гэтыя воды й гэтыя дрэвы 
будуць нам супольнымі. Вітаўта веда- 
юць нашыя дзеці і ў Салоных Водах 
(Крым) і ў Кіпчаку, што мы ў нашай 
зямлі ня чужынцы». 


Нельга не згадзіцца з кандыдатамі, 
што -- «паблізу Барысава знаходзяцца 
гістарычныя месцы Айчынае вайны 
1812 году», але затое вельмі спрэчнае іх- 
няе шчырае перакананьне, што пера- 
права напалеонаўскіх войскаў празь 
Бярозу адбылася --- «пасьля пагрому іх 
Каля вёскі Студзёнкі» (бач. 87). Трагіч- 
ная пераправа й адбывалася ля ўзьбя- 
рэжнае вёскі Студзёнкі, хаты якое былі 
раскапаныя Французамі для пабудовы 
мастоў празь Бярозу. Між іншым, тут 
да 1931 Г. існавалі два помнікі, разбу- 
раныя дашчэнту барысаўскімі міліцыя- 
нэрамі. Навуковая экспэдыцыя 1939 г., 
складаючы дэфэктны акт удакладніла, 
што яны шукалі ў падмурках помнікаў 
залатыя царскія пяцірублёвікі, пакла- 
дзеныя туды ў часе закладкі іх і па- 


трэбныя савецкаму ўраду за «Торгсин»- 
аўскія часы. 


У галіне тапанімікі, разьдзел якое Ў 
кніжцы анатацыя ставіць у васаблівую 
заслугу кандыдатам, яны тым ня менш 
нагадваюць не навукоўцаў, а рахунка- 
водаў. Вельмі ўжо нескладаная справа, 
калі ёсьць пад рукой сьпіс 25.000 на- 
сялёных пунктаў БССР, падлічыць 
колькі краіна мае Забалоцьцяў, колькі 
Дубкоў і Г. д. Ніхто таксама не пачне 
аспрэчваць паходжаньня тых Забалоць- 
цяў ад балотаў і Дубкоў ад дубу. Гэта 
павет і ня лінія найменшага супраціву 
матар'ялу, бо тут аніякага супраціву, 
няма. Аднак і гэта не галоўнае. А га- 
лоўнае тое, што няма ў кандыдатаў па- 
чуцьця замілаваньня да тэтых ўугеагра- 
фічных назоваў, любові да іхнае ня- 
звычайнае звычайнасьці -- яны кале- 
скія рэгістратары ад савецкае навукі. 

Справа навет ня толькі ў тым што 
ад вішні паходзіць назоў Вішнева, а 
Сьлівіна ад сьлівы, а ў тым што ў пер- 
шым Карловіч напісаў Літоўскую ран- 
содыю, а другое мае дачыненьне да Яна 
ізь Сьлівіна -- Адама Кіркора, у Дубі- 
чах пахаваны Нарбут, Дуброўна паэтыч- 


на адбілася ў «Лерных сьпевах» Мак- 


Як памяць на вуснах 
(Заканчэньне з 4-ай бач.) 
ЗАЛАТОЕ ШУГАНЬНЕ 


Мне спаць уночы не даюць 
цяжкія самалёты: 
страшэнна рэжуць муць 
начную сваім лётам. 


Куды і што нясуць яны? 
І дзе яны яшчэ кружылі? 
Я чую дрож сьцяны, 

як дрож у собскіх жылах. 


А як-бы я хацеў цішы, 

каліня ўдзень, дык хоць-бы ўночы-- 
даўно ўжо у маёй душы 

ня сьніўся сон прарочы. 


Лятуць ніжэй і ў вышыні. 
Агні патушаць і засьвецяць. 
Лятуць... Лятуць... 

І цішыні 
няма на цэлым сьвеце. 


І ў сполаху імкнуць далоў, 

як самагубцы зь неба зоры -- 
шутаньне залатых галоў 

пад рэха гулкае матораў. 


1959 г. 








сіма Гарэцкага, зь Цяпіна прыйшоў Ва- 
сіль Цяпінскі, а з Грыневічаў Ігнат 
Грынявіцкі, і г. д., і г. д. 

Але ці ня хопіць? Хоць можна пры- 
весьці яшчэ дзесяткі прыкладаў нявуц- 
тва трох аўтараў. Сумлеўна, каб яны 
арганічна авалодалі тэй багатай літара- 
турай, паказьнік якое ёсьць у канцы 
кніжкі. Поўне-ж, кандыдаты геагра- 
фічных навукаў не ўзьняліся вышэй за 
расейскага недалетка фанвізінскага Міт- 
рафанушку, якому вакольныя даводзі- 
лі -- навошта табе ведаць геаграфію, 
калі на тое фурманы ёсьць? 


«Што-ж датычыць гуманітарных на- 
вукаў, ведаў старажытнасьцяў і гісто- 
рыі, дык яны аздоблены імі ня больш, 
чым рапуха пёркамі» 


-- гэтак заўважыў яшчэ ў 16 ста- 
годзьдзі Франсуа Рабле аб сучасных яму 
юрыстых. І гэтае выказваньне гэніяль- 
нага Француза цалкам характарызуе і 
трох бэсэсэраўскіх кандыдатаў геагра- 
фічных навукаў. 

Юрка Біцьбіч 








ПАМЁР АКАДЭМІК У. ПЕРЦАЎ 


Савецкая прэса паведаміла, што З чыр- 
веня сёлета на 83-м годзе жыцьця памёр 
загадчык катэдры ўсеагульнай гісторыі 
беларускага дзяржаўнага ўнівэрсытэту, 
доктар гістарычных навук, прафэсар 
Уладзімер Перцаў. У. Перцаў нарадзіўся 
ў Расеі, але з 1921 г. працаваў на Белару- 
сі, напісаў колькі досьледаў зь серадня- 
вяковае гісторыі беларускага народу. 





АБАВЯЗКАМ КАЖНАГА БЕЛАРУСА 
ЁСЬЦЬ ЧЫТАЦЬ, ПАШЫРАЦЬ І ПАД- 
ТРЫМЛІВАЦЬ «БАЦЬКАЎШЧЫНУ». 











лам. І калі, скончыўшы размовы з каралём, Вітаўт прыбыў 


Беларусі, у Жамойці й частцы Украіны, Кіяўшчыне. У гэтым 


насьці былі зробленыя 





Вітаўтам і з рэспублікамі Пскоўскай 


позна ўвечары да гасподы і паклаўся спаць, паблізу ягонае 
кватэры выбухнуў з таямнічае прычыны вялізны пажар. 
Карыстаючы з гэтага, крыжацкія агенты пачалі пераконваць 
жыхароў Кежмарку, што места падпалілі чужынцы з далёкае 
Літвы. Разьюшаны натоўп уварваўся ў гасподу Вітаўта й на- 
пэўна забіў-бы й яго й ягоную дэлегацыю, як «падпальшчы- 
каў», каб тыя не ўцяклі зь Кежмарку, сьцяміўшы на час, у 
чым справа. Даведаўшыся, што Вітаўт пакінуў Кежмарк, Жы- 
гімонт выехаў сьледам за ім і дагнаў яго недалёка ад места, 
каб разьвітацца. І хоць разьвітаньне было вонкава ветлівае, 
шмат гаворыць за тое, што Вугорскі кароль ведаў аб рыхта- 
ваным на Вітаўта й ягоную дэлегацыю замаху ў выпадку, калі 
Вітаўт ня згодзіцца на прапановы, зробленыя яму ў часе пера- 
моваў. 

Гэтак трагічна скончылася місія Вітаўта нэўтралізаваць 
Вугорскага караля Жыгімонта ў вайне Вітаўта й Ягайлы з 
Крыжацкім Ордэнам. 


Спробы замаху на Вітаўтавае жыцьцё, аднак, гэтаю аднэю 
ня скончыліся. Крыжакі спрабавалі забіць Вітаўта ў другі 
раз, калі ён аб'яждаў заходнія землі Вялікага Княства Літоў- 
скага, крыху пасьлей. Калі Вітаўт, пакінуўшы Ваўкавыск, 
прыехаў быў ужо ў Слонім, Крыжакі, спадзяючыся засьпець 
яго яшчэ ў Ваўкавыску, неспадзявана зрабілі «рэйзу» на гэтае 
места й для пэўнасьці” спалілі яго ўшчэнт. Аднак, далей Ваў- 
кавыску яны не пайшлі й вярнуліся назад. 


Мабілізацыя й канцэнтрацыя арміяў 
Вялікага Княства Літоўскага й Польшчы 


Вярнуўшыся з Вугоршчыны ў палове красавіка 1410 году, 
Вітаўт зараз-жа даў загад аб правядзеньні ў Вялікім Княсьць- 
ве Літоўскім агульнае мабілізацыі. Мабілізацыя гэтая адбыла- 
ся ў ваяводзтвах: Віленскім, Троцкім, Ковенскім, Падляскім, 
Ріцебскім, Смаленскім, Берасьцейскім, Наваградзкім, Пінскім, 
Полацкім, Старадубскім і Кіяўскім (Тадэуш Корзан, «Гісторыя 
войнаў і вайсковасьці ў Польшчы»). Як бачым, мабілізацыя 
была праведзеная Вітаўтам на ўсёй этнаграфічнай прасторы 


самым часе была праведзеная мабілізацыя і ў Польшчы ды 
Мазоўшы, што было тады незалежным ад Польшчы княст- 
вам. Як вялікія былі арміі прыгаданых вышэй гаспадарстваў 
пасьля мабілізацыі, -- пагляды паасобных гісторыкаў між- 
собку разыйходзяцца. Апошнія досьледы, праведзеныя ў гэ- 
тай справе вайскова-гістарычнай камісіяй пры міністэрсьцьве 
Нацыянальнае Абароны Польшчы, абвешчаныя друкам у Вар- 
шаве ў 1955 годзе ў кнізе «Вялікая Вайна з Крыжацкім Зако- 
нам у 1409-1411 г. г.», выданай пад рэдакцыяй Стэфана Ку- 
чынскага, падае, што ў Вялікім Княсьцьве Літоўскім мабілі- 
зацыя магла даць да 17.000 жаўнераў, да чаго дайшла невялі- 
кая лічба, бо каля тысячы, наемных Малдавянаў ды каля 
1.000 'Гатараў. Дадзеныя гэтыя прыгаданая вышэй вайскова- 
гістарычная камісія атрымала ня толькі з архівальных даку- 
мантаў, але й з аблічэньняў, колькі жыхарства было ў гэным 
часе ў Вялікім Княсьцьве Літоўскім, а колькі ў Польшчы й 
які працэнт мужчынаў мог быць тады ў веку, адпаведным 
дзеля вайсковае службы. Што датычыцца Польшчы, дык там 
мабілізацыя (разам з Мазоўшам) магла даць каля 22.000 жаў- 
нераў,да чаго дайшлі паўтары тысячы наемных Чэхаў і Ма- 
раўцаў. Разам-жа арміі Вітаўта й Ягайлы складалі 39 тысячаў 
жаўнераў. Да гэтых 39 тысячаў, што бралі ўдзел у баёх, трэба 
дадаць яшчэ абслугі табароў, асабістую службу рыцараў ды 
іншыя гаспадарскія службы, якія ня мелі ўплыву на самое 
змаганьне. 

З гледзішча нацыянальнага, армія Вялікага Княства Літоў- 
скага складалася ў вялікай бальшыні з нашых продкаў-Бе- 
ларусаў, якія, адылі, ня зваліся яшчэ ў тыя часы Беларусамі, 
але Ліцьвінамі; з Жамойцаў, якія сяньня завуцца Летувісамі 
ды іншых меншых балцкіх плямёнаў; з Украінцаў (зь Кіеў- 
шчыны), якія ў тыя часы зваліся Русінамі, невялікае коль- 
касьці наемкых Малдавянаў ды каля 1.00д 'Гатараў. 

Расейцаў, ці, як іх тады звалі, маскоўцаў, а таксама жаў- 
нераў з Пскоўшчыны й Ноўгараду -- у арміі Вялікага Кня- 
ства Літоўскага -- ня было, як ужо тутка зазначалася, Ма- 
скоўскі князь Васіль Першы прырок Вітаўту захаваньне 
поўнае нэўтральнась!іі Маскоўсічыны ў вайне Вялікага Кня” 
ства Літоўскага з Крыжацкім Ордэнам. Гэткія-ж дамоўле- 


ды Ноўгарадзкай. 

Польская армія складалася з Палякаў, Русінаў з Чырвонае 
Русі, што завуцца цяпер галічанамі, Русінаў з Падоля, ды на- 
емных Чэхаў і Мараўцаў. 

Паводля архівальных аблічэньняў. Крыжацкая армія, ра- 
зам з рыцарамі, якія прыбылі з Заходняе Эўропы ў выніку 
крыжацкае прапаганды і ўліліся ў шэрагі Крыжакоў, -- лі- 
чыла да 32.000 жаўнераў. З дадзеных тутка лічбаў відаць, што 
злучаныя арміі Вялікага Княства Літоўскага й Польшчы былі 
колькасна большыя за крыжацкую. Аднак, Крыжацкая армія 
была непараўнальна лепшая за армію Вялікага Княства Літоў- 
скага ці Польскую паводля азбраеньня, фаховага вышкалень- 
ня й дысцыпліны. 

Што да нацыянальнага складу, Крыжацкая армія склада- 
лася ў бальшыні зь Немцаў, да якіх далучаліся ў невалікай 
колькасьці рыцары з Францыі, Італіі, Гіцпаніі ды іншых за- 
ходня-эўрапэйскіх дзяржаваў. Было ў Крыжацкай арміі й 
шмат Палякаў, якія як князі Сьвентабор Шчэцінскі, Багуслаў 
Слупекі й Ульрых Старагардзкі, будучы даўжэйшы час пад 
непасярэдным уплывам Крыжакоў, узялі ў вайне ўдзел па 
баку Крыжацкага Ордэну. 

Канцэнтрацыя арміі Вялікага Княства Літоўскага адбылася 
ў раёне Горадні. 3-га чырвеня армія выйшла ў паход; накіраваў- 
шыся сьпярша на паўдня. Дайшоўшы да ракі Нарвы, яна пай- 
шла паўдзённым ейным берагам у кірунку Чэрвенска, што быў 
вызначаны месцам спалучэньня арміяў Літоўскай і Польскай. 
29-га чырвеня армія Вітаўта пераправілася праз Буг недалёка 
ўтокаў у яго Нарвы й дасягнула Чэрвенску 30 чырвеня 1410 
году. 

Польская армія зьбіралася ў мясцовасьці Вельбож. 

Калі арміі Вялікага Княства Літоўскага й Польшчы, а так- 
сама й армія крыжацкая былі змабілізаваныя й машыравалі да 
месцаў сваіх канцэнтрапыяў, Вугорскў кароль Жыгімонт, якому 
Крыжакі абяцалі добра заплаціць за фатыгу, яшчэ раз спра- 
баваў памірыць варожыя бакі. З гэтай мэтай у Вальбож пры- 
былі ўпаўнаважаныя Жыгімонта, прапануючы мір. Дзеля таго, 
што замірэньне канчалася 24-га чырвеня 1410 году, дык упаў- 
наважаныя Жыгімонта запрапанавалі Ягайлу прадоўжыць за- 





АД РЭДАКЦЫІ: Пэттэры Ахола, 
фінскі рэпартэр. Рэдактар фінска- 
моўных газэт «Нева», «Інгеры». 
Нарадзіўся ў 1875 г., памёр у 1919 
г., пражыўшы ўсяго 44 гады. Па- 
кінуў па сабе шмат рукапісаў, 
зьмяшчаючых рэпартажы пада- 
рожжаў па Беларусі ў часе Пер- 
шае сьветавае вайны, У сувязі зь 
сёлетнім Годам Уцекачоў увазе 
чытачоў «Бацькаўшчыны» прапа- 
нуем пабеларуску зроблены пера- 
клад аднаго зь фінскіх рэпарта- 
жаў Ахолы, нідзе дагэтуль нядру- 
каваны. 

Узімху 1915, калі я вандраваў па кра- 
інах іншых, чым па закуцьці Інгер- 
манландыі, тады бачыў усялякае, Гэта 
былі для мяне новыя назіраньні, Як у 
гэтыя цяжкія часы народ жывё тутака 
ў Біцебекай губэрні гэтак на Бёсцы, ЯК 
і ў гарадох. 

Гарады поўнасьцю запрухданы ўце- 
качамі ад вайны, якіх усё больш і больш 
ідзе з Захаду, з Польшчы. Гэта т. зБ. бе- 
жанцы: Палякі, Летувісы, Жыды й тах- 
сама Беларусы, Зь якімі 
ёмства пачалося. 

Вязуць з сабою маленькія й вялікія 
вузелчыкі і між імі, гэтымі бежанца- 
мі, і іх дабыткамі на чугуначных стан- 
цыях бачыш сьпячых маленькіх дзя- 
цей, а тыя, іцто большыя й старэйіпыя 
векам, дык гуляюць. ці гамоняць бяс- 
клопатна. Іншыя зь іх, галодныя пра- 
цягваюць свае бледныя ручкі кажнаму 
падарожнаму, на якім хоць крыху леп- 
шая вопратка. На дзіцячых тварах ад- 
малявана бездапаможнасьнь, вялікае го- 
ра, бяда-мука. Рух іх не дзіцячы, а стар- 
цаў, якія прайшлі сваё жыцьцё -- да 
глыбокае старасьці. 

Усё, што бачыў вакол, зрабіла боль 
у маім сэрцы. Ня гледзячы на чое, што 
я ад доўгага падарожжа вельмі прыстаў 
і дужа хацеў зчайсьці прытулак на ней- 
кай станцыйнай лаўцы, але лавак воль- 
ных ня было... Да сну ня было маг- 
чымасьці... Перада мною адамкнуўся 
сьвет сяньняшніх дзён, падобны пера- 
поўненаму крывёй і потам, пераліва- 
ючаму бурлістай пенай церазь берагі 
кубку; горкай пенай, якая сьцякае і 
падае цяжка на ніз чалавечым горам. 

Думаў аб непатрэбнасьці вайны. Ча- 
рада маіх думак перапаўняла мяне жа- 
хам праз увесь час дарогі па хвіліну 
сяньняшняга дня, калі я прыбыў, у пе- 
рапоўненым зьверх усякае меры людзь- 
мі цягніку -- сюды. 

Вайна! Млын загубы людзей і добрых 
дасягненьняў чалавецтва! Выклікала 
цябе жаднасьць грошаў? Адных, дру- 
гіх? Не, ані гэтыя -- цені, гэтыя заму- 
чацыя й брудныя за час падарожжа 
людзі зрабілі гэту вайну! Бя іх маткі, 
пя іх бацькі, а таксама ня іх прадзедаў 
дзяды. Яны не зрабілі гэтага -- у тэ- 
х й ўпэўнены, і гэта думка пады- 











гое, што я знаходжуся сярод не- 
гатых, шмат пахкрыўджёных, такіх 
. як ія, ня гледзячы на тое, што 






першае зна- 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Успамін 


(Пераклад Зь фінскага) 


Меркаваў у сваіх думках: як-жа?! Ці 
думаюць яны, хоць крыху, 
гэтак церпяць? Хто адказны За вайну, 
а таксама за вынікі вайны? 
сабе сам, іито ня ўсе, і ня зусім веда- 
юць аб тым. Бачыў у сваіх думках іх 
вялікімі, нявіннымі ахвярамі на шляху 
агульна-гістарычнае Гальготы, Гэтакімі 
яны сталі мне больш любымі. 

У ваднас жанчыны Я ўзяў яе меншае 
взіцё, со ня мела месца куды яго па- 
аран тым часам, калі трэба было 


ты вузелчык з задаткамі чалавечка. так 


вала сваё дзіцё з маіх рук назад. У мя- 


чаму, чаму не, аднак, зьявілася сьмелая думка, 
сказаць парасейску -.- магчыма яна 
Адказаў зразумее мой намер -- лепш каб для 


забясьпечаньня яе ад турбот з боку дру- 
гіх падарожных, нас лічылі За адну ся- 
мю, і я сказаў рашуча -- адпачывай 
ты, ты-ж замарылася да рэшты, я ах- 
вотна пагляну наіцае меншае дзіцё ў 
часе, калі яно сьпіць гэтак добра. 

Жанчына адказала таксама парасей- 
“ску, гледзячы з гаверам на мой суіуёзны 
й трохі вясёлы бліск вачэй: 

-. дзякую За ласку тваю! Я чуюся 
змораная, і мне вельмі патрэбен сон. 

Гэтак сядзелі ўсю ноч. Жанчына Хут- 
ка заснула й яе галава асунулася мне 


24--25 (508--509) 


Зь беларускай песеннай скарбніцы 


Ад Рэдакцыі: Пачынаючы з гэтага нумару, будзем час ад часу друкаваць 


беларускія песьні з нотамі й 
каб пазьней выдаць зборнік беларускіх песьняў з нотамі 


(Ў 


іхны набор разам з клішамі нотаў перахоўваць, 


для масавага выка- 


наньня. Выбар тэкстаў песьняў і выкананьне нотаў узяў на сябе беларускі 
кампазытар праф. Мікола Куліковіч. 


Зялены дубочак 


Лірычная беларуская народная песьня 


Апрапаваньне М. Куліковіча. 








М 1 
сЗ3-ле-ны 


ду- бо-чак, 


як быццам гэта і раней датычыла маіх на правае калена, каля галавы яе дзі- 
абавязкаў. 1яці. 
Фан ц Д ку- ы ве-цер ве- е, ту-ды голь-ля гнуц- цэ. 
Трыучд у грудзях, я гледзячы на тое, што мае ногі Зза- 
, хоэплі й балелі мускулы, я непарушна 
сон, жаль, гора перамог е , - а. н 5 ў бел 
ка , ; най сядзеў, без жалю, чуў толькі без канца 1. Зялёны дубочак, З. -- Ой, бела, ня бела, 
1 ча г М - а ” і і б 5 - 
алі чалзвек на рукі ўзяў ўсясьветнае будучае шчасьце. Шмат ду- ІШырокі лісточак, -- А заўтра нядзеля: 
кветку жыцьця -- дзяцёнка. маў у гэтую доўгую ноч... Куды вецер вее, (2 разы) Маці мая стара, (2 разы) 
Туды гольля гнуцца. Сястра ў мяне мала. 
Ураз-жа пігмэямі -- карлікамі ж з Сяг бот А ря 
сталіся ўсе асілкі ыраны! Думаў аб сваіх дзецях, аб загубленым “. “ЯГОНЬНЯ СЬОта, 4. Пайду я на рэчку, 
галіся усе ілкі -- тыраны: .. Маа ; Я з А заўтра нядзеля, -- Стану на пясочку 
часе шчасьця... Аб усім думаў, Думаў, “ , М Ма, 
што трэба рабіць, каб наступіла хутчэй Чаму ў цябе, хлопча, (2 разы) Памыю-жа чыста (2 разы) 


Бо сваімі, асьвечанымі агнём душы, 
вачыма бачу пачатак новага часу. 


Моц людзтва змрок разьвее, 
Калі братэрства пачнецца хутка!!! 


Сядзеў я тутака пасярод групы людзей 
азнолькавага лёсу, чуючы 
радасьць прыналежнасьці да ўсіх. За- 
быўся, што я з далёкае, паўночнае Фін- 
ляндыі, з краю сьцюжы, быццам я ўжо 
тут даўно належу да гэтае сям'і абяз- 
дсленых крыўдай гаруноў. 

Жанчына, калі выканала ахову дру- 
г'х сваіх дзетак, палажыўшы іх спаць, 
зьвярнулася да мяне на мове, якая на- 
памінала рускую, каб паглядзеў яе да- 
бытак і дзяцей у тыя хвіліны, калі ёй 
трэба адлучыцца, Я кіўнуў галавой, ня 
кажучы нічога, і толькі паглядзеў ла- 
скара на дзяцей. Сядзеў і пачуваў ся- 
бе добра і гэта была самая вялікая ўз- 
нагарода. Я забыўся пра стому ня толь- 
кі дзесяцігадзіннае бязсоннасьці, Ну, 
вось што яшчэ! Пажартаваў у думцы Я. 
-- Тэтыя людзі вакол думаюць, што я 
з'яўляюся бацькам гэтае сям'і. 

Маці праторыла сабе шлях праз на- 
тоўп людзей і адтуль канчаткова даста- 


новая Эра чалавецтва. 


ж 


НБочай перад наступленьнвем раніцы, 
у гэтай вялікаі: залі вакзалу, сярод хра- 
пу сьпячага мора людзей, то там, то сям 
у розных напрамках, чуўся плач і 


мі, балела галава і быў вельмі змучаны. 
«Маё» дзіцё таксама з пачатку крыху 
падало жаласны голас, як праз сон, по- 
тым на ўсё сяло, ўсё больш патрабую- 
чым голасам, пакуль не прабудзіліся 
ўсе. Разбудзілася й маці «маёй дзяцюль- 
кі», узяла яе да сябе. Цяпер я ў сваю 
чаргу папрасіў паглядзець мае падарож- 
нае маемасьці і астаткам сіл ўстаў з свае 
валізкі. Паміж людзей і пакункаў па- 
чаў праштурхоўвацца да выхаду, на све- 
жае паветра, але гэта было ня лёгка 
зрабіць. 

Парабіў гімнастычныя рухі, падыхаў 
глыбока халодным паветрам, праверыў 
табель руху цягнікоў. Засталося яшчэ 
5 гадзін да адыходу майго цягніка, Па- 
хадзіў на плятформе і празь некаторы 
час вярнуўся ў напалову асьветленую 


Кашуля ня бела? 


Сваю я сарочку. 


5. У тую-ж сарочку 
Тады прыбяруся, 
Калі, маё сэрца, 
З табой ажанюся. 


(2 разы) 


Заўвага: Арыгінальная народная мэлёдыя ідзе ў нотным прыкладзе пер- 


бясконцую выкрыкі маленькіх дзяцей, Паветра ў шыя тры 
залі было цяжкае. Дыхаў я толь- 
кі кароткімі штуріцкамі”- інтэрвала- 


тахты ў 


а 


верхнім голасе, аапошні тахт -- у ніжнім. 


Цераз сад-вінаград 


Жартоўная беларуская народная песьня. 


Апрацаваньне М, Куліковіча, 





Запявалы: 





Це-раз сад 


ві- на-град 


той ня 





лася да дзяцей, але да вузлоў не магла залю, асьцярожна крочачы праз і па- ча- му-х ня ўзяў, каа то й у. 6: а» 

дастацца, бо яе маленькае месца ног на між сьпячых людзей. , 

падлозе было ўжо занята якімсьці ча- Урэшче я прыйшоў ізноў да «свае 1. Цераз сад-вінаград 3. І капустка мая, 

лавекам, і яна засталася на паўдаро- сямі». Маці ладзіла зо сну сваю ма- Па ваду хадзіла, , 0, І лісточкі мае, -- 

зе... што робіць? Я пагледзеў рашучым ленькую, і тады я ўбачыў, што яна пад- Чаму-ж мяне той ня ўзяў, (2 разы) Дзе мой мілы пахаджае (2 разы) 

позіркам у твар гэтага, заняўшага яе рыхтавала мне маленечкі, каля паўтара Каго я любіла? Там і вочкі мае. 

пляц, чалавека, рухам галавы паказаў, аріцына даўжыні пляц і запрапанавала 2. А узяў мяне той, 4. І капустка мая, 

каб ён вызваліў месца для маці і казаў мне легчы адпачыць. Падзякаваў ёй за Каго я ня знала І качаньне маё, -- 

на пацьверджаньне: гэты вялікі: клопат і папрасіў «сваю Усё за тыя пераборы (2 разы) Маладая дзяўчыначка 2 разь, 
жонку» разбудзіць мяне да прыходу 


-. Пусьці маці да маіх дзяцей! 

Той, які быў захапіўшы пляц, хутка 
ўстаў і адыйшоў. Жанчына села на свой 
вузел і падзякавала мне, значна паве- 
сялеўшы, га сваёй мове. 


цягніка. Адначасова я даведаўся, што 
і яна едзе гэтым самым цягніком, Хутка 
я заснуў, забыўшыся на ўсе турботы 
гэтага сьвету. 


Прабудзіўся я ад руху, гоману і штур- 


Што перабірала. 


г: разумеў усяе 
і зразумеў іх 


усе былі 


іх мовы, тым нё 'е- 


думкі і дзеля гэтага 


мне. як 






сраты-судсдЗзічы. 






ваацуалувацначначцннстэг усы аа 


Калі ўсё ізноў было ўладжана і жан- й я С 
7”. : шкоў людзей, Першапачаткова я паду- 
чыца знайшла сабе прыдатны пёсад а а ання сца 
номкінунцы сваю сьпіну да нейкате Меу аб адярчме І Крыху, спрассньня Сі 


большага пакунку. дык яна запатраба- 


(Заканчэньне на 7-ай бач.) 


І каханьне маё. 


5. Цераз сад-вінаград 
Па ваду хадзіла, -- 
Чаму-ж мяне той ня ўзяў (2 разы) 
Каго я любіла? 


Заўвага: Арыгінельная народная мэ 
лёдыя ідзе ў нотным прыкладзе усюды 
ў верхнім голасе за выняткам перада- 


пошняга тахту, дзе яна дадзеная ў сярз- 


дзіче. 





анн тан таннага чатнадчаг чна: аа, аа 











мірэньне яшчэ на дзесяць дзён, да 4-га ліпеня 1410 году, на 
нранягу якіх можна было-б дамовіцца аб умовах міру. зга- 
г: прадоўжыць замірэньне й 30-га чырвеня 1410 году па- 
зёў сваю армію ў паход у Чэрвенск, дзе ўжо стаяла армія Ві- 
таўта. 9-га ліпеня польскзя армія перайшла Віслу па загадзя 
падрыхтаваным пантонным мосьце. Гэткім чынам канцэн- 
трацыя абедзьвюх саюзных арміяў была скончаная дакладна 
паводля пляну, апрацаванага ў Берасьці ў сьнежні 1409-га 
ГОДУ. 


Мэта й плян вайны саюзных гаспадарстваў -- Вялікага 

Хпяства Літоўскага й Польшчы з Крыжацкім Ордэнам, 

Як прыгадвалася ўжо вышэй, мэта й плян вайны супраць 
Хрыжацкага Ордэну быў апрацаваны Вітаўтам і Ягайлам су- 
польна ў сьнежні 1409 году ў Берасьці. Мэтаю вайны было -- 
здабыцьцё крыжацкае сталіцы Мальборку, каб ударам у самае 
сэрца Крыжацкага Ордэну зьнішчыць Крыжацкую дзяржаву, 
а ў найлепіцым для Крыжакоў выпадку -- падыктаваць ім 
кажныя ўмовы міру, якіх зажадаюць пераможцы. Плян вайны 
быў апрацаваны саюзьнікамі з усімі падрабязнасьцямі, якія й 
былі выкананыя зь вялікай дакладнасьцяй. Навет сяньня, су- 
часныя вайсковыя спэцыялістыя дзівяцца, як у тыя часы, у па- 
чатках 15-га стагодзьдзя, маглі быць так ясна вызначаныя мэ- 
та й плян вайны і, ня гледзячы на тагачасныя дарогі й прымі- 
гыўныя тэхнічныя сяродкі лучнасьці, гэтак дакладна выкана- 
ныя ў часе й месцы. 

ЁІто да Крыжацкага Ордэну, дык да нашых часоў дайшло 
вельмі мала дакумантаў, дзе-б выразна падаваліся мэта й плян 
вайны Крыжакоў супраць Літвы й Польшчы, з тае, відаць, 
прычыны, што ў біцьве пад Грунвальдам былі забітыя ня 
толькі сам крыжацкі містр, але й увесь ягоны штаб. У архівах 
можна знайсьці сяньня адно ўскосныя зацемкі ў гэтай справе, 
як, прыкладам, карэспандэнцыю крыжацкага містра з караля- 
мі Чэскім ды Вугорскім і інш. Зь перахаваных лістоў відаць, 
што, наўсуперак выразна агрэсыўнай мэце Бітаўта й Ягайлы, 
Крыжацкі Ордэн меў наўвеце абаронную вайну й захаваньне ў 
Крыжацкім валоданьні тае прасторы, што была іхнаю да вай- 





ны. Калі-ж саюзныя арміі былі-б разьбіты”, -- Крыжакі ма- 
ніліся пашырыць згаданую прастору на паўдня і ўсход. Як 
выглядае, крыжацкі штаб ня ведаў навет, ці арміі Вялікага 
Княства Літоўскага й Польшчы будуць ваяваць самастойна, ці 
задзіночацца ў вадну ўдарную сілу. Таму, калі ў Вялікім ЁКня- 
сьцьве Літоўскім пачалася мабілізацыя, містр Ульрых фон 
Юнгенгэн узяўся памацняць замкі на ўсходзе сваіх валадань- 
няў, пасылаючы туды вялікія гарнізоны. Гэтае самае ён рабіў 1 
на межах з Польшчаю. У выніку -- крыжацкая армія расьця- 
рушылася на вялікай прасторы ад Жамойці аж да Памор'я. 
Калі крыжацкі штаб даведаўся праз сваіх агентаў аб накі- 
раваньні арміі Вялікага Княства Літоўскага да Віслы, Ульрых 
фон Юнгенгэн зразумеў, што ўдар ворага будзе зроблены злу- 
чанымі арміямі Літвы й Польшчы, і зьмяркаваў, што ўдар гэ- 
ты будзе зроблены ўздоўж ракі Віслы ў кірунку на Гданск, 
дзеля таго, што даліна Віслы была заселеная блізу вылучна 
польскім жыхарствам, якое магло даць саюзным арміям па- 
трэбнае падтрыманьне. Дзеля гэтага, крыжацкі містр пачаў 
сьцягваць вайсковыя аддзелы з паўдзённа-ўсходніх замкаў і 
канцэнтраваць сваю армію на ўсходнім беразе Віслы ў раёне 
Сьвеця. І толькі тады, калі польская армія пераправілася на 
ўсходні бераг Віслы й злучылася ў раёне Чэрвенску з арміяй 
Вялікага Княства Літоўскага, містр Ульрых фон Юнгенгэн 
упэўніўся, што галоўны ўдар задзіночаных арміяў будзе накі- 
раваны на крыжацкую сталіцу Мальборк. З прыгаданага ві- 
даць, што ўся ініцыятыва была ў руках Вітаўта й Ягайлы. 
Крыжацкі містр адно датарноўваўся да рухаў саюзных арміяў. 


Хто камандаваў задзіночанымі арміямі Вялікага Княства 
Літоўскага й Польшчы 


Да часу апублікаваньня працы аб вялікай вайне з Брыжац- 
кім Ордэнам у 1409--1411 гадох вайскова-гістарычнай Камісіяй 
Міністэрства Нацыянальнае Абароны ў Варшаве, выданай пад 
рэдакцыяй Стэфана Кучынскага, блізу ўсе вайсковыя гісторы- 
кі, і польскія й іншыя, уважалі за фактычнага галоўнакаман- 
дуючага задзіночанымі арміямі ў біцьве пад Грунвальдам вя- 
лікага князя Вітаўта. Асноваю дзеля гэткага цьверлжаньня 
быў летапіс Длугаша, які пісаў у ім, што ў біцьве пад Грун- 





вальдам запраўды кіраваў бітваю Вітаўт. Вышэй прыгаденая 
камісія, адылі, «дакладна» дасьледвала летапіе Длугаша ў :н- 
шыя адпаведныя польскія архівальныя дакуманты аб біцьве 
пад Грунвальдам і прыйціла да выспаву, быццам Длугаш быў 
дрэнна паінфармаваны гб падзеях і таму няправільна насьвет- 
ліў ролі Вітаўта й Ягайлы ў Грунвальдзкай біцьве, памяніца- 
ючы значаньне апошняга, Камісія падае, што ў часе, калі ад- 
бывалася вялікая вайна з Хрыхакхамі, а гэта ў 1409-1411 га- 
дох, летапісца Длугаша або зусім яшчэ ня было на сьвеце, або 
ён быў малым дзіцём. У біцьве пад Грунвальдам бралі ўдзел 
ягоныя бацька й дзядзька, радавыя рыцары, якія маглі добра 
біцца, але не арыентаваліся ў вагульным пляне змаганьня. Да 
таго-ж, як цьвердзіць Кучынскі, у тагачаснай Польшчы была 
моцная група людзёў, няпрыхільных Ягайле й вайне з Крыжа- 
камі наагул. Вось Длугаш і быў адным зь няпрыхільнікаў 
Ягайлы й таму сьведама паменшыў ягоную ролю ў Грунвальдз- 
кай біцьве. Таксама й бацька ды дзядзька летапісца Длугаша, 
паводля апавяданьняў якіх ён пісаў свой летапіс, ня былі аб”- 
ектыўныя ў дачыненьні да Ягайлы. Кучынскі піша аб Длуга- 
шу навет гэтак: «Длугаш жыў у брыдкім гнязьдзе плёткаў, 
сквапліва іх хапаў і ў сваіх дзеях увечніў. Ведама, што ня лю- 
біў Ягайлы і ўсяго ягонага роду». 


З гэткімі цьверджаньнямі Кучынскага можна пагадзіцца 
толькі часткава. Вельмі магчыма, што Длугаш ня любіў Ягай- 
лы, як, зрэшты, вельмі шмат хто з тагачасных Палякаў, для 
якіх ён, із сваёю беларускаю моваю й сваім літоўскім патрыя- 
тызмам, быў чужы чалавек. Але цяжка з Кучынскім пагадзіц- 
ца там, дзе ён закідае Длугашу неаб'ектыўкасьць у вацэне ро- 
лі, якую меў Ягайла ў біцьве пад Грунвальдам, бо, як гісторык 
-- навуковец, Длугаш, пішучы летэпіе для будучых пакалень- 
няў, ня мог не здабыцца на аб'ектыўнасьць. Гэтаксама ня пё- 
ракодвае цьверджаньне Кучынскага, што Длугаш, апісваючы 
бітву пад Грунвальдам, рабіў гэта адно з апавяданьняў дроб- 
ных рыцараў -- бацькі ці дзядзькі. Длугаш-летапісец, духоў- 
ная асоба й навуковец, мусіў мець доступ і да іншых, шмат 
верыгаднейшых крыніцаў ці асобаў, што былі пад Грунваль- 
дам, і добра арыентаваліся ў тым, хто запраўды кіраваў пра- 
бегам Грунвальдзкае бітвы. 

Што галоўнакамандуючым задзіночаных арміяў пад Грун- 


ат 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Успамін 


(Заканчэньне з 6-ай бач.) 


лохаўся, але жанчына супакоіла мяне, 
тлумачучы, што гэта сьпяшаюцца тыя, 
якім наступіла пара паехаць у напрам- 
ку паўдня, а да нашага цягніка заста- 
лася яшчэ адна гадзіна. Больш цяпер 
я ня мог заснуць, быў бязупынны рух 
і мітусіліся ўсе, быццам з новым днём 
наступілі новыя страхі жыцьця, Хутка 
ў залі стала вальней, я мог дайсьці да 
вакна й адчыніць, не зважаючы на пра- 
тэсты некалькіх дзяцьксу, фортку і, каб 
зны палкам яе не зачынілі, павярнуў 
кручок форткі ў Сок, Пачуў сябе трохі 
лепш, асьвежаным, адсунуў “свой паку- 
наек на бок. каб магчы сесьці, Пачаў гу- 
тарку, запытаў адкуль яны едуць і на 
якой мове говораць. Жанчына пачала 
веўліва сваю размову, як-бы даўно ча- 
каючы таго мамэнту: 

-- Мы з Ломжыцскага павету. час вя- 
зуць ужо чацьвера сутак усё ў напрам- 
ку ўсходу, здаецца да Оршы, але я не 
ведаю, ці далёка гзта? Аб гэтым ведае 
нэш стараста, які прыдзе незадоўга дз 
адыходу цягніка. 

-- Чаму стараста не паміж вас? 

-- Ён мае шмат грошай, ён багаты, У 
нго хапае заплаціць за гасціньніцу. А 
мы-жа бедныя... нам добра, што па- 
зволілі пераначаваць тутака. Куды-9 
з 3 гэтымі дзяцьмі падзелася... 

-- Дзе ваш муж? (Гадаю, аднак, 
трапіў у войска). 

-- Але: Перарзала гханчына, здагад- 
ваючыся. -- Наш абаронца, наш кармі- 
дец, забраны туды, На вайну. 

-- Ці маеце ад яго весткі? 

-- Не, добры чалавеку, яшчэ ня маі, 
ня мелі мы ад яго весткі каля паўтара 
году, ня редаю, аб ім нічога... Ці ён 
жывы, ня ведаю. 

Яна апусьціла галеву. Я баяўся, каб 
яна ня выбухла плачам. Нешта каль- 
нула маё сэрца і ях ня ведаў, як яе па- 
цешыць. Наступіў маўклівы перапынак 
празь некалькі хвілін, готым я Загава- 
рыў: 

-- Праз ноч я перадумаў многа заба- 
рэпеных рэчаў... 

Жанчына не зразумела мяке і гля- 
дзела дапытліва на перамену то на мя- 
Бе. то на сваіх дзяцей. Трэба было да- 
памагчы ей зразумець мяне, аб чым я 
маніўся казаць. Пачаў ціха гаварыць; 

-- Бачыце, рэчаіснасьць у сьвеце пабу- 
давана гэтак, што нам, хто думае чэсна, 
рэчах так, як яны запраўды Ссёць, 
дарыць нельга, бо такіх прасьледуюць 
збо вязуць якнайдалей ад людзей, 820 
арыштоўваюць, абое шлюць аж у Сібір. 


ён 


зо 










ля гэтага ўзьнікаюць забароненыя 
думкі, за якія плацяць навет жыць- 


Напрыклад, ідзіце ў гурт і гукніце 
толькі гэтыя тва словы: «Далоў вайну!», 
дык хутка выс убяруць прочкі, Г за- 
лежыць ад тато, шшто вайну робяць толь- 
кі ндчэсныя, якія паніжаюць і прыгнеч- 
ваюць свой народ. Мы звычайныя, пре- 
стыя людзі не жадаем вайны, у нёс ня- 
патрэбы да дурное славы, ня 


сварым піхога між сабою, ьалі нае у-- 


эта 


та 


Хара 


ач 
Кун 


нас яднае аднолькавы лёс, аднолька- 
выя турботы, аднолькавы сум і глум. 
Але тыя, якія рады няшчасьцю другіх, 
цярпеньню большасьці людзей, тыя, хто 
мае карысьць ад вайны -- іх нішто не 
яднае, бо ў іх загубілася дабражадань- 
нс. запраўдная чалавечнасьць і ёсьць У 
іх толькі -- хціўства, забіваючае чала- 
векалюбства. 


Жанчына глядзела на мяне вялікімі 
вачыма і, трошкі падумаўшы, сказала: 

--Я ня чула, каб хто гэтак гаварыў. 
Ці. вы казалі так і да другіх? 

-- Яшчэ ня зусім так, але тым, катс- 
жадаюць разумець, дых ахвотна 
бо дабра менш, як зла. Нам лю- 
найболей патрэбны думкі, каб мы 
елі магчымасьць ляпей змагацца 
проць цемры і ўсялякіх злыбядаў. 

-- Што вы лічыце дабром? 


су- 


-- аб 


зла, 


ня было на сьвеце ўчынкаў 
гарэлкі, пянсіва, бойкаў, грубась- 
цяў, бесчалавечнасьці і войнаў, Каб між 
людзьмі цанавала згода, хоць крыху на- 
памінагоючая сяньняшную, тутака паміж 
намі. Людзі павінны памагаць адзін дру- 
гому, рабіць ўсё агульнымі сіламі, а не 
наадварот: кажны сам сабе, як гэта бы- 
еас, у рассыцку, Людзям, ня трэба толь- 
кі для сябе, а трэба падумаць аб бліж- 
ніх. 

-- Мяпер разумею ўсё гэта, што га- 
ворыце. Няхай Бог дасць Бам доўгі 

ек... 

ж 

Тэтак супольна прамінула наша часі- 
на, мы пзчалі будзіць дзяцёй і ськіра- 
валіся на пляцформу. І:еўзабаве хутка 
прыбыў цягнік. Зноў пачалэся лмітусьня 
й даволі доўга патрывала, пакуль угё 
заціхла і ўсе былі ка сваіх месцах. За- 
ціхлі, супакоіліся гэтак і мы ў прахо- 

сотону, куды з пакункамі й трыма 
дзяцьмі працерліся зь вялікаю цяжкась- 
ЗМ. 

Цягнік робіць паволі пад'ём кудысьці 
на ўзвышша, Паравоз стогне і Зь цяж- 
кім подыхам цягне ланцуў вагонаў, ня- 
сучы абяздоленых людзей зь іх цяж- 
г.мі думамі ў невядомае... 


Аа 


ЯХ 


сорозгюся ца рою сваіх думак. Аднь!я 
спадарсжчыя памоўклі ў цясноце раз- 
гайданага вагону, доўгія голасна гаво- 
раць, хто і . Ува ўсіх было сваё. йд- 
чуў нузраны супакой і веру ў будучыню, 


«Ў 
бо да нае пацярпэўшых, пакаштаваў- 





шых страхаў жыцьця -- належыць 354- 
праўды добрая будучыня, а Тыя. які 
мылі крыўдаіі -- ім яе няма. 


Якая радесьць моцна адчуваць матут- 
ную веру, што праўда яшчэ пераможа. 








ХОЧАШ ЗРАБІЦЬ СВАЙМУ 
БЛІЗКАМУ ПРЫЕМНАСЬЦЬ 


С АДНАЧАСНА КАРЫСЬЦЬ ДЛЯ 


Прыгонныя тэатры й беларуснія зорні 


Аб прыгонных тэатрах на Беларусі 
больш дакладна й паважна пачалі пі- 
саць толькі ад 1954 г., калі ў часапісе 
«Беларусь» паявіліся першыя кароткія 
зацемкі на гэтую цікавую й вельмі каш- 
тоўную тэму дзеля агульнай гісторыі 
нацыянальнай беларускай культуры. 
Далей пытаньне аб прыгонных тэатрах 
перайшло на балонкі іншых часапісаў, 
у прыватнасьці -- «Полымя», і нарэшце 
зьявілася кніжка-нарысе Барышава й 
Саньнікава (19589- 59 г.), што грунтуецца 
на вельчі разнастайных ! фундаманталь- 
пых гістарычных крыніцах. 

Наагул цікава пазнаёміцца Зь дзей- 
пасьцяй гэтых вялікасьвецкіх, арыста- 
кратычных мастацкіх групаў, што ар- 
ганізаваліся ў кажным багатым маёнт- 
ку й спаборнічалі паміж сабою, зле дзе- 
ля газэтнага артыкулу гэта было-б за- 
шмат, а таму мы тут абмяжуемся толь- 
кі тым, што непасярэдня тычыцца саміх 
помтонных беларускіх актораў і акто- 
рак, узятых у палацы з простай бела- 
рускай хаты, Зь сялянскага поля, Але 
п пры гэтым абмежаваным аглядзе мы 
знойдзем у даступных матар'ялах шмат 


каштоўнага й карыснага. 

Перадусім трэба адцэміць, што бела- 
рускія акторы аказаліся вельмі здоль- 
нымі да самага разнастайнага мастацтва, 
падругое -- усе яны прайшлі паважную 
й фундамантальную школу тэатральна- 
музычнага мастацтва, бо настаўнікамі 
іх былі найлепшыя замежныя майстры, 
што выпісваліся з выдатных эўрапэй- 
скіх тэатраў і акадэміяў. Патрэйцяе -- 
шматлікія сь беларускіх прыгонных ак- 
тсраў таго часу (ХУЦ--ХІХ ст.) пакіну- 
лі па сабе гучныя ймёны й незабыўную 
спадчыну, якімі можна ганарыцца. 


Спынімся тут на некаторых прыкла- 
дах. У найбольш знаным і першарадным 
Шклоўскім тэатры генэрала Зорыча -- 
фаварыта Кацярыны Іі -- працавала 
інмат беларускіх опэрных і балетных 
актораў, сьпевакоў і музыкаў -- бела- 
рускіх сялян і габадзкіх рамесьнікаў із 
Шклова й Шклоўскага павету. Зь іх 14 
танцораў было на загад зь верху накі- 
равана ў Пецярбург у сталічны пры- 
дворны імцэратарскі балет (у 1590 г.). 
.тайбэльш таденавітым тады танцорам 
лічыўся Красьцян Буткевіч, які на пра- 
цягу 25 гэд у пецярбурскіх тэатрах вы- 
конваў шматлікія галоўныя ролі ў ба- 


летгньц: тагачасным рэпэртуары. Ўся 
ягоная сям'я была тэатральная: жонка 
-- фалярыняа, сып -- музыка, дочкі -- 


яхія назаўсёлы зьвязалі сваё 
імпэратарскім ііецярсурскім 


сьпявачкі, 
жыцьцё зь 


тэатрах, 


ы 


Грутой тэатральнай сям'ёю была сям'я 
Біомлы Снарабагатага -- рознахарак- 
тарных танцораў імпэратарскага Залету. 
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мас- 


драматычнага 





Балетнай зоркаю ўжо у Пецярбург бы- 
ла пакірсвана Кацчрына Азарэвіч, град- 
таўніца везьмі таленаг'тай беларускай 


Шахаўскога. У яго-ж вучылася драма- 
тычнага мастацтва й Марыя Азарэвіч 
ды лічылася яшчэ таксама вучаніцай і 
славутай акторкі Сямёнавай. Апрача гэ- 
тага Марыя цудоўна танцавала й сьпя- 
вала. 

Цікавы лёс сустрэў яшчэ адну прад- 
стаўніцу сямі Азарэвічаў Пэлагею. 
зна была прыгоннай танцоркай у гра- 
фа Зорыча ў ІЧклоўскім тэатры, калі 
туды прыехаў зза мяжы тзатральны 
мастак І. Джавакіні дэ ля Мома, Зорыч 
пжапіў іх. Далей Пэлягея ўжо ў Маскее 
выступала пад прозьвішчам Жавакіна. 
Ад бацькі Італьянца й маці Беларускі 
нарадзіўся выдатны пецярбурскі актор 
Васіль Жававіні, 

Спасярод сьпевапоў і музыкаў такса- 
ма пімат было таленавітых ліодзей, што 
знаймлі службу ў пецярбурскіх і мас- 
коўскіх тэатрах, займаючы там высокія 
месцы. Тут трэба адцеміць выдатную 
ролю, якую адыграў адзін зь першых 
беларускіх вучоных хормайстраў -- Па- 











вел ЦЯТУух. Ён у 1781 годзе вучыў ва- 
кальнага мастацтва спачатку «сьпева- 
коў вакальнай музыкі» ў Магілеве пры 
епархіяльным упраўленьні, а потым пе- 
раехаў да графа Зорыча ў Шклоўскі 
тэатр, дзе вучыў ужо ягоных актораў і 
музыкаў. 

Усе гэтыя факты служаць найлепшы- 
мі доказамі ня толькі буйнага разь- 
віцьця ў мінулым беларускіх талентаў, 
але, яшчэ больш таго, яны паказваюць 
за той дабратворны ўплыў, які яны ме- 
лі на расейсцае тэатральнае мастацтва. 

Выдадзеная раней кніга Абзцэдарска- 
га «Акторы Беларусы ў Маскве» (1957 г.), 
аб якой мы ў свой час пісалі, і кніжка 
Барышава й Саньнікава, ішито выйшла 
нядаўна, пераканальна сьветчаць аб 
старажытнасьці беларускіх тэатральных 
традыцыяў і тэатральнай культуры, што 
існавала значча раней за расейскую ды 
зьяўлялася для гэтае апошняе прыкла- 
дам і вузорам для перайманьня. 

Мікола Хуліковіч 





Штадзёнвы быт у цені ,,спутнінаў” 


Вось як выглядае жыцьцё ў расхваль- 
ваным бальшавіцкай прапагандай сацы- 
ялістычным грамадзтве. І ўсё гэта -- ня 
выдумкі «буржуазнае нацыяналістычнае 
прэсы», а самае аўтэнтычнае, узятае з 
аднаго толькі артыкулу «Час наш вель- 
мі дарагі», зьмешчанага ў «Зьвязьдзе» 
4 чырвеня сёлета. 


Калідоо Магілеўскага гарадзкога аддзе- 
лу сацыяльнага забесьпячэньня... Што 
здарылася? Чаму тут адначасова са- 
брался амаль сто чалавек? Аказваецца, 
усіх іх выклікалі на камісію на адзін 
і той-жа час -- 9 гадзін раніцы, Прый- 
шлі і пэнсіянеры, і сьветкі, што павінны 
был: пацьвердзіць іхны працэўны стаж. 
Сярод сьзветак быў і П. Караткевіч. 
Тольхі а 2 гадзіне папаўдні трапіў ён 
у кабінэт. У калідоры яшчэ заставала- 
ся больш як 25 наведвальнікаў... 


... Людзі затрачваюць шмат часу, каб 
трапіць да лекара, атрымаць даБедку... 
Часам даводзіцца тыдзень хадзіць, каб 
зрабіць дзіцяці аналізы й рэнтгенаска- 
пію ўрудной клеткі... 


... Жыхары ўскраінаў Менску выму- 
шаны ехаць у цэнтр гораду, каб адра- 
мантаваць электрычны чайнік, керагаз, 
здаць у хэмічную чыстку вопратку і 
г. д. Выканкомы гарадзкіх і раённых 
Саветаў, гандлёвыя арганізацыі яшчэ 
вельмі мала зрабілі для таго, каб у 
кажным раёне працавалі ўсе неабход- 
я жыхарству бытавыя прадпры- 


Сметвы... 






2: 


У Гомелі ля пераходнага мосту была 
цырульня. Нядаўна цырульню зьнесьлі. 
У гэтым раёне жыве шмат работнікаў ва- 
гонарамонтнага заводу й іншых прадпры- 
ёмстваў. Усе яны вымушаныя цяпер шу- 
каць цырульню ў іншым раёне гораду, 


дзе машыны. А ці нельга зрабіць так: 
набыў пакупнік патрэбную рэч, заплаціў 
за дастаўку, пакінуў свой адрыс і ў кан- 
цы дня атрымаў мэблю?... 


- 


“Чытачы газэты («Зьвязда») пішуць у 
рэдакцыю аб цяжкасьцях, якія даводзіц- 
ца пераадолець чалавеку, які вырашыў 
адрамантаваць кватэру або ўласны дом. 
Дзе набыць шыферу або купіць вядро 
звычайнай вапны? Гэтае пытаньне хва- 
люе шмат каго... У Боршы невядома 
хто ўстанавіў чаргу на набыцьцё будаў- 
нічых матар'ялаў. Жыхаром гораду да- 
водзіцца доўга хадзіць, празь дзень 
адзначацца ў нейкіх сьпісах. Зноў мар- 
на затрачаны час... 


“ 


... Нарадзілася дзіцё. Аб зьмене ся- 
мейнага стану трэба паведаміць у бух- 
гальтэрыю. Але ня кажны бухгальтар 
задаволіцца тым, каб запісаць нумар 
пасьветчаньня аб нараджэньні, а абавяз- 
кова патрабуе пакінуць копію пасьвет- 
чаньня, Такія-ж копіі прыходзіцца прад- 
стаўляць пры афармленьні дзіцяці ў ясь- 
лі, дзіцячы сад, пры паступленьні ў шко- 
лу і нэвег уў вышэйшыя навуковыя 
ўстановы. Варта на часіну заглянуць у 
натарыяльныя канторы, каб убачыць, 
колькі людзей штгадзённа здымае копіі З 
розных дакумэнтаў. А колькі даведак 
штадзённа выдаюць розныя ўстановы, 
домакіраўніцтвы. Між тым яны вельмі 
часта зусім непатрэбныя... 








НІВОДНАЯ НАЦЫЯНАЛЬНАЯ, 
ТАВАРЫСКАЯ Й СЯМЕЙНАЯ 
ЎРАЧЫСТАСЬЦЬ НЕ ПАВІННА 


гадоўваюць з маленства праўдзіва й на- 


лэкна палюдзку памагаць адзін дру- Масзеях й Марыя -- славіліся на сцэне 
гому. Гэтак, калі-б у нас ува ўсіх лю- РуУЙй ЯМУ КАМЦПЛЕКТ КНІЖАК й мелі вызатчыя посьпехі ў гледача. пастрыгчыся. 
дзей у гэтай залі ня было дастатковай ВЫДАВЕЦТВА Гадзея танцавала разам із славутай 1с- 
веды й культуры, дык і тады мы ўсе томінай. Яна мела таксама вялікія 
пры ўсім трудзе й цеснаце, не свары- «БАЦЬКАЎШЧЫНЫ» здольнасьці й як драматычная акторка, 


ліся-б тутака, бо, ня гледзячы на нішто, 


БЕЛАРУСКАЙ СПРАВЫ, ПАДА- 





гкторскзіі сям'і. Дзьве ейныя дачкі -- 


была вучаніцаю ведамага тады князя 


заатрачваць гадзіны, каб пагаліцца або 


... Незразумела, Купілі вы, 
дам, стол або буфэт, і пачынаецца мі- 
тусьня. Прыходзіцца бегаць, шукаць не- 


АДБЫЦЦА БЯЗ ЗБОРУ СЯРОД 
ПРЫСУТНЫХ АХВЯРАЎ НА 
ВЫДАВЕЦКІ ФОНД 
«БАЦЬКАЎШЧЫНЫ»! 


прыхкла- 














вальдам быў якраз Вітаўт, цьвердзяць, наўсуперак Кучынска- 
му, між іншым, гэткія ведамыя вайсковыя гісторыкі, як Та- 
дэўш Корзан, ген. М. Кукель, К. Шайноха, К. Гурскі, Шуйскі, 
Бабжынскі й інш. Праўда, няма сумлеву, што Ягайла, як ка- 
роль, мусіў мець афіцыйны тытул галоўнакамандуючага 
абедзьвума арміямі, а таксама й тое, што й ён разумеўся на 
вайсковым мастацтве і ня быў адно нейкім недалугаю-дэвотам, 
што толькі маліўся. Ясна, што ён мог мець некаторы ўплыў на 
справу арганізаваньня бітвы. Аднак, няма блізу сумлеву, што 
Вітаўт, які афіцыйна быў Ягайлавым заступнікам, паводля 
сьветчаньняў гісторыкаў розных нацыянальнасьцяў, фактыч- 
на кіраваў войскамі, а ня быў, як хоча давесьці Кучынскі, адно 
фігурантам пры Ягайле, Пры каралю польскім Ягайле было ў 
часе Грунвальдзкае бітвы аж 20 дараднікаў, між імі каман- 
дзер Чэхаў і Мараваў, Чэх Сокал, і цяжка паверыць, каб гор- 
ды й магутны Вітаўт пагадзіўся з роляй быць толькі адным зь 
іх. Бальшыня гісторыкаў, дзеля ўсяго гэтага, сьхіляюцца да 
перакананьня, што голас Вітаўта й ягонае ваеннае ўмельства 
былі ў часе бою вырашальнымі. Да таго-ж і трымаў сябе Ві- 
таўт у Грунвальдзкім баі гэтак, як мог трымацца адно запраўд- 
ны галоўнакамандуючы абедзьвума арміямі. 


Паводля дадзеных крыжацкага архіву, заступнікам Вітаўта 
ў кіраваньні войскамі Вялікага Княства Літоўскага быў Мон- 
від. Смаленскімі палкамі камандаваў князь Сымоч Лінгвэн 
Альгердавіч і князь Іван Жадэвід. Да палкоў гэтых належалі 
жаўнеры з Смаленшчыны й іншых усходніх земляў Бялікага 
Княства Літоўскага. Жаўнеры з заходніх Літоўскіх земляў ме- 
ті за камандзера Гаштолда. 


Польскай арміяй, паводля летапісу Длугаша, камандаваў 
мечнік Кракаўскі Зындрам з Машковіц. Досьледы прыгаданае 
Вайскова-Гістарычнае Камісіі, адылі, адкідаюць гэтае Длуга- 
гіаБае сьветчаньне. Камісія знайшла, быццам, довады, што на 
галоўнакамандуючага польскае арміі Ягайлам быў вызначаны 
выдатны тагачасны ваеньнік Зьбігнеў зь Бярэзя. Мазурскай 
арміяй камандаваў князь Зімовіт. Зындрам з Машковіц у Грун- 
вальдзкім баі расстаўляў паводля пляну галоўнакамандуючага 
польскія войскі ў баявы парадак, бо быў вызначаны Ягайлам 
на г. зв. абозьнага, але не камандаваў імі ў часе бітвы. 


Манэўры арміяў, што бралі ўдзел у Грунвальдзкай біцьве, 


перад боем 


3-га ліпеня 1410 году задзіночаныя арміі выйшлі з Чэрвен- 
ску й накіраваліся ў Прусію. Разам абедзьве арміі мелі 29 ты- 
сячаў кавалерыі і 10 тысячаў пехаты. За арміямі цягнуўся вя- 
лізарны табар з запасамі еміны, амуніцыі, прыватнаю маё- 
масьцяй рыцараў ды інш. Даўжыня ўсёй калёны была аж 84 
кілямэтры. У перадавую старожу былі высланыя лёгкая кава- 
лерыя вялікага Княства Літоўскага й Татары Вітаўта, Поль- 
ская армія зусім ня мела лёгкае кавалерыі. 


10-га ліпеня маршавая калёна задзіночачых арміяў затры- 
малася недалёка ад мясцовасьці Кужэнтнік на рацэ Дрвэнцы, 
дзе былі броды, якімі арміі мелі перайсьці на паўночны бок ра- 
кі. Ведама, што яшчэ перад тым, як войскі пакінулі Чэрвенск, 
наперад былі высланыя бочныя аховы, і калі арміі дасягнулі 
Кужэтніку, правая бочная ахова Вялікага Княства Літоўска- 
га дайшла да Кляйпэды, а польская ахова левага боку наблі- 
жалася да Сьвеця. 


Як ужо прыгадвалася, крыжацкая армія была сканцэнтра- 
ваная ў раёне Сьвеця. Крыжацкі штаб ведаў, што, каб машыра- 
ваць на Мальборк, варожыя арміі мусяць пераправіцца на паў- 
ночны бераг Дрвэнцы ў Кужэнтніку, дзе былі адзіныя броды на 
Дрвэнцы, празь якія можна было пераправіць арміі на паўноч- 
ны бераг ракі. Таму крыжацкі містр загадаў зараз-жа ўмаца- 
ваць броды праз Дрвэнцу й павялічыць гарнізон вароўнага 
замку ў Кужэнтніку. Пакінуўшы паўтары тысячы жаўнераў 
пад камандаю крыжацкага комтура ў Сьвецію графа Пфляўна, 
дзеля аховы правага боку арміі, Ульрых фон Юнгенгэн пайшоў 
на Кужэнтнік, напярэймы задзіночаных войскаў Літвы й Поль- 
шчы, каб даць галоўны вырашальны бой ворагу якраз пад Ку- 
жэнтнікам. калі варожыя войскі стомяцца гдабываньнем бро- 
даў і замку. 

Тымчасам Ягайла, атрымаўшы весткі, што ў Кужэнтніку 
сабралася моцная крыжацкая армія, паклікаў палітычна-вай- 
сковую раду ў складзе васьмёх найвышэйшых ваеньнікаў із 
старшынём рады, вялікім князем Бітаўтам на чале. Рада гэтая 


й вырашала далей усе важнейшыя справы, што датычылі вя- 
дзеньня вайны. Першае пытаньне, якое мела вырашыць рада, 
пакліканая Ягайлам, было -- ці здабываць Кужэнтнік, ці абмі- 
нуць яго і, ідучы берагам да вытокаў Дрвэнцы, перайсьці на 
другі бок сухазем'ем? Рада пастанавіла йсьці да вытокаў Дрвэн- 
цы й 1і-га ліпеня, яшчэ да ўсходу сонца, задзіночаныя арміі 
завярнулі на паўдня, кіруючыся на Дзялдова. Мэтай адыходу 
на паўдня было ўвядзеньне ў блуд крыжацкага камандавань- 
ня, што да запраўдных намераў Вітаўта й Ягайлы. 12-га ліпеня 
арміі дайшлі да Дзялдова і, даўшы войску адпачыць, завяр- 
нулі на паўночны ўсход, да вытокаў Дрвэнцы, збройна здабы- 
ваючы 13-га ліпеня замак Дамброўна. Уначы з 14-га на 15-га 
ліпеня, мінуўшы вытокі Дрвэнцы, задзіночаныя арміі ўзялі кі- 
рунак на Стэмбарк і раніцою 15-га ліпеня прыйшлі да возера 
Лубень, дзе й затрымаліся на дзённы адпачынак. 


У часе маршу, між варожымі арміямі ўсьцяж езьдзілі ўпаў- 
наважаныя караля Жыгімонта, прапануючы мірныя ўмовы то 
Ягайлавыя -- крыжацкаму містру, то крыжацкія -- Ягайле. 
Аднак, ніякага кампрамісу знайсьці не ўдалося 1, зьнеахвоціў- 
шыся нарэшце, кароль Жыгімонт даручыў Ягайле 19-га ліпе- 
ня, пад Дамброўнай, праз свайго ўпаўнаважанага, абвешчаньне 
Вугорскім каралеўствам вайны Польшчы, з чаго вынікае, што 
Жыгімонт уважаў Ягайлу найбольш вінаватым у тым, што 
яму не ўдалася сьхіліць варожыя бакі да замірэньня. 


Адыход задзіночаных арміяў спад Кужэнтніку быў для 
крыжацкага містра прыкрай неспадзеўкай. Аднак, пасьля зда- 
быцьця Дамброўны, варожым арміям заставалася толькі гдна 
дарога -- на Мальборк. Гэтую дарогу крыжацкі містр і пера- 
цяў, выбраўшы найдагаднейшую для свае арміі мясцовасьць 
на поле нямінучае вялікае бітвы. Месцам гэткім, паводля вы- 
вырашэньня крыжацкага містра, быў раён вёскаў Людвігова й 
Стэмбарк, недалёка Грунвальду, куды крыжацкая армія пры- 
была 14-га ліпеня, выпераджаючы арміі Вітаўта й Ягайлы, і 


накідаючы, гэткім чынам, саюзным арміям поле бітвы. 


Далей будзе 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


м 23 (507) 





Беларуская выстаўка ў Публічнай Бібліятэцы Нью Ёрну 


У найбольшай бібліятэцы васьмёхміль- 
ённага Нью-Ёрку (Публічная бібліятэка 
- рог Пятае эвэню й 42-е вуліцы) 1 кра- 
савіка сёлета адкрылася выстаўка «Бе- 
ларускія выданьні лацініцай». Стэнд 
выстаўкі знаходзіцца ў калідоры Сла- 
вянскага аддзелу -- месца, найбольш на- 
наведванае славянаведамі Нью-Ёрку. Бе- 
ларуская выстаўка сваім пачаткам за- 
хапіла якраз «Нацыянальны Тыдзень 
Бібліятэкі» й вялікодныя канікулы, калі 
бібліятэкі прыцягваюць да сябе больш 
наведвальнікаў, чымся звычайна. 

Кажны экспанат Выстаўкі суправа- 
джаецца адпаведнай паясьняльнай за- 
цемкай. Апрача гэтага, пададзеная 
агульная інфармацыя пра беларускія 
выданьні лацініцай (даем ніжэй у поў- 
ным перакладзе). 

«Францішак Скарына надрукаваў пер- 
шую беларускую кніжку ў 1517 годзе 
кірыліцай. Беларускія выданьні лацін- 
скімі літарамі зьявіліся значна пазьней. 
Паводля Карскага, лацініца ў беларускім 
друку зьявілася ў ХХІІ ст. і значна па- 
шырылася. Спачатку лацініцай абмя- 
жоўваліся да рэлігійных выданьняў, але 
пасьля яна была ўведзеная таксама ў 
прыгожым пісьменстве ды ў кнігах пра. 
ва. 

Лацініца стала пераважаць у белару- 
скай літаратуры ХІХ-га ст., ігэткія пісь- 
меньнікі, як Ян Чачот, Ян Баршчоўскі, 
Францішак Багушэвіч, Янка Лучына, 
Дунін-Марцінкевіч, Цётка, Альгерд Абу- 
ховіч, Фэліке "Тапчэўскі карысталіся 
выключна лацініцай. 

У ХХ ст. абодва альфабэты, лацінічны 
й кірылічны, ужываліся Янкам Купа- 
лам, Якубам Коласам, Максімам Багда- 
новічам, А. Гаруном, З. Бядулем, Цішкам 
Гартным, Б. Буйлай ды іншымі, 

Беларускі друк быў забаронены 
сейскім царскім урадам у 1859 годзе. 
нак, беларускія выданьні лацініцай вы- 
ходзілі й надалей. Іх друкавалі на 


ра- 
Ад- 


Й Бе- 
ларусі («Мужыцкая Праўда») або паза 
межамі Расейскае імпэрыі: у Пазнані, 
Кракаве, Лёндане. 

У 1905 забарона беларускага друку бы- 
ла скасаваная, і шмат беларускіх выда- 
ньняў публікаваліся лацінскімі літарамі: 
«Беларускае Жыцьцё», «Крыніца», «Бе- 
ларусь», «Гоман». 

«Наша Ніва», ідучы сьледам «Нашае 
Долі», сталася галоўным цэнтрам бела- 
рускага культурнага й літаратурнага 
жыцьця. Яна мела два выданьні: адно 
лацініцай, другое кірыліцай. Беларуская 
літаратура лацініцай вельмі багатая. 

У часе Лінгвістычнае Канфэрэнцыі, 
што адбылася ў Менску ў 1926 г., пада- 
валася навет прапанова скасаваць кіры- 
лічны альфабэт на Беларусі ды перай- 
сьці на лацініцу. 

Цяперашнім часам савецкі ўрад даз- 
валяе друкаваць толькі кірыліцай. Ад- 
нак, лацініца шырака ўжываецца за мя- 
жой. Шмат беларускіх часапісаў як 
«Крывіцкі Сьветач» і «Адраджэньне» 
(выдаваліся ў Заходняй Нямеччыне), 
«Сяўбіт» (ЗША), «На Шляху» (Ангель- 
шчына), «Зьніч» (Італія) ды іншыя вы- 
даюцца выключна лацініцай». 

З пэрыядычных выданьняў на стэн- 
дзе знаходзім гэткія экспанаты: 

«Мужыцкая Праўда» (беларускае пад- 
польле, 1863; паказаная ў кнізе С. Гур- 
скага «Революционное движение в Бело- 
руссии», Менск, 1928); 


«Маладая Беларусь» (Пецярбург, 1913); 

«Крыніца» (Вільня, 1920); 

«Шлях Моладзі» (Вільня, 1937); 

На Шляху», (Лёндан, 1950); 

«Зьчіч» (Рым, 1951); 

«Сяўбіт» (Нью-Ёрк, 1958). 

На выстаўцы паказаная таксама ка- 
рэктарская адбітка вершу Канстанцыі 
Буйлы «Дзень сканаў за гарой...», па- 
праўленая рукой Купалы ў 1913 г. з Ку. 
палавым аўтаграфам. Па сярэдзіне стэн- 
ду ляжыць табліца з двума беларускімі 


альфабэтамі й ангельскай трансьліта- 
рацыяй. 

Апрача пэрыядычных выданьняў, тут 
раскладзеныя таксама й беларускія 


кніжкі лацініцай: 

Францішак Багушэвіч. Смык Белару- 
скі. Пазнань, 1894; 

Францішак Багушэвіч. Дудка Белару- 
ская і Смык Беларускі. Вільня, 1930. 
(Выданьне Беларускага Інстытуту Гас- 
падаркі і Культуры); 

Ал. Стэповіч. За Бацькаўшчыну (Пе- 
сьні працы й змаганьня). Вільня 1935 
(Выданьне Беларускага Інстытуту Гаспа- 
даркі і Культуры); 

Я. Станкевіч. Мова рукапісу Аль Кі- 
таб. Чьыю-Ёрк, 1954; 

Беларускі Каляндар «Нашае Нівы» на 
1912 год. Вільня, 1912; 

Апавяданьні і легенды вершам розных 
аўтараў. Вільня, 1914; 

Сьвятая Эванэлія і Апостальскія Дзеі 
(Пераклад а. д-ра П. Татарыновіча). 
Рым, 1994; 


(1. 4. 1960 - 1. 5. 1960) 


Дзядзька Антон або гутарка аб усім 
чыста, што баліць, а чаму баліць -- ня 
ведаем. Вільня, 1892; 

Я. Колас. Батрак. Як Юрка збагацеў. 
Пецярбург, 1913; 

Першыя малітвы і пазнаньне хрысьці- 
янскай праваслаўнай веры. Вільня, 1918 
(Выдавецтва В. Ластоўскага); 

Цётка. Скрыпка Беларуская. Вільня 
1918 (Выдавецтва В. Ластоўскага). 

Славянскі аддзел Публічнае бібліятэ- 
кі Нью-Ёрку -- адна з найбагацейгых у 
вольным сьвеце скарбніцаў беларускіх 
кніжак, часапісаў і газэтаў самых роз- 
ных часоў, Выстаўка беларускіх выда- 
ньняў лацініцай магла-б быць значна 
дапоўненая, калі-б на гэта дазвалялі па- 
меры стэнду. Славянскі аддзел мае, 
прыкладам, гэткія выданьні лацініцай, 
як: 

«Беларуская Крыніца» (газэта), Вільня, 
1920-я й 30-я гады; «Шлях Беларускага 
Студэнта» (часапіс), Вільня, 1930-я га- 
ды; «Хрысьціянская Думка» (часапіс), 
Вільня, 1920-я й 30-я гады; «Ружа» (пад- 
ручнік Ружанцовага Аб'яднаньня для 
Беларусаў), Рым, 1949; А. Навіна, «На- 
шы Песьняры» (літаратурна-сацыяль- 
ныя нарысы), Вільня, 1918; Кс. В. Гад- 
леўскі, «Гісторыя Сьвятая або Бібілйная 
Новага Закону», Вільня, 1932 (выд. «Бе- 
ларускага Каталіцкага Выдавецтва»); 
«Беларускі Каляндар на 1947 год»; кс. 
др. Я. "Тарасэвіч, «Беларусы ў сьвятле 
праўды» (Бібліятэка «Хрысьціянскай 
Думкі» Ме 25), Вільня, 1935; «Пралескі» 
(часапіс для беларускіх дзетак), Вільня, 
1930-я гады, «Беларускае Жыцьцё» (ча- 
сапіс), Вільня, 1919-20; ды шмат іншых. 

Публічная бібліятэка Нью-Ёрку стала 
ўзбагачае калекцыю беларускіх выдань- 
няў. Толькі за апошнія гады былі на- 
бытыя камплеты газэтаў «Гоман», «На- 
ша Ніва», «Наша Доля» або гэткія кніж- 
кі, як «Песьні працы й змаганьня» Ціш- 
кі Гартнага (Бэрлін, 1922), «Беларусь» 
А. Цьвікевіча (Бэрлін, 1925) ды іншыя. 
Бібліятэка мае таксама даволі багаты 
збор савецкіх выданьняў -- сьвежых, а 


М 





таксама з 20-х гадоў, бальшыня якіх у 
падсавецкай Беларусі ляжыць пад су- 
ровай забаронай. 

«Беларускія выданьні лацініцай» 
гэта ўжо другая беларуская выстаўка ў 
Публічнай бібліятэцы Нью-Ёрку, У 1957, 
пры супрацоўніцтве Беларускага Інсты- 
туту Навукі й Мастацтва, тут была на- 
ладжаная вельмі прыгожая выстаўка 
«Вехі беларускае літаратуры», прысвьве- 
чаная 15-годзьдзю народзінаў Купалы й 
50-годзьдзю «Нашае Нівы» (гл. «Б-на», 
25. УЦІ. 195“). 

Трэба зденачыць аб'ектыўнае й сум- 
леннае стаўленьне кіраўніцтва Славян- 
скага аддзелу Публічнае бібліятэкі да 
справы папулярызацыі беларусікі й па- 
шырэньня ведаў пра нашую бацькаў- 
шчыну. У наладжаньні выстаўкі «Бела- 
рускія выданьні лацініцай» узялі дзейны 
ўдзел др. Рычард Леванські, загадчык 
Славянскага аддзелу, др. Вітаўт Кіпель, 
працаўнік Славянскага аддзелу, і сп-ня 
Р. Яхніна, працаўніца гэтага аддзелу. 

Беларусіка ў Славянскім аддзеле Пу- 
блічнае бібліятэкі Нью-Ёрку багатая. 
Магла-б яна быць, аднак, куды бага- 
цейшай, калі-б нацыя выдавецтвы, адмі- 
ністратары й кальпартэры крыху больш 
рупіліся аб распаўсюджваньні сваіх вы- 
даньняў. Дзесяткі асобаў штодня павед- 
ваюць 'Славянскі аддзел, і ці адзін зь іх 
пераглядае каталёгі беларускіх выдань- 
няў. У гэтых каталёгах ёсьць шмат што. 
Але нельга сказаць, што ў іх ёсьць усё, 
што павінна было-б быць -- хоць-бы 
толькі з нашых эміграцыйных выдань- 
няў. Выдавецкі энтузіязм бадай усіх на- 
шых самаахвярных выдаўцоў канчаецца, 
Звычайна, разам з выхадам у сьвет часа- 
пісу ці кніжкі. Тое, што павінна быць 
зроблена пасьля гэтага ім здаецца шэ- 
рай, нуднай, дый не такой ўжо важнай 
справай. Тымчасам супакойвацца трэба 
толькі тады калі выдадзеныя часапіс ці 
кніга параскладаныя па паліцах усіх 
магчымых бібліятэк, -- адзінае месца дзе 
ім забясьпечваецца шырокая дарога ў 
сьвет. 


Я. Запруднік 





Сьветавы Эўхарыстычны Кангрэс 
у Мюнхэне 


Як ведама, у часе ад Зі ліпеня да 8 
жніўня сёлета ў Мюнхэне адбудзецца 
Сьветавы Эўхарыстычны Кангрэс, на 
які, як прадбачваецца, мае зьехацца 
звыш аднаго мільёну ўдзельнікаў ізцэ- 
лага сьвету. На Кангрэсе асобнай зар- 
ганізаванай групай будуць удзельнічаць 
і Беларусы. 

Ніжэй падаём праграму беларускага 
ўдзелу ў Кангрэсе: 

1. Пятніца 5-га жніўня гадз, 18,20; ін- 
фармацыйная агульная зборка на Шва- 
бінгу. 

2. Сыбота 6-га жніўня гадз. 9.30: на 
Івабінгу лацінская Літургія за бела- 
рускі народ, якую адправіць Я. Э. біс- 
куп Б. Слоскане з прынагодным ка- 
заньнем і сьпевамі. ПасьляЛітургіі збор- 
ка ў залі з эвэнтуальным дакладам. Та- 
го-ж дня а гадз. 19-ай - удзел Бела- 
рускай Групы ў Вялікай Багаслужбе 
Ўсходняга Абраду на пляцы "Тэрэзіен- 
візЭ. 

3. Нядзеля 7-га жніўня а гадз. 6,30; 
Беларуская Ўсходняя Служба. "Таго-ж 





дня а гадз. З -- супольны ўдзел ў ва- 
гульнакангрэсавай Літургіі, цэлебрава- 
най Папскім Легатам кардыналам Тэс- 
та пры Цэнтральным Аўтары на Фэст- 
пляц з радыяпрамовай Сьвятога Айца й 
Канчатковай Урачыстай Працэсіяй із 
стэндартамі ўсіх нацыяў. Таго-ж дня а 
гадз. 18-ай -- агульная сходка Беларус- 
кай Групы з адпаведнай праграмай. 

4. Панядзелак 8-га жніўня гадз. 9: Ус- 
ходняя Беларуская ПЛітургія, тпасьля 
якое сход сьвятароў. ТГаго-ж дня а гадз. 
18-ай -- канчатковая зборка на Швабін- 
гу З адпаведнай праграмай. 

Для Веларускае Групы: прызначаны 
на Швабінгу ў Мюнхэне здумысловы 
касьцёл «Марыя фом гутэн Ратэ» (Ма- 
рыі Добрае Рады), да якога едзіцца з 
Гаўптбангофу трамваем Хе 3 ў кірунку 
ІШвабінгу аж да 10-га прыстанку. 


Па ўсе патрэбныя інфармацыі можна 
зьвяртацца да: “УеіззгаЙепізспез Копегезз- 
зектеіагіае (Рісй бус2), Мёпсреп 93, Раггі- 
уаізіх. 1, Те], 33 8393 або 62 941. 








Каля ракі Міссісіпі 


У Задзіночаных ІЦтатах Амэрыкі 
ёсьць вельмі многа прыгожых мясьцінаў. 
Да аднае з такіх прыгожасьцяў нале- 
жыць мясьціна, дзе на ўзгорках пры бе- 
разе Міссісіпі стаіць места Молін, якое 
чамусьці падзелена на дзьве часткі: Мо- 
лін і Іст Молін. У гэтай другой частцы 
на даволі высокіх узгорках пабудаваны 
шпіталь. Будынкі шпітальныя, а іх не- 
калькі дзесяткаў, у стылі сярэднявечных 
замкаў вельмі прыгожа выглядаюць, а 
дзеля таго, што іх так шмат, дзе знахо- 
дзіцца каля дзьвёх тысяч пацыёнтаў ды 
некалькі соцень усялякіх працаўнікоў, 
дык цэлы камплеке мае выгляд асобнага 
места. 

Вось-жа ў гэтым шпіталі доктарам мэ- 
дыцыны працуе Пётра Гайдаль -- бела- 
рускі сялянскі сын, гадунец біскупаў Ф. 
Абрантовіча й А. Цікоты з Друйскае гім- 
назіі. Доктар Гайдаль і ягоная жонка -- 
сьведамыя Беларусы, адданыя нашай 
нацыянальнай справе й вельмі ахвяр- 
ныя. Маюць яны двое дзетак: Ванда 10 
гадкоў і Яцак -- 8. 

2 чэрвеня сёлета дзеці доктара Гайдаля 
неспадзявана зрабілі тое, што ўсе блізу 
жыхары места Моліна сталі гаварыць 
пра Беларусь і Беларусаў. Гэта пачалося 
так: у гэты дзень 2 чэрвеня адбылося 
ўрачыстае заканчэньне школьнага году 
ў мадэрнай школе «Гілерэст Скул». У 
гэтай урачыстасьці між ініцымі бралі 
ўдзел Ванда й Яцак Гайдалі. Яны зьяві- 
ліся на ўрачыстасьць у нацыянальна-бе- 


ларускай вопратцы з баянамі, на якіх 
адыйгралі дуэт «Зязюленька» і танец 
«Лявоніха». Молінскіх Амэрыканцаў, 
першы раз ў жыцьці ўбачыўшых пры- 
гожую беларускую вопратку й пачуў- 
шых беларускую мэлёдыю, выступ Ван- 
ды і Яцка проста ашаломіў, Не зважа- 
ючы на тое, што перад самым выступам 
Ванда праз радыё паінфармзвала корат- 
ка аб Беларусі й Беларусах і аб тым, 
што нацыянальную вопратку іхняя мама 
сама пашыла й вышыла тут у Моліне, 
пасьля выступу прысутныя проста заму- 
чылі іх рознымі пытаньнямі, а настаўні- 
ца школы сп-ня Кады, відаць на жа- 
даньне грамадзкасьці, зьвярнулася да 
самога доктара Гайдаля пра шырэйцыя 
й дакладнейшыя інфармацыі аб нашай 
бацькаўшчыне й народзе. 

Гэта ёсьць добры прыклад ідоказ таго, 
што ўсялякім спосабам і ўсюды неабход- 
на й можна інфармаваць іншыя народы 
аб Беларусі й Беларусах 

І.А. 








ХРОНІКА БЕЛАРУСКАГА ЖЫЦЬЦЯ 
НА ЧУЖЫНЕ -- ГЭТА ПАКАЗЬНІК 
НАШАЕ ГРАМАДЗКАЕ ЖЫЦЬЦЯ- 
ЗДОЛЬНАСЬЦІ Й ДАКУМЭНТАВАНЬ- 
НЕ НАШАЕ ПРАЦЫ. ТАМУ НЕ ПА- 
ВІННА БЫЦЬ АНІВОДНАЕ ГРАМАДЗ- 
КАЕ ПАДЗЕІ, ЯКАЯ-Б НЯ БЫЛА АД- 
ЦЕМЛЕНА Ў БЕЛАРУСКАЙ ПРЭСЕ. 
ПІЭЦЕ Ў «БАЦЬКАЎШЧЫНУ»! 








Зь беларускага жыцьця 
Епархіяльны Зьезд БАПЦарквы 





У днёх 28 й 29-га травеня сёлета ў 
Катэдральным Саборы ў Ню-Ёрку ад- 
быўся Епархіяльны "Зьезд Беларускае 
Аўтакефальнае Праваслаўнае Царквы 
ЗША й Канады. На Зьезд прыбылі на- 
стаяцелі парахвіяў, сябры Царкоўных 
Радаў і па два дэлегаты ад вернікаў 
кажнае парахвіі. У Зьезьдзе ўзялі ўдзел 
парахвіі: Нью-Ёрку, з настаяцелем Міт- 
раф. Пратаіерэем а. Хведарам Данілю- 
ком, Нью Брансьвіку й Саў Рывэру, з 
настаяцелем Мітраф. Пратаіерэем а. 
Сьцяпанам Войтанкам, Кліўленду (на- 
стаяцель, які часова выконвае гэтыя 
свае абавязкі, адсутнічаў) і Торонта (Ка- 
нада), з настаяцелем, Пратаіерэем а. Мі- 
хаілам Мацукевічам. 

Зьезд пачаўся малебнам і закончыў 
сваю працу ў першы дзень (сыбота, 28- 
га травеня) урачыстаю Ўсяночнаю. У 
нядзелю пасьля ўрачыстае Архірэйскае 
Службы Божае быў адслужаны мале- 
бен удзячнасьці Богу. Праводзіў Зьезд 
Яго ВПрэасьвяшчэнства Архіяпіскап Ва- 
сіль. У прэзыдыюм былі пакліканыя 
настаяцелі парахвіяў і старшыні Цар- 
коўных Радаў. Пасьля прачытаньня ба- 


гаславенства й прывітаньня Галавы 
БАПЦарквы Яго ВПрэасьвяшчэнства 
Архіяпіскапа Сяргея, былі зложаныя 


прывітаньні ад беларускіх нацыяналь- 
на-грамадзкіх установаў і арганізацыяў. 
Зьезд выслухаў даклад правячага Архі- 
япіскапа Васіля, і кароткія словы наста- 
яцеляў і старшыняў інфармацыйнага 
зьместу. 

Галоўнаю мэтаю Зьезду было заргані- 
заваньне Епархіі на Амэрыку й Канаду, 
і выбары Епархіяльнае Ўправы й яе 
ворганаў, што дасьць магчымасьць за- 

эгістраваць БАПЦаркеву праз адпавед- 
ныя амэрыканскія ўлады, як самастой- 
ную адзінку сярод іншых праваслаўных 
цэркваў. . 

Другім важным пытаньнем была пра- 
блема ўзгадаваньня духоўных кадраў. 
Паміма пякучай патрэбы й стараньняў, 
справа гэтая напатыкаецца на цяжкась- 
ці. А цяжкасьці гэтыя найперш матар”- 
яльнага парадку. Усе нашыя парахвіі 
знаходзяцца цяпер у стане разбудовы, 
і дзеля гэтага ня могуць выдзеліць ад- 
паведных сяродкаў на гэтыя мэты. Ня 
менш паважная перашкода й у тым, 
што нашая моладзь не асабліва схіля- 
ецца да студыяў тэалёгіі. Аднак, Зьезд, 
уважаючы на неабходнасьць узгадоў- 
ваньня й павялічаваньня духоўных кад- 
раў БАПЦарквы, прыняў пастанову аб 
арганізацыі духоўнае вучэльні, а такса- 
ма пастанавіў прыступіць да адкрыцьця 
пастырска-рэгенцкіх курсаў у Кліўлен- 
дзе. 

Ня так проста прадстаўляецца й спра- 
ва беларусызацыі Царквы, аб якой ча- 
сам так лёгка выказваюцца людзі, якія 
або ня прымаюць беспасярэдняга ўдзе- 
лу ў адбудове БАПЦарквы, або стаяць 





вонках нашага царкоўнага жыцьця. 
Справу гэтую Яго ВПрэасьвяшчэнства 
Архіяпіскап Васіль у сваім дакладзе, 
які меў у пачатку працы Зьезду, нась- 
ветліў у гэткі спосаб: 

«Усе мы добра разумеем, што нашая 
сьв. БАПЦарква ў сваім жыцьці й 
Багаслужбах павінна ўва ўсёй паўніні 
карыстацца сваёю роднаю беларускаю 
моваю. Так, мы гэта разумеем і ўсе гэ- 
тага жадаем. Нажаль, ня ўсе людзі на- 
лежна ўсьведамляюць, як правесьці гэ- 
тае нашае жаданьне ў жыцьцё. 

Мы мусім ведаць, што словы ўсіх на- 
певаў у Службах Божых узятыя з сьв. 
Пісаньня -- Бібліі, Вось жа, заданьнем 
нашым павінна быць: усімі сіламі па- 
старацца прыступіць да перакладу Біб- 
ліі на беларускую мову, бо толькі тады 
мы зможам прыступіць да поўнае бе-. 
ларусызацыі Багаслужбаў. 

Бязумоўна, ужо цяпер мы 
рэалізуем беларусызацыю: царкоўнае 
адміністраваньне, казаньні ў цэрквах, 
выкладаньне рэлігіі й Закону Божага ў 
нашых школках, -- усё гэта вядзецца 
ў роднай мове. Часта, а ў некаторых 
цэрквах стала чытаюцца сьв. Еван- 
гельле й Апостал пабеларуску. 

Мы ўжо маем Катэхізіс у беларускай 
мове, неўзабаве будуць выданыя пабе- 
ларуску Стары й Новы Запавет. Шмат 
гаворыцца й навет у прэсе пішацца аб 
беларускіх напевах у нашай Цареве. 
Толькі, нажаль, мы іх ня маем. Калі 
такія знойдуцца й будуць адпавядзць 
духу нашае Царквы, мы іх, бязумоўна, 
возьмем да карыстаньня», 

Зьезд пагадзіўся з гэтым сьцьвер- 
джаньнем Уладыкі Васіля, У далейшай 
працы Зьезд прадыскутаваў праект 
Статуту Епархіі й прыняў яго, а пасьля 
прыступіў да выбараў Епархіяльнае Уп- 
равы. 

У Епархіяльную Управу ўвайшлі: Яго 
ВПрэасьвяшчэнства Архіяпіскап Васіль, 
як апякун. Мітраф. Пратаіерэй а. Сьця- 
пан Бойтэнка, як кіраўнік Царкоўна-Ад- 
міністрацыйнага аддзелу. Мітраф. Пра- 
таіерэй а. Хведар Данілюк, як кіраўнік 
ПЦаркоўна-Судовага аддзелу. Пратаіерэй 
а. Міхаіл Мацукевыч, як кіраўнік Мі- 
сыйна-Асьветнага аддзелу, Сп. д-р В. 
Войтэнка, як кіраўнік Гаспадарска-Фі- 
нансавага аддзелу, і Сп. Янка Ніхаёнак, 
як сакратар. На дапамогу кажнаму кі- 
раўніку аддзелу Зьезд выбраў па двох 
міран. Былі выбраныя таксама два 
трасьцісты й Рэвізійная Камісія. 

Зьезд дакладна прадыскутаваў гаспа- 
дарска-фінансавую справу Епархіі, і 
прыняў такую пастанову: кажная пара- 
хвія ўносіць ў Касу Гэтага аддзелу па 
даляру ў год ад кажнага свайго прыха- 
жаніна, незалежна ад веку. 

Зьезд закончыўся супольною маліт- 
ваю й багаславенствам Уладыкі Васіля. 


М-ч 


частка: а 


Высокі госьць у Чыкаго 


2 чэрвеня сёлета летаком завітаў у Чы. 
каго міла вітаны дастойны Прэзыдэнт 
Рады БНР інж. Мікола Абрамчык. 

Мэта прыезду, як паважаны госьць сам 
сказаў -- адведаць суродзічаў і паінфар- 
маваць аб працы Рады й Ураду Белару- 
скае Народнае Рэспублікі на эміграцыі 
ды аб працы й дасягненьнях Парыскага 
Блёку. 

З чэрвеня сп. Прэзыдэнт меў нарады з 
нашым тут актывам, а 4 чэрвеня быў на- 
ладжаны банкет мясцовымі Беларусамі 
ў гонар дастойнага госьця. 


Банкет адбыўся ў абшырнай залі на- 
шага Культурна-Рэлігійнага Цэнтру. Ад 
стала, за якім занялі месца сп. сп. Прэ- 
зыдэнт М. Абрамчык, старіцыня нашага 
згуртаваньня А. Беленіс, а. У. Тарасэвіч, 
старшыня Царкоўнага камітэту д-р А. 
Занковіч, праф. М. Куліковіч і заступнік 
старшыні нашага Згуртаваньня Мароз, 
былі ўстаўлены сталь ў два рады ўва 
ўсю даўжыню залі. Сабралася столькі 
людзей, што ледзь-ледзь маглі зьмясь- 
ціцца. (На наступны дзень у нядзелю 
выясьнілася, што шматлікія ня ведалі аб 
прыезьдзе Прэзыдэнта й вельмі шкада- 
валі, што не маглі быць таксама пры- 
сутнымі). 

Калі ўсе занялі месцы за сталамі, наш 
старшыня сп. А. Беленіс, вітаючы сп. 
Прэзыдэнта, выказаў падзяку яму ад імя 
сяброў Згуртаваньня і ўсіх Беларусаў 
Чыкаго за ягоныя адведзіны нас, што 
было ўсімі прысутнымі пацьверджана 


гучнымі воплескамі, і папрасіў дастойна- 


га гасьця забраць голас. 

Спадар Прэзыдэнт у больш як гадзін- 
най прамове паінфармаваў слухачоў аб 
працы й дасягненьнях Рады й Ураду 
БНР, аб дзейнасьці Парыскага Блёку й 
мэтах свайго прыезду ў Задзіночаныя 
Штаты Амэрыкі. Выслухаўшы прамову, 
усе на залі прасьпявалі зычаньне Прэ- 
зыдэнту «Сто год!» З запытаньнямі або 
прамовамі выступалі д-р Рамук, д-р 
Гайдаль, д-р Грабінскі й мгр. Пануцэвіч. 


Калі адзін з нашых старэйшых сяброў 
Згуртаваньня падчыркнуў нябывалую 
вытрываласьць і ахвярнасьць для бела- 
рускае справы сп. Прэзыдэнта, дык уся 
заля запоўнілася гучнымі воплескамі. 
Ушанавалі Прэзыдэнта й нашыя найма- 
лодшыя: [Ірэнка Мароз 5-гадовая 
дзяўчынка -- прыгожа й адважна дэк- 
лямавала вершы, а Ванда й Яцак Гайдалі 
адыгралі на баянах некалькі прыгожых 
беларускіх мэлёдыяў. 

Бяседа зацягнулася да познае ночы, 
бо й сталы былі багата застаўлены, дзя- 
куючы старшыні сп. Беленісу й нашым 
жанчынам, а асабліва сп-ні Тарэсе Тара- 


сэвічанцы. 


У нядзелю 4 чэрвеня ў нашай царкве 
была адслужана Багаслужба. У першых 
радох прысутных на Багаслужбе быў сп. 
Прэзыдэнт, д-р Гайдаль з сынам і мгр. 
Пануцэвіч, з правага боку -- праф. Ку- 
ліковіч з хорам, Айцы Янка й Уладзімер 
Тарасэвічы правяць Сьвятую Літургію. 
У сувязі з тым, што сп. Прэзыдэнт ня 
можа быць да канца сьв. Літургіі, бо мае 
адляцець летаком у Кліўленд, а. Янка 
гаворыць казаньне не ў канцы сьв. Лі- 
тургіі, як заўсёды, але ў палове яе. 

У памяці нашых мясцовых Беларусаў 
на доўга застануцца гэтыя прыемныя 
хвіліны праведзеныя супольна з нашым 
дастойным госьцем -- сп. Прэзыдэнтам 
Рады БНР - інск. Міколам Абрамчыкам. 


Сябра Згуртаваньня 
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